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ÖN SÖZ 

i Pakistanın biiyiik millî şairi İkbal’i tiirk münevver muhi¬ 
tin^ tanıtmak, hayatımın sayılı mazhariyetlerinden biridir. Bu 
büyük mütefekkirin evvelce Şarktan Haber adı altında türkçeye 
tercüme ettiğim Peyam-ı meşrık’ı hakikî tiirk mütefekkir ve 
münevverleri arasında büyük bir alâka uyandırmıştır. Filhaki¬ 
ka Peyam-ı meşrık düşünen bir dimağa her okuyuşta ayrı bir 
cihan açacak kadar derin bir eserdir. 

Peyam-ı meşrık şark ve garbın eski ve yeni fikir diyarla¬ 
rını adım adım ve müstesna bir nüfuz ile dolaştıktan sonra 
Kon yada Mevlâna’nm yeşil kubbesi üzerine yuva kuran bir 
devlet kuşunun içten gelen terennümleridir. 

Mevlâna’nm en büyük müridi, şüphesiz ki İkbal dir. 

Çiinki onu ancak bu derece derin kültüre sahip bir dimağ, 
bu derece ateşin ve heyecanlı bir ruh hakkiyle idrak edebilir. 

^Şarktan Haber in Tur Lalesi faslında bir tek mısra, «Var¬ 
lık bezmi onun nazının şehididir» mısra’ı ile asırlardanberi cilt¬ 
lerle tasavvufî eserlere mevzu teşkil eden hilkat sırrının en ve¬ 
ciz ifadesini vereni İkbal, beşeriyetin müstesna mefahirimden 
biridir. 

Esrar ve Rumuz İkbalin fars dili ile kaleme aldığı ilk ese¬ 
ridir. Müslümanlığın her türlü hurafe ve taassuptan azade, ilim 
ve tefekkürle aydınlanmış bir ruhtaki akislerini gözlerimizin 
önüne seren bu şahaser, insan benliğinde ne muazzam kudret¬ 
lerin gizli olduğunu, benlikten geçen bir ruhun mensup olduğu 
cemiyet için ne derece değerli bir varlık olacağını bize anlatır. 
Bu eser müslümanlığn ruhundaki büyük faziletlerin bir des¬ 
tanıdır; yurttaşlarını esaretten kurtarmak, onları harekete ge¬ 
tirmek için büyük bir fikir liderinin açtığı bayraktır. Bütün 


— 5 






iıısanî meziyetleri sinesinde toplayan mukaddes dinimizin ve 
onun üzerinde kurulan ve bir tefekkür dini olan tasavvufun ha¬ 
kikî çehresini bu eserde heyecanla temaşa edebiliriz. 

Türk kahramanlığının samimî hayranlarından biri olan 
İkbal, Türk ve Pakistan dostluğunun da belli başlı mümessil- 
lerindendir. 

Bn büyük millî şairin 19 uncu ölüm yıldönümü münase¬ 
betiyle ikbal Akademi tarafından Keraşide tertip edilen büyük 
anma törenine riyaset etmek üzere Pakistana gittiğim zaman 
oranın değerli ilim ve edebiyat mensupları ile görüşmek fırsa¬ 
tına nail oldum. O günlerde bir sohbet esnasında çok değerli 
şair Hafîz bana aynen şöyle demişti : 

«Yazdığım Şehname-i İslâm’da on iki bin beyit Türk mil¬ 
letinin imanlı kahramanlığına aittir. Ben Türklerin felâketli 
günlerinde şehir şehir, köy köy dolaşarak bu Şehnameyi oku - 
muşumdur» 

İtalyanların Trablusgarba hücum ettikleri zaman Hint müs- 
lümanları büyiik bir miting tertip ederek bu tecavüzü tel’in et¬ 
mişler ve bize yardım için ianeler toplamışlardır. İkbal bu mi¬ 
tingde ordu dili ile yazdığı şu şi’ri okumuştu : 

«Dünyanın insanı muztarip eden hallerinden çok sıkılmış, 
başka bir âleme göçmüştüm. Melekler, beni Hazreti Muham- 
medin huzuruna götürdüler. Peygamberimiz sordu : «bana o 
âlemden bir hediye getirdin mi?» 

«Yaresulâllalı, dedim, dünyada huzur ve rahat kalmadı. 
Arzu ettiğimiz hayat, ele geçmiyor. arlık bahçelerinde binleri 
ce lâle ve gül var. Fakat hiç birinde vefa kokusu yolCy Buna 
rağmen huzurunuza hediye olarak bir şişe getiriyorum. Bu 
şişenin içinde o derece değerli bir şey vardır ki bunu cennette 
dahi bulmak imkânsızdır. Bu şişede ümmetinizin şerefi vardır. 
Bu şişede Trablus şehitlerinin kanı vardır.» 

Bu şi’rin belâgati karşısında on binlerce müslüman çuş-u 
huruşa gelmiş, bir çokları sırtlarındaki tek gömleği dahi iane 
olarak vermişlerdir. 

Pakistan, felâketlerimizi ve saadetlerimizi içten paylaşan 
bir Islâm devletidir. 
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Asırlar boyunca maruz kaldığı felâketlere ve çöküntülere 
rağmen millî istiklâl ve izzeti nefsini mucizeler yaratarak koru¬ 
yan müslüman bir milletin, Türk milletinin her şeyden evvel 
islâıniyete soh derece bağlı fakat maal’esef uzun zaman ecnebi 
boyunduruğu altmda inlemiş bulunan bir cami’ada nasıl hay¬ 
ranlık ve sevgi uyandıracağı kolaylıkla takdir edilebilir. 

Esrar ve Rumuz iki mesneviden müteşekkildir: Esrar-ı Hodî 
(benliğin suları), Rumuz-u Bihodî (benlikten geçmenin remiz¬ 
leri). İkisi bir arada olarak Esrar ve Rumuz adı altmda neşre¬ 
dilmiştir. 

Mütercimin bütün kusurlarına rağmen, İkbalin gerçek de¬ 
ğeri haiz bu eserinin müslüman Türk muhitinde derin akisler u- 
yandıracağma ve iki milletin arasındaki ruhî rabıtayı bir kat 
daha kuvvetlendireceğine eminim. Hakikatin ta kendisi olan 
İslâmiyet, hakikat kadar ezelî ve ebedîdir. 

A. N. T 
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İKBAL 

1873 - 1938 

Hayatı (1) 

Muhammed İfcbal-i Lahorî 22 Şubat 1873 de Pencap e- 
yaletine tabi Sjyalkût şehrinde dünyaya gelmiştir. Dedeleri 
Keşmir brehmenlerinden idiler. Ailenin Pencalba hangi tarih¬ 
lerde hicret ettiği malûm değildir. Fakat bu hicretten evvel şe- 
ıef-i İslâm ile müşerref oldukları biliniyor. Ve yine bazı kari¬ 
nelerden, İkbalin ecdadında İslâm mutasavvıflarının eserlerine 
karşı eski bir aşinalık ve sevgi mevcut olduğu anlaşılmaktadır. 
Bu sevgi İkbalin üzerinde çok müessir olmuştur. 

O, Avrupa ilim ve felsefesi ile yakından temas ettikten 
sonra dahi Mevlâna ve Camı gibi büyük mutasavvıfların yolunu 
tercih etmiştir. 

Siyalkûtta ilk tahsilini yapan İkbal; Pencap eyaletinin mer¬ 
kezi olan Lahora gelerek yüksek tahsilini burada ikmal etmiş¬ 
tir. O zaman genç İkbal, Şiir ve edebiyat meclislerine iştirak 
ediyor ve muhitindeki şairleri edebî zevkine ve fikrî orijinali¬ 
tesine hayran bırakıyordu. Farsça şürler yazmağa belki bu za¬ 
manlar başlamıştı. İkbal, ordu dilinde birço'k kitaplar ve gazel¬ 
ler vücuda getirmiştir. Bunlardan İran tefekkür tarzına ve fars 
edebiyatına telmihlere ve farsça muhaverelere oldukça geniş 
bir yer verilmiştir.?ŞcmsüPuleme Seyyid Mîr Hüseyin’den fars- 

(1) Pakistan bilginleri arasında, İkbalin hayatı ve felsefesi üzerinde değer¬ 
li tetebbu’larda bulunmuş ve bu hususta mühim eserler neşretmiş olan 
Hâce Abdülhamid-i İrfanî, nin Rumî-i asır, (asrın Mevlânası) adlı 
eserinin mukaddemesinden telhisen nakledilmiştir. 
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ça, arapça, ilm-i ahlâk, ilm-i kelâm ve tasavvuf okumuştur. 
Ordu dili ile yazdığı şiirlerini Melik üşşu’ara Dağ-ı Dehlevî ye gö¬ 
türür, tashih ettirirdi. Az zaman sonra Dağ-ı Dehlevî onun 
yüksek zevkini ve üslûbunu o derece beğenmiş ki, artık senin 
şiirlerin islâha muhtaç değildir, diyerek şakirdinin bu husustaki 
olgunluğunu kabul etmiştir)(Bu sırada ordu dilinde yazdığı ga¬ 
zeller, mana ve fikirlerin teselsülü bakımından Dağ-ı Dehlevî 
ve diğer Hint şairlerinden ziyade İran şairlerinden Mağribî (1) 
ve Figanî (2) ye benzer.) 

Lahor Fakültesinde felsefe tahsilini ikmal edip bir müd¬ 
det orada hocalık ta ettikten sonra tetkikatmı derinleştirmek 
üzere Avrupaya gitmiştir. Üç sene Avrupa mütefekkirlerinin 
sohbet ve tedrisatından istifade eden/İkbal İranda metafizik 
adlı ilik eserini vücuda getirmiş ve doktora tezi olarak Münih 
üniversitesine takdim etmiştir. İngilizce kaleme alman bu eser 
bilâhare almanca ve orducaya çevrilip neşredilmiştir.), 

Avrupaya azimetinden evvel İkbal, bütün Hiııdistanda 
tanınmış ve sevilmişti. Eserleri edebî ve siyasî mahfillerde o- 
kunurdu. Bilhassa vatanperverane şiirleri Hint istiklâlcileri a- 
rasında sür’atle yayılmıştı. İkbal, vatandaşlarım müstemlekeci¬ 
lik siyasetine karşı isyana teşvik ediyordu. Yüzlerce milyon in¬ 
sanın ümitsiz bir esaret altında yaşamaları onu çok müteessir 
ediyordu. Avrupadan avdetinden sonra Hindistan istiklâli için 
daha şiddetli bir mücadeleye girişti. Bu vadide heyecanlı man¬ 
zumeler yazıyordu. Ordu dili ile yazdığı bir şiirin şu tercümesi, 
bu çeşit şiirleri hakkında bir fikir verebilir : 

(Benim destanımın işitmeğe ihtiyacı yoktur. Benim ko¬ 
nuşmam, sükûttur. Dilim, dilsizliktir. Papağanlar, kum¬ 
rular, bülbüller, gül bahçelerindeki kuşlar el ele verip 
benim feryat üslubumu çaldılar. Ey Hindistan, sana 
baktıkça göz yaşları döküyorum. Zira senin masalın, 
masalların en ibret vericisidir. Bir an hali ve istikbal 
, düşün, destanlar içinde senin derdine deva olacak ne¬ 


ft) İran mutasavvıf şairlerindendir. Vefatı : 1407 

(2) İran şairlerindendir. Gazelleri ile meşhurdur. Vefatı 1519 
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ler vardır? Ey Hintliler, eğer kendinize gelmezseniz mah¬ 
volur, gidersiniz. Dasitanınız da dasitanlar arasından si¬ 
linip gider.) 

Bu vadideki şiirleri ile hintliier arasındaki ihtilâfı ortadan 
kaldırıp müstemlekeciler karşısında müttehit bir cephe kurmak 
istiyordu. Ve İkbal, bu arzusunda da muvaffak oldu. Çünki 
şiirleri hindu ve müslüman kalplerinde büyük heyecanlar uyan¬ 
dırmıştı. sİ ‘ f 

Avrupadaki tetkikatı esnasında İkbal, yeni fikir ve ııaza- 
riyelerle karşılaşmış, İslâm felsefesinin Avrupanın ilerlemesi 
karşısındaki durumunu incelemiş, aklî şuur ile vicdanî şuur a- 
rasında bir imtizaç ve ahenk tesis etmişti. 

Avrupadan döndükten sonra avukatlık mesleğine girdi. 
Devlet hizmetine girmedi. Yabancı bir devletin hizmetinde bu¬ 
lundukça kâfi derecede şiddetle mücadele edemiyecekti. İkbal, 
anlamıştı ki yalnız hâkim yabancı devletlerin siyasetlerini ten- 
kid, esaret altında yaşayan bir millet için kâfi değildir. Ve Is- 
tiklâlsizliği duymak ve anlamak, istiklâle kavuşmak yolunda 
ibtidaî bir merhaledir. Fertlerin, kendilerini yetiştirmeleri lâ - 
zımdır. Bunu temin için Esrar-ı Hodî ve Rumuz-u Bihodî mes¬ 
nevilerini yazmağa başladı. Bu mesnevilerde kudretli ve salim 
bir ruh yaratmak gayesini güdüyordu. Meşhur müsteşrik Pro¬ 
fesör Nikolson Mevlâna’nın Mesnevisi gibi İkbalin Esrar ve 
Rumuz’unu da İngilizceye tercüme etmiştir. İlim dünyasının bu 
esere verdiği değer ve eserin kazandığı şöhret İkbali faısça e- 
serler vücuda getirmeğe teşvik etti. Peyam-ı meşrık, Zebur-u 
Acem, Cavid-name, Müsafir, Pes çi bayed kerd ey Akvam-ı Şark, 
Armağaıı-ı Hicaz adlı eserler bu gayret ve heyecanın mahsulü¬ 
dür. 

Onun Farsça eserleri, heyet-i umumiyesi itibariyle orduca 
eserlerinden fazladır. 

Hint müslüman Cemiyeti’nin 1930 yılındaki ictima’ı 
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İkbalin riyasetinde in’ikat etti. O celsede İkbal, Pakis¬ 
tan haritasını ortaya attı. Ve bu fikrini şöyle müdafaa et¬ 
ti : «Hint müsl Umanları için, müslümanların ekseriyeti haiz ol¬ 
dukları eyaletleri içine alan ayrı bir devlet kurmaktan başka 
çare yoktur. Bu suretle müslümanların dini, kültürü ve istik¬ 
lâli temin edilmiş olur. Eğer Hindistandaki Kast sistemi orta¬ 
dan kalkmış olsaydı Hindu - Müslüman ittihadı kaabil olurdu. 
Fakat Hindular bu hususta çok müteassıptırler. Hindular da 
milletlerini istiklâle kavuşturmak ve memleketlerinin idaresini 
ellerine almak isterler. Fakat sınıf taassubunu istiklâlden faz¬ 
la seviyorlar. Ve Hint istiklâli uğrunda bu ufak taassuplarını 
dahi feda edemiyorlar. Biz samimî bir istiklâl aşıkı isek bu 
vahimeleri bir tarafa bırakıp acı da olsa hakikati kabul etmek 
mecburiyetindeyiz. Anlamalıyız ki Hindistanda Hint milleti 
yoktur. Milliyetperverlikten bahsedenler, bu memleketin haki¬ 
kî vaziyetini bilmeyenlerdir.» 

İkbalin bu arzusu, bu gün Pakistan devletinin tulu'u ile 
tahakkuk sahasına, çıkmıştır. Büyük vatanperver, Pakistan ha¬ 
ritasını ortaya attığı zaman büyük bir muhalefetle karşılaştı. 
Onunla istihza dahi ettiler. Fakat İkbal, sarsılmadı, sebat etti. 
Merhum Muhammed Ali Cinnah dahi bu haritaya amelî bir 
değer vermiyor, ve müslümanların hususî şerait altında bir e- 
kalliyet olarak yaşayabileceğine ve Hindistanın ikiye taksimi¬ 
nin lüzumsuz olduğuna inanıyordu. Bilâhare hinduların müs- 
lü manlar aleyhine olan gayretleri Kaaid - i Azami İkbalin fik¬ 
rini kabule mecbur etti. İkbalin yaşadığı ve medfun bulunduğu 
Lâhorda 1947 senesinde toplanan Müslüman Cemiyeti Pakis¬ 
tan devleti islâmiyesinin teşekkülünü karar altma aldı. Fa¬ 
kat ne yazık ki İkbal bu mesut günü göremedi. Çünki o, 1934 
senesinde boğaz kanserine yakalanmış, dört sene bu hastalıkla 
mücadele etmişti. 1938 senesi mart sonlarında hastalık vehamet 
’kesbetti. Tedavisine çok ihtimam ettiler. Fakat o, artık vaziye¬ 
ti anlamıştı. Vefatından bir kaç gün evvel Münihte talebeliği 
zamanındaki samimî arkadaşlarından bir Alman profesörünün, 
eski mektep arkadaşını ziyaret için Lâhora gelmesi, onun za¬ 
yıf bünyesine yeni ve taze bir ruh aşılar gibi oldu. Saatlerce 
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konuştular. Avrupadaki gençlik hatıralarını ihya ettiler. Nisa¬ 
nın 21 inci gecesi sihhî durumu çok ağırlaştı.^Vefatından tak¬ 
riben yarım saat evvel şu ruba’îyi okudu : 

Geçip giden nağmeler geri gelir mi, gelmez mi? 

Hicaz semtinden tatlı bir rüzgâr eser mi, esmez mi? 

Bu fakirin devri, sona erdi 

Bir daha bu âleme sırra vakıf insan gelir mi, gelmez 

mi ? 

Ve sonra yatağının etrafına toplanan,, dostlarına ve sev¬ 
diklerine : 

Ölüm, bir müslüman için korkulacak bir şey değildir, 
dedi. Ölüm, bu cihan işlerinin bir tekâmülüdür. Ve taze bir 
hayatın kapılarını açar. İnanmış bîr müslüman, ölümü tebes¬ 
sümle karşılamalıdır. 

Onun son sözleri bu olmuştur. Hint müslümanları bu bü¬ 
yük insanın ölümü karşısında sonsuz teessür duymuşlardır. 
Bütün müslümanların arzusu üzerine onun sevgili na’şı Lâhorda 
Mescid - i Şahı nm minaresinin gölgesi düştüğü yere defnedil- 
miştir. Kendisi de böyle istemişti : 

Yarabbi, yıldızıma uyanık göz ihsan et; 

bana bir minarenin gölgesinde bir mezar nasib eyle.^ 

İkbal, çok sade ve mütevazi bir hayat sürerdi. Pakistan 
seyahatimde onun evini ziyaret ettim. Bir mimar olan büyük 
biraderi, kardeşinin evi için çizdiği plânda, odasının yanma 
bir de salon koymuş, ikbal, buna ne lüzum var, ufak bir oda 
bana kâfidir, demişse de fikrini kabul ettirememiş. Kendi o- 
dası, bugün tamamen eski vaziyetinde muhafaza ediliyor. Bü¬ 
tün eşyası, üzeri halı öltülü yüksekçe bir somye; ufak, camlı 
bir kitap dolabı, ufak yuvarlak bir masa, tahta bir koltuk, bir 
şömine, şöminenin yanında da yüsek bir nargile. O; bu basit 
hücrede yaşamıştı. Herkes teklifsizce kendisiyle gidip görüşe¬ 
bilirdi. Görücünün yüksekliği, kalbinin temizliği, insanlara kar¬ 
şı duydüğu büyük sevgi onun hatırasını gönüllerde ebedîleş- 
t îrmîştîr. 
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İKBAL 

Manevî Hüviyeti 

İ’kbal bir çök hususiyet ve kudreti nefsinde toplayan bir 
insandır. Bu müstesna yaradılışlı bünyeyi tahlile tabi tutarsak 
onu nazarî olarak şu cephelerden mütalâa etmemiz icabeder : 

1 — Müsbet ilim 

2 — Sosyoloji 

3 — Vatanperverlik 

4 — Şiir ve edebiyat 

5 — Tasavvuf 

Bütün bunların birbirine tesir ve aks-i tesirinden vücuda 
gelen terkip, hepsine hâkim olan cephenin hüviyetini taşır. Bu 
hüviyet, o bünyenin zirvesidir. Diğerleri ikinci derecede kain*. 

Müsbet ilim - Müsbet ilim bakımından İkbal, devrinde 
herhangi avrupaî, münevver bir ilim adamı seviyesinde ma¬ 
lûmatı haiz bir insandı. İslâmî ilimlerde de derin bir vukufu 
haizdi. Ona Allâme Muhammedi İkbal derlerdi. 

Şu fark ile ki (o, Avrupaî manasiyle müsbet ilmin insanı 
hakikî insaniyet mertebesine ulaştıraınıyacağına kaani’di. Gö¬ 
zü yalnız müsbet ilmin mutalarına dikip onun haricinde, daha 
doğrusu ilerisinde, insan ruhunun geniş bilgi ve idrâk kâinatını 
inkaı etmek, îkbal’in nazarında çok sakat bir görüştü.^Bu sebep¬ 
ten, bilhassa Peyam-ı Meşrık (Şarktan Haber) adlı eserinin bir 
kaç yerinde( garbi müsbet ilim çerçevesi içine sıkışıp ruhu ih ¬ 
mal etmekle suçlandırır. Bununla beraber o, Garp medeniyeti¬ 
nin amelî hayattaki fevaidini red ve inkâr etmez. Bilâkis ce - 
miyeti bu vadide kuvvetli bir sa’ye teşvik eder.> 

Sosyoloji - İkbalin ruhî temayülü ve bilhassa vatanperver- 
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lik duygusu, onu müsbet ilmin daha ziyade sentetik kısmı olan 
sosyoloîiye ve bu ilim şubesinin mevzuları içinde de daha ziya¬ 
de felsefî olan dinî tetkikata sevketmîştir. 

Devrindeki Avrupa İlmînin imkânları nisbetinde bu mev¬ 
zuları incelemiş ve neticelerini de en büyük rabıta île bağlı ol¬ 
duğu İslâmiyet üzerine tevcih etmiştir. Bu vadideki mühim e- 
serlerînden bîri, tercümesini takdim ettiğimiz Esrar ve Kumuz 
dur. Mün ; h üniversitesine doktora tezi olarak tevdi ettiği İranda 
Metafizik adlı kitabı da oldukça ehemmiyeti haizdir. 

Esrar ve Rumuz Bîr cepheden felsefî ve tasavvufî, diğer 
cepheden İçtimaîdir. Eserin ruhuna hâkim olan tasavvuftur. 

ÇMîstîk felsefe esasları île mütenakız gibi görünen bu eser, ha¬ 
kikatte daha derinden incelenirse zahirî tenakuzun ortadan 
kalktığı görülür. O. madalyanın diğer tarafını ele almıştır. İk¬ 
bal, tasavvuf felsefesinden süzerek getirdiği fikir ve talimleri 
ile son asrın hakîkî mürşidi addedilse lâvıktır^) 

O, muhitine daima hevecan ve kudret aşılamış, fakat bunu 
vaparkert. ruhanî vazifesini bir an göz önünden avırmamıstır. 
Hakîkî îslâmîvet üzerinde kurduğu tasavvuf binası, bütün ah¬ 
lâkî ve İçtimaî umdeleri ile bütün beşeriyeti kucaklayacak bir 
vüs’at ve resanettedîr. İdeali ittihad-ı îslâmdır. 

"Vatannerverlîk - Vatannerver îkbal’e gelince, uzun bîr e- 
saret devrinin ezginlikleri ve bezginlikleri île kıvranan bîr mu¬ 
hitte vetîsmesînin: serazad. hür, kudretli ve ihtiraslı bîr ruha 
şahin olmasının izlerini bütün fikrî mahsullerinde olduğu gibi 
mesaîsinin bu ceohesîude de görmek kaabildîr. Garo müstem¬ 
lekeciliğinin bîr cenbedeu temsil etmek isted’Sî Hint muhitin¬ 
de. sarkın edebivat, felsefe ve tasavvuf vadisindeki üstünlüğü¬ 
nü dava etmek, bu siyasete karsı bir nevi ısvan bavrağım aç¬ 
mak demekti. O âlem'n, îslâmîvet ıeînde vuğrulmuş olan şah¬ 
siyetini ve ruhî varlığını korumak lâzımdı. 

ikbal, bîr taraftan îslâmîvete istinat etti. Oiinkî bu muaz¬ 
zam dîn. hakikatte sonsuz bîr kudret kavnağı idî. îkmcî dere¬ 
cede de tasavvufu ve İran edebiyatım, bilhassa Mevlânavı ele 
aldı.CMevlânada heyecanın son haddine erisen İslâmî tasavvuf, 
onun heyecanlı ruhunda en büyük muhatabını buldu.) İkbalin 
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<asıl göz diktiği cevher, gönül cevheri en müstesna revnakı ile 
Lasavvufun içinde idi. Bu cevheri kudret-i külliyeye raptet - 

mekle meydana gelen İlâhî kudret, her mani’i devirmeğe kâfi 

idi) 

İhtirası kadar derin imanı, şiirlerine ve fikirlerine öyle 
b 1 tesir ve nüfuz veriyordu ki Mevlâna Câmî’nin Hazret-i 
Mevlâna hakkında söylediğini İkbal için de tekrar edebiliriz : 

«Peygamber değildir, fakat kitabı vardır.» Bu müessir şiir¬ 
leri ile Hint müslümanlarını hakikî insanlığa şevketmiş, esa - 
retten kurtarmış, sa’y've iman esaslarına bağlı büyük bir İslâm 
devletinin kurulmasında kuvvetli bir âmil olmuştu. O, istinat 
edeceği mefahiri İslâm dünyasında bulmuştu. Bu itibarla İk¬ 
bal için milliyet bahis mevzuu değildi. Bütün İslâm âlemini 
Hint muslümanlarmın mukadderatı ile alâkadar etmek istiyor- 
du. . .r ; i 

Pakistanın Kaaid-i Azami Muhammed Ali Cinnah şöyle 
diyor : J 

İkbal, sade bir mütefekkir değil, bir fikir lideri idi. Be¬ 
nim arkadaşımdı. Hint Müslüman Cemiyeti teşekkülünün geçir¬ 
diği en karanlık günlerde o, metin bir kaya gibi daima dimdik 

dıırdıı ve asla sarsılmadı. İşte İkbal, böyle bir vatanperverdi, 
rslam ittihadı hususundaki rehberleri Nadir Şah, Seyyid Cema- 
leddm-ı Afganî, ve Sait Halim Paşadır. 

Şiir ve edebiyat - İkbal, eserlerinin belki en güzellerini 
arşça yazmıştır. Bir kere dahi İranı ziyaret etmemiş olan bu 
şair, İran’ın büyük şair ve mütefekkirlerini gözden geçirmiş; 
bilhassa eser m Farsça yazmış olan Mevlâna, onun ruhî ve fikrî 
mihrabı olmuştur. 

< Eserlerinde birçok İran şairlerinin üslûp İzlerini bulmak 
caabılse de edebî üslûp bakımından onu hiç bir nüfuzun esare¬ 
ti altında görmek mümkün değildir.) Bu bahiste İranın muasır 
e ebıyatçılarmdan bir kaçının fikirlerini zikretmek faideden ba¬ 
lı değildir. 

İkbalin tercüme-i halini eserinden telhisen naklettiğimiz 
Hace Abdulhamıd-ı İrfanî Rumî-i asr (Asrın Mevlânası) adlı 
eserin, Pakistanın millî şâirini İran edebiyat âlemine tanıtmak 
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için yazmıştır. İran edebiyatçılarının İkbal hakkındaki nokta-i 
nazarlarını Pakistan muhitine bildirmek için de İkbal İraniy- 
yun ki nazar min (İranîler nazarında İkbal) adlı eserini vücuda 
getirmiştir. Biz, İkbalin İran edipleri nazarındaki mevkiini be¬ 
lirtmek için 1957 yılında İkbal Akademi tarafından Karaçide 
basılmış olan bu eserden istifade edeceğiz. 

Son asrın en kuvvetli edip ve şairi olan Melikişşu’ara Ba- 
har’ın İkbal hakkındaki fikri şudur : 

«Pakistanı her düşündüğüm zaman gayrı ihtiyarî Allârne 
Doktor Muhammed İkbal hatırıma gelir. Ben İkbali son dokuz 
yüz sene zarfında İslam aleminde yetişen gaziler, âlimler ve 
ediplerin bir hulâsası ve numunesi olarak gördüm. Onun hak¬ 
kında yazdığım bir manzumede İslâm büyüklerini ve san’at - 
kârlarını zikrettikten sonra İkbal 'hakkında şöyle dedim : «Bu 
asır, İkbal asrıdır. O, binlere üstün gelen tektir. Sanki o, şi’rin 
ayakta duran bir heykelidir ki hepsinden üstündür. Onun ö- 
nünde şairler bozguna uğramış bir ordu; o, yüz süvarinin işi¬ 
ni başaran bir mübarizd'r. İran için Firdevsî ne ise Pakistan 
için de İkbal odur.» 

İkbalin üslûbundaki hususiyet, bir zamanlar İran üdebası 
arasında münakaşa mevzuu olmuştur .^Kullandığı bazı kelime¬ 
ler, garip görülmüş ve cümlelerinde sentaks bakımından bazı 
inhiraflar müşahede edilmiştT. Bunun sebebi de kendisinin 
farsçayı Hindistanda öğrenmesi ve Hint üslûbu ile şiir yazan 
İranlı ve Hintli şairlerin divanları ile fazla meşgul olması ve 
bilhassa İrandaki edebî tahavvüllere bigâne kalmasıdır.) Bü - 
tün bunlar, geniş sahalara yayılan bir dilin bir çok sebepler 
taht-ı tesirinde maruz kalacağı tabiî değ : şikliklerdir. Bu mev¬ 
zu u ele alan İran üdebasmdan Muhit-I Tabatabaî, İkbalin 
eserlerinde görülen garip tabirler, ibhamlar, lafzî ve manevî 
ta’kidler hakkında şu mütalâayı ileri sürüyor : 

«İranlı münekkidin nazarında muakfcad görülen bu eser, 
aym asırda Seyhun kenarından Genk sahdine kadar İranın 
şarkındaki Türkistan, Afganistan ve Hindistan üdebası tara¬ 
fından güzel bir eser olarak hararetle karşılanıyor ve bu mem¬ 
leketler damaklarına bal ve şekerden daha lezzetli geliyor. Ci- 
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famın bu kısmında farsça yazanlar, (bu dili Bîdil, Saib, Kelim, 
Talip ve Urfî nin divanlarından öğrenip Hint üslûbuna önder¬ 
lik eden Safevİ devri şairlerini, Sadî, Hafız ve Irakî üslûbu ile 
eserler vücuda getiren diğer şairler ayarında görenlerdir. îran 
iidebasınm İkbalin eserlerinde tesadüf ettikleri za’f-ı te’lif, 
mazmundaki ibham ve üslûp yeniliği bir kusur olarak, kabul e- 
diknemelidir. O, Saib, Bîdil, Feyzî, Kudsî, Şevket, Ganî ve 
Galip gibi şairlerin riayet ettikleri eski belâgat kaidesine ta- 
mamiyle riayet etmiştir.») İranın ileri gelen edebiyat âlimlerin¬ 
den Said Nefisî nin İkbal hakkındaki kanaati : 

«Şüphesiz İkbal, İrana, Hindistanda yetişip fars dili ile 
şiir yazan diğer şairlerden daha fazla bağlıdır ve İrandan il - 
ham almıştır. İkbalin şi’ri hakkında beyan-ı mütalâa eden mu¬ 
asırlarımızdan bir kısmı, o, Hint üslubunun ve edebî tabiriyle 
emoresyonizmin son büyük şairidir, demişlerdir. Eğer onun 
şiirlerini büyük İran şairlerinin şiirleri ile mukayese edersek bu 
mütalâanın yanlış olduğunu ve İkbalin şi’rinin, empresyonizm 
üslûbunu ihtivar eden meselâ Urfî, Feyzî, Zuhurî, Nazirî, Bî¬ 
dil, Saib, Kelim, Galin gibi şairlere tamamen benzemediğini 
görürüz. Onun şi’ri daha ziyade senbolist dememiz lâzım ge¬ 
len ve büyük mümessilleri Senaî , Attar, Mevlâna Celâleddin, 
Irakî, Evhadî olan bir edebî mektebe mensup şairlerin şiirleri¬ 
ne benzer. 

Şüphe yoktur ki İkbalin farsça şiir söylemesi asıl çocuk¬ 
luk ve gençlik zamanlarında Mevlâna Celâleddin-i Rumînin 
Mesnevisi ile meşgul olup ondan ilham almasından ileri gelir. 
İlk farsça eseri Mesneviyi takht ederek yazdığı Esrar-ı Hodî ve 
Rumuz-u Bılıodî adlı iki mesnevidir. 

Bu cihanı aydınlatan güneş, Büyük Pakistan şairi İkbal, 
fars dilinin Hindistan ve Pakistandaki dokuz yüz senelik ede¬ 
bî ananelerine varis olmuştur. Ondan evvel bu dil ile şiir¬ 
ler yazan yüzlerce edip ve şair bu büyük yarım adada bir hayli 
eser bırakmışlardır. Bunların isimleri îran edebiyatında hususî 
bir mevki işgal eder. Lâkin Muhammed İkbal, o insanlardandır 
ki eskilerin defterini dürmüş ve Hindistanda yavaş yavaş eski¬ 
yen ve yıpranan Hint üslûbu fars şi’rini daha parlak ve daha 
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güzel olan ve Senaî, Feridüddin-i Attar, Fahreddin-i îrakî, 
Celâleddin-i Belhî (Mevlâna), ve Mahmud-u Şebüsterî gibi 
Iranın büyük mutasavvıf meşayihi tarafından ihtiyar edilen 
senbolızm yoluna çevirmiştir. Bu tarzın arzettiği müşkilât, şa¬ 
irleri asırlarca bu yoldan uzaklaştırmış ve korkutmuştu. Kim- 
se Attarm Hadika-tül-Hakika ve diğer mesnevileri ile Mevlâ- 
namn Mesnevi ve Mahmud-u Şebüsterî nin Gülşen-i Râz-ı 
ile boy ölçüşmeğe cesaret edememişti. Pakistamn şiir vadisin¬ 
de bu büyük sahipzuhuru bu kahramanlığı göstermiş ve hak¬ 
kından da gelmiştir. Eserleri bu davanın en kat’î delili olarak 
gözlerimizin önündedm (O, farsça şiirlerinde evvelce isimleri¬ 
ni zikrettiğimiz bu büyük mutasavvıf meşayihin alışılmış ve 
beğenilmiş yolunda yürümüştür. Tasavvufun son merhalesine 
varmış ve onu tamamen şark ve garbin yeni bilgi, felsefe ve 
hikmeti ile mezcetmiş Ve on dokuzuncu ile yirminci asra ken¬ 
di rengini vermiştir.)^, Senaî ve Mevlânayı olduğu kadar 
Hegeİ, Kant, Sopenhaver, Nice, Buda, ve Konfüçyüs’ü tanıyan 
bir ruhun tasavvufudur. Eskiler Mevlânanın Mesnevisine Peh- 
levî dilinde yazılmış Kur’an diyorlardı. İkbalin eserlerini de 
Asr -1 hazır mesnevisi olarak tanımak mecburiyetindeyiz.) Ne¬ 
tice olarak diyebiliriz ki îkbal, yalnız Pakistamn ve bizim asrı¬ 
mızın büyüklerinden değ’l belki adları edebiyat tarihine geçen 
ve bihakkın edebiyat müceddidi sayılan insanlardandır. 

(PakistanlI dostlarım, îkbal hakkındaki fikrimi soruyorlar 
Ne olacak? Firdevsî ve Hafız hakkındaki fikirlerim ne ise îk¬ 
bal hakkında^da aynı kanaate sahibim. Mevlânanın Konyada 
terennüm ettiği şiirlerdeki esas fikir, yediyüz sene sonra Si- 

yalkutta dünyaya gelen Muhammed İkbalin varlığının arışı ve 
irgacı olmuştur)» ' 

’ İkbalin, bir lider, bir mürşid olması hususunda da Said 
Nefisinin fikri şudur : 

«Büyük şair odur ki zamanın muktezalarını değiştirir; fe- 
ek çarhını kendi istediği gibi çevirir; dünya hâdiselerini altüst 

eder ve cihan tarihinde bir hâdise vücuda getirir. Kemal-i 

cesaretle söyliyebilirim ki dünya tarihinde bu çanta bir kaç 
kışı vardır. Yunan-ı Kadimde Eflâtun, İslâm âleminde tbni 
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Sraa, ondan sonra Mevlâna ve 'bu işi başaran son şahıs ta İk¬ 
baldir. İkbal bu asümanî vazifesini idrak etmişti. Biz müslü- 
m ani ar Hazreti Muhammedden sonra peygamberlik mertebe¬ 
sini kimseye tevcih etmeyiz. Fakat İkbaldeki keramet ve irşat 
makamını görmemek ve duymamak kaabil değildir. 

İkbalin İslâm âlemindeki ruhanî makamı budur. Felsefe 
ve şiirdeki derecesi de bundan aşağı değildir. İran ve Pakistan- 
da yetişen şairler arasında İkbal, büyük ve mümtaz bir mevki 
sahibidir. Öyle ki ona hakimlerin bülbülü, veya bülbüllerin ba¬ 
kîmi unvanını verebiliriz/Büyük şairlerin bir çoğu manayı laf¬ 
za feda etmişler ve bir musiki değeri tanıyan güzel kelimeler 
kullanmağa çalışmışlardır. Eğer bu güzel lafızlar arasından ha¬ 
kimane bir mana çıkabilirse ne alâyişte Sadi ve Hafızın yolu 
budur. Ve şairlerin çoğu bu yolda onları takib etmişlerdir. Lâ¬ 
kin ikbal, her yerde büyük, güzel ve ince manaları göz önün¬ 
de tutmuştur. Onun fikri, öyle bir felsefe ummanmda, gökle¬ 
rin öyle en yüksek yerinde dolaşmıştır ki bütün gayretini, him¬ 
metini asumanî manalara tevcih etmiştir. Fars şi’rînde bu hu¬ 
susiyet, Senaî, Âttar, Mevlâna, Irakî ve onların yollarında yü¬ 
rüyen şairlerde mevcuttur. İkbal, bu vadide ikemal sahibi, ve 
daha doğrusunu isterseniz bu mana yaratan peygamberlerin 
sonuncusudur. 

^Mesneviyi taklid eden büyük küçük yüzlerce şair arasın¬ 
da hiç birisi İkbal derecesinde ona yaklaşamamıştır. Farsça 
şi’rinde bazen o derece Mevlânaya yaklaşır ki buna bir nevi 
mucize demek mümkündür?> Bir maksada girişi, onu bir hikâ¬ 
ye ile izah edişi ve bundan yüksek hakikatler çıkarışı, tama¬ 
men Mevlânaya benzer. İkbalin bu tasavvuf fikrinden çıkardığı 
neticeler çok yüksektir. O, esir mületlerin istiklâllerine sahip 
olmalarını ve bilhassa evvelce efendi ve beşeriyete rehber ola¬ 
cak bir tnevki’e yükselmiş olup ta sonradan o eski şevket ve 
azametini kaybetmiş milletlerin tekrar eski mevkilerine av - 
det etmelerini ister. Bu itibarla İkbal yalnız Pakistan ve İran 
değil, bütün nıüsîüman milletlere ve bunların üstünde bütün 
şark milletlerine Hak tarafından gönderilmiş bir mürşiddir. 
Onun bu çok mühim tarafı, bilhassa Peyam - ı Maşrık (Şarktan 


haber) adlı eserinin her yerinde görülebilir. Bazen bu peygam- 
berane maksadını ve bu hakimane imanını o kadar güzel, fa¬ 
sih ve şairane bir şekilde eda eder ki o, biz cihan Müslüman¬ 
ları için bir vasiyetname hükmünü alır.» 

Iran edebiyat âLmlerinin onun şi’ri hakkmdaki düşüncele¬ 
ri, esas itibariyle böyledir. Yani İkbali büyük İran şairleri ile 
aynı ayarda görüyorlar.(Biz şahsen üstad Nefisi nin Sa’di ve 
Hafız hakkındaki düşüncelerine iştirak edemiyoruz. Bir de 
Mevlânanın ve bu yolda eserler vücuda getiren meşayihin ta¬ 
savvuf! eserlerine senbolik damgasını vurmak kanaatimizce 
isabetli >bir teşhis değildir.^ Çünki kısaca senbolizm, dü¬ 
şünce ve duyguların ifade şeklindeki hususiyetidir. Ve bu duy¬ 
gu ve düşüncelerin nüanslarını ve bazen birbirine olan girift 
nüfuzları neticesinde aldıkları ele avuca sığmaz incelikleri, o 
düşünce ve duyguların hakikî mahiyetlerinden tamamen ayrı 
bir senbol ile ifade etmektir. O derece ayrı ki bunları her kes 
ayrı ayrı tefsire tabi tutarak duyar; ve duyar, vüzuh ile anla - 
yamaz. Halbuki Mevlâna ve diğer büyük Iran mutasavvıfları, 
dört başı mamur ve muayyen bir hakikatin, insanın tefekkür ve 
tahassüs âlemindeki akislerini gayet vazih ve sarih olarak ifa¬ 
de etmişlerdir. İfade incedir ve sislidir, şaşırtıcıdır, idraki güç¬ 
tür. Fakat çok ince bir tefekkürün ve görüşün sürüklediği ta¬ 
hassüs ve tahayyülden ayrı değildir.) Nasıl ki Hint üslûbu şa¬ 
irlerine de empresyonist demek cây-i nazardır. Onlara Iran 
klâsik edebiyatının daha ince ve seyyal duyguya giden ve da¬ 
ha derin ve girift hayale sapan bir nevi romantikleri demek da¬ 
ha doğru olur kanaatindeyiz. Bir de İkbalin üslûbundaki ikili¬ 
ği nazar-ı itibara almamız lâzımdır. Umumiyetle didaktik di¬ 
yebileceğimiz şiirlerinde ikbal, gayet vazih ve metindir. Fik¬ 
rin dört tarafım bir mantık çerçevesi içine alır. Aynı zamanda 
imanlı ve heyecanlı ruhunun fırtınalarını şi’re aksettirir. Tasav¬ 
vuf! şiirlerinde aynı heyecana görüş derinliği refakat eder, ik¬ 
balin bütün hususiyeti bu derinliktedir. Bu görüş, maddeyi de¬ 
lip içine nüfuz eden bir görüştür. Sistem Mevlâna ile müşte¬ 
rektir. Lâkin İkbal, bu sistemi yedi asrın edebî tekâmmülü ve 
ılmî terakkisi ile zenginleştirmiştir. Onun bazen bir beytinde 
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derin bir mana cihanının vuzuh ile görüldüğünü teslim etmek 
mecburiyetinde kalırsınız. İkbal, Hint şairlerinin inceliğini ve 
onların kullandıkları bazı kelime ve hayalleri şi’rine almıştır. 
Lâkin bunları çok defa hakikî, klâsik mektebin muayyen nis- 
betleri dahilinde şiir çerçevesine alarak söyliyecefc yerde ha¬ 
yalin ve mübalâğanın daha derinlerine inmek yolunu ihtiyar 
eden Hint şairleri gibi kullanmamıştır. Tefekkürünün tabiî yo¬ 
lunu heyecanının hamleleri ile kat’ederek tasavvufî görüşün 
mahiyetinde mevcut olan derinliklere ve inceliklere nüfuz et- 
iniştir. Esasen İkbal gibi tefekkürü taşacak derecede dolu, si¬ 
nirleri parçalanacak derecede heyecanlı bir varlığın muhayyile 
oyunları ile kaybedecek zamanı yoktur. Söyliyecek çok sözü 
vardır. 

^Tasavvuf - İkbalin ruhi ve fikrî bünyesine damgasını vu¬ 
ran en hâkim vasıf, tasavvuftur. Onun bu vasfı üzerinde müta¬ 
lâa beyan etmek için bu felsefî ve ruhî sistemin tekâmül merha¬ 
lelerinden uzun uzun bahsetmek icabeder.) Biz burada onun 
bu geniş zemin üzerinde çok yüksek irtifa gösteren bir kaç zir- 
ves.ne kısaca temas edeceğiz. 

İkbal, bazen bir bakışta iki cihanı gören bir varlıktır. Yal¬ 
nız kapıdan geçmekle evin içinden bahsedebilen insandır. Bu 
cesurane davasını hakkıyle isbat etmiştir<Ona nazaran yüzler¬ 
ce sene süren uzun aşk yolunu bazen bir alı ile aşıp geçmek 
kaabidir^Onun bütün felsefî sistemini içine alan bu ahi tahlil 
etmek lâzımdır. O zaman derin bir aşkın bu tek heceli mahsu¬ 
lü içinde bir tefekkür kainatının gizlendiğini görürüz. O, bu 
yolun hüviyet ve heyecanını kaybettiği, belki dalâletlere düştü¬ 
ğü, yalnız madde ve akim baş döndürücü bir sür’atle gemi azı¬ 
ya alıp gittiği bir devirde yetişmişti. Beşeriyeti bu hüsran yo¬ 
lundan çevirmek için imanının bütün kudreti, aşkının bütün 
heyecanı ile feryat etti:}. Uçuruma giden(insanlığı gönül denen 
âleme çağırdı. O, bu âlemde insanlığın hakikî manasmı gö¬ 
rüyordu. Nazarında gönül, prensiplerini insanın iç ve küllî var¬ 
lığından alan gerçek bilginin akıl ile muvazeneli bir imtizacın¬ 
dan vücuda gelen bir âlemdi. Aklı elinden tutup maddenin ar¬ 
tık kaybolduğu mücerret hakikatler, mücerret kanun dünyası¬ 
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na götüren asıl bu gönüldü. Gönül âleminde duygu en keskin 
bir seziş, bir alev haline gelirdi^ Hakikat, bu imtizaçta idi. Lâ¬ 
kin İkbal, buna da kanaat etmiyordu.([O tamamen aşk haline 
gelmek istiyordu. Mayasında akıl izi bulunuşundan muztaripti. 
Maddenin dört köşesinden, topraktan kurtulmak, bir alev ha¬ 
line gelmek istiyordu. O zaman hayat muammasının kilidini 
açabilecekti.^ 

Topraktan geç, kendini topraktan yapılmış bir kalıp zannetme. 
Eğer sineni yararsan oradan mehtap zuhur eder. 

Eğer Hak hareminin kapısını sana kapadılarsa eşiğin 
taşına başını vur; göreceksin ki la’l madeni zuhur edecektir. 

(i O zaman bu kâinatın kabuğunu delip ta kalbine varacak¬ 
tı. Bu kabuğu delemeden ona bakanlar, gözlerine zulmedenler¬ 
dir. Frenk âlemi de bu uyanık gönülden mahrum olarak kâina¬ 
ta bakıyor.)^ Gönlü dirilerin mezhebi; dağınık, insicamsız bir 
rüya değildir. Onlar bu topraktan yeni bir cihan vücuda geti¬ 
rirler, diyen İkbal, yarattığı yeni âleme kimsenin nüfuz edeme¬ 
diğinden şikâyetçidir. Bu yeni âlemi terennüm ederken o de¬ 
rece tiz perdelerde dolaşır ki bu makama hemen hemen kimse¬ 
nin erişemediğini kabul etmek munsıfane bir hareket olur. Di¬ 
yor ki :j/ Allah, bizi kaybetmiştir. O bizi arıyor. O da bizim gi ¬ 
bi muhtaçtır ve arzunun esiridir . Bazen lâl e yaprağı üzerine na ¬ 
me yazıp bize gönderir. Bazen kuşla rın sinesine girip feryat 
eder. Bizim cemalimizi temaşa için nerkis üzerine oturup göz¬ 
lerini yollara diker. Gözleri o kadar cilvelidir ki bakışları âde¬ 
ta konuşur. Bizim ayrılığımızdan dolayı ettiği feryat, çektiği 
ah içten, dıştan, dört cihetin ahırdan üstünden akisler yapar. 
Şu topraktan yaradılanm cemalini görmek için çırpınıp dur¬ 
maktadır. Bu bakışa bahane de renk ve kokunun temaşasıdır. 
Zerre zerre gizleniyor ve hâlâ ta ; inmiş değildir. Mehtap gibi 
kasırların, sokakların aguşunda parlıyor. Bizim topra k dünya ¬ 
mız da hayat cevheri kaybolmuştur. Bu kaybol an cevher biz 
miyiz, .yoksa- 0 -mud ur? j) 

Yalnız şu satırları iyice tahlil edersek onun bu vadideki 
akıl ve hayalin kolay ıkolay erişemiyeceği irtifa’ım hiç olmaz¬ 
sa sezer gibi oluruz. 

A. N. T. 
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Dun Şeyh, elinde bir mum, şehri dolaşıyor ve 

isrivor' 1 ‘ < Artlk hayvanattan can,m «««Mı; insan 
istiyorum. 

Allah beI / IaP3 f * y ° ldaşIardan i,,k f.nı, usandım. 
Allah arslam, efsane kahraman, Rüstem istiyorum.» 

Dedim ki : «biz aramışız ama bulunmuyor.» 
edi . «Ben de bulunmayanı istiyorum.» 

(Hazret - i Mevlâna) 


BlsmiHâhirralımanirrahîm 


Esrar-, hodî 

Benim ormanımın yaşmda, kurusunda kusur yoktur. 
Mmber olmayan her ağaç daim, dar ağacı yaparım 

Nazîrî Nişaburî 

4 Dünyayı aydınlatan güneş, gecenin yolunu kesince ağlayışım 
gulun yanağına su serpti,} ağlayışım, 

M3oz yaşım, nerkisin gözünden uykuyu yıkadı.) Feryad - ü f ifia 
nımdan çemen uyanıp yerden bitmeğe başladı. 8 ' 

^ahçıvan, sözümdeki kudreti denedi. Bir mısra’ ekti, bir kılıç biçti. 

bir tohum — - 

TsZ ZZT ,âki ” Stoe5 beni '" »er- 

Benim toprağım Cemin kadehinden daha parlaktır. Âlemde yal- 
Canlar, de® henüz vücuda ge„ne y e„ £ 

»» :^: r Zu!:T birb:rine kan,m(iw ™ 

—rm;: ibâMiym * 

szr do * mı,s bir * iinssim ' ™ 

y " tlız,ar ^ H “ fe — - 

Benim ışıklarım ışıklarım henüz denize aksedin rat™ n ı 
“■ D “ renginden „Jp ba5 ’ a,M,n,S ' 






Hal ve mazinin gözü henüz beni görmeğe alınmamıştır. Görünü¬ 
rüm korkusiyle vücutları tir tir titretirim. 

Şarktan benim sabahım, doğdu ve geceyi mahvetti. Âlemin gülü 
üzerine yeni bir şebnem kondu. 

Şimdi sabah erken kalkanları bekliyorum. Benim ateşimin Zer - 
düştîleri ne güzeldir. 

Bir nağmeyim. Mızrapla alâkam yok. Ben yarının şairinin teren¬ 
nümüyüm. 

Benim asrım, sırları bilen bir asır değildir. Benim Yusufum, bu 
pazar için değildir. 

Eski dostlardan ümidim yok. Benim Turum, Kelîm (Musa) geli¬ 
yor diye yanıyor. 

Dostların denizi çiğ danesi gibi; coşmuyor. Halbuki benim çiğ 
daııem, deniz gibi tufanı sırtında taşıyor. 

Benim nağmem, başka bir cihanın nağmesidir. Bu çatım başka 
bir kervanı vardır. 

Bir çok şaiı vardır ki Öldükten sonra doğdu. Kendi gözünü yum¬ 
duktan sonra bizim gözümüzü açtı. 

Nazlı nazlı yokluktan varlığa çıktı ve gül gibi kendi mezarının 
toprağı üzerinde yetişti. 

Bu sahradan kervanlar geçmedi değil; fakat hepsi de deve adımı 
gibi sessiz, gürültüsüz. 

(Ben aşıkım; feryat benim imanımdır. Mahşer, benim kopardı¬ 
ğım kıyametlerden bir tanesidir.] 

Nağmem, telin ölçüsünü aşmıştır, Udumun kırılmasından kork - 
mam. 

Katre benim selime yabancı kalsın; daha iyidir. Deniz, onun han- 
gâmesinden deli divane olmalıdır. 

Benim ummamın fezalara sığmaz. Benim tufanımı denizler takbi 
etmelidir. 

(.Yetişip serpilip bir gülistan olmayan gönce, benim baharıma lâ¬ 
yık değildir.) 

Canımda gizlenen (uykuya dalan) şimşekler vardır. Benim cevlân- 
gâhım dağlar ve sahralardır. 

Eğer ova isen denizimle pençeleş; eğer Tur-u Sîna isen benim 
şimşeğime kafa tut. 

Bana Ab-ı hayatın beratım vermişler ; onu hayatımın sırrına 
mahrem etmişler. 

(Zerre, terennümümün ateşi ile dirildi. Kanat açıp ateş böceği 
oldu.) 

Benim söylediğim sırrı kimse söylemedi. Benim fikrim gibi kimse 
mana incisini delmedi. 


* Ebedî hayatın sırrını istiyorsan gel ; hem yeri, hem de göğü is¬ 
tiyorsan gel. 

* Dünya ihtiyarı, bana bu sırları söyledi Dostlardan 
sır gizlenemez • 

* Saki, kalk, kadehe şarap koy. Günlerin gönlümde çizdiği ıztı- 
rap izlerini mahvet. 

* O mayi halindeki alevin aslı zemzemdir. Onu içen dilenci dahi 
olsa hizmetkârı Cemşiddir. 

* O, tefekkürü daha idrâkti hale getirir; uyanık gözü daha fazla 
uyandırır. 

* Bir samana dağ değeri kazandırır ; tilkiye arslan kudreti verir. 

* Toprağı Sür ey yanın (Ülker yıldızının) en yüksek yerine eriştirir. 
Katreye deniz vüs’ati verir. 

* Sükûta mahşer hengâmesi verir. Kekliğin ayağım şahin kanı ile 
kıpkırmızı yapar. 

* (.Kalk, kadehime saf şar ab dök. Tefekkür geceme mehtap nurları 

saç) 

* Ta ki bu avareyi menzile doğru yürüteyim. Bakışa dermansızlık 
zevkini vereyim. 

* Yeni bir arayış yolunda hızla yürüyeyim. Yeni bir arzu ile meş¬ 
hur olayım. 

* (Zevk sahiplerinin göz bebeği olayım. Ses gibi âlemin kulağında 

çmlıyayım.) 

* Söz (Şiir) ün değerini yükselteyim. Göz yaşımı feryadıma sığdı¬ 
rayım. 

* Pir-i - Rumun (Hazret-i Mevlâna) feyzi ile ilim sırlarının meç¬ 
hul defterini okuyayım. 

* Onun canı alevler saçar. Ben onun yanında kıvılcım gibi bir 
lâhza yanıp sönen bir parıltıyım. 

* Yanan bir mum, pervaneme hücum etti. Kadehime şarab, baskın 
Verdi. 

■* Pir-i Rumî toprağı iksir yaptı. Benim tozumdan ve tecelliler 
gösterdi. 

* Çöl toprağından bir zerre, güneş ışığını zaptetmek için yola çıktı. 

* Bir dalgayım ki parlak bir inci vücuda getirmek için onun deni¬ 
zinde yerleşiyorum. 

* Onun şarabından sarhoş olan ben, onun nefesleriyle yaşıyorum. 

* Gece, gönlüm feryat ediyor ; sessizlik yarab, yaralarımla çın¬ 
lıyordu. 

* Bünya gamından şikâyetler ediyor ; kadehim boş olduğu için in¬ 
leyip duruyordum. 
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Gözlerim (bakışım) o derece yoruldu ki, kanatları kırılan bir kuş 
gibi yerlere serildi ; uyuyup kalmışım. 

Yaradılışı Hak ile yuğrulan Pir (Mevlâna), bana göründü. O Pir 
ki fars . dili ile Kur’an yazmıştı. 

C«Ey aşıkların divanesi, dedi, saf aşk şarabından bir yudum iç.) 
Bağırlarda kıyametler kopar. Başa şişe, göze neşter vur. 
Gülüşünden yüzlerce feryat fışkırsın. Ciğerin kanlı göz yaşı ile 
dolsun. 

{Ne zamana kadar gönce gibi susacaksın. Kokunu gül gibi ucuz 
dağıt.) 

Üzerlik gibi kıvrımında hengâmeler gizlidir, (bunu izhar için) 
ateş yanma yerleş. 

Çan gibi bedeninin her cüz’ünde şimdi ses vermeyen, susan fakat 
mevcut olan nale ve feryadı izhar et. 

Sen ateşsindir; âlem meclisini aydınlat ; başkalarını da kendi a- 
teşinle yak. 

(Şarab satan ihtiyarın sırlarını ifşa et. §arab dalgası olup câmdan 
elbise ile örtün.) 

Tefekkür aynasına taş ol. Pazar başında şişe kır. (Mevlâna gibi) 
Ney gibi neyistandan haber ver. Kayşa (Mecnuna) Hay kavmin- 
den haber ver. 

Yeni bir feryat icad et; meclisi hây - ü hûy ile şenlendir. 

Kalk, her diriye yeni bir can ver. Kendi zuhurunla diriyi daha 
ziyade canlandır. 

Kalk, başka bir yola ayak bas. Eski sevdanın coşkunluğunu terk 
et. 

Söz (şiir) lezzetine aşina ol. Ey kervanın çanı, uyan.» 

Bu ses, canıma bir ateş düşürdü. Ney gibi içime binbir feryat 
doldu. 

Nağme gibi telimden koptum ; kulak için süslü bir cennet vücuda 
getirdim. 

(Benlik sırrı)) nııı üzerinden perdeyi çekip aldım. Benlik mucize¬ 
sinin sırrını meydana koydum. 

Varlığımın nakşı, henüz tamam olmamıştı. Kimsenin beğenmeye¬ 
ceği, adama benzemez, bir işe yaramaz bir varlıktım. 

Aşk beni yonttu, adam oldum. Âlemin keyfiyet ve kemmiyetmi 
idrâk ettim. 

Dünyanın sinirlerinin oynayışını kımıldanışım gördüm. Ayın da¬ 
marında nasıl kan dolaşıyor, gördüm. 

Gecelerce insan için göz yaşı döktüm. Ve neticede hayat sırları¬ 
nın perdesini yırttım. 

Mümkinat (bütün âlemdeki mahlûkaat) m hareket ve faaliyeti 
içinden hayat düzeninin sırlarını çekip çıkardım. 
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* Bu geceyi ay gibi aydınlatan ben, millet - i beyzamn (müslüman- 
ların) ayağının tozuyum. 

* Bir millet ki bağda, bahçede onun avazesi vardır. Onun taze nağ¬ 
meleri, gönüllere ateş vurur. 

* O millet, zerre olduğu halde güneşi utandırdı. Güneşten anbar 
yapıp yüz dane Rumî ve Attarı harman etti. 

* Ben hararetli bir ahım. Göklere yükselirim. Her ne kadar du - 
mansam da aslım ateştir. 

* Kalemim yüksek tefekkürümün himmeti ile bu dokuz «perdenin 
sırrını dünyaya açtı. 

*<Ta ki katre derya kadar değerli olsun. Ta ki zerre 
genişleyip sahra olsun.) 

* Bu mesneviden maksat, şairlik taslamak değildir. Putperestlik, 
put yapıcılık değildir. 

* Ben Hintliyim, Farsçaya yabancıyım. Yeni bîr ayım, kadehim 
boştur. 

* Bende ifade ve üslup güzelliği arama, Hânsar ve Isfahan (bu 
şehirlerde yetişen şairler gibi şiir yazmayı) benden bekleme. 

* Her ne kadar hintçe, tatlılıkta şeker gibidir. Fakat fasih Iran dili 
ile şiir daha tatlıdır. 

* Benim fikrimi onun cilvesi büyüledi. Bu sihirle kalemim Tur da¬ 
ğındaki ağacın dalı haline geldi. 

* Farsça benim yüksek tefekkürümün mahiyetine daha uygundur. 

* (Ey akıllı insan, şişeye kusur bulma, içindeki 
şarabın zevkine gönül bağla.) 


Âlem nizamının aslımın benlik olduğunu, ve taay¬ 
yünlerin bayatımın teselsülü, münhasıren benliğin kud¬ 
retinin üzerinde vücut bulduğunu beyan eder. 

* Varlığın şekli, benliğin eserlerindendir. Her gördüğün şey, benliğin 
sırlarmdandır. 

* Benlik, kendi kendini uyandırınca bu vehim ve zan âlemini zu¬ 
hura getirdi. 

* Onun zatında yüzlerce cihan gizlidir. Ondan gayrisi, onun is- 
batmdan meydana gelmiştir. 

* Cihana o, düşmanlık tohumu saçmış, kendisini kendinden başkası 
(gayr) zannetmiştir. 

* Mücadelenin lezzetini tatsın diye kendi kendinden bir gayr vü - 
cüda getiriyor. 


— 29 










Onu kendi bazusumm kuvveti ile öldürüyor ; kolunun kuvvetini 
denemek, anlamak istiyor. 

Onun kendini aldatmaları, hayatın ta kendisidir. Gül gibi kan- 
dan abdest almak hayatın ta kendisidir. 

Bir gül için yüz gülistanın kanım döker. Bir nağme uğruna yüz- 
lerce feryad eder. 

Bir felek için yüz hilâl, bir söz elde etmek için yüzlerce lâf ya- 
ratmıştır. y 

Bu israf ve bu taş. yürekliliğin mazereti, manevî güzelliği yaratmak 
ve tamamlamaktır. 

Sırının güzelliği, Ferhadm derdinin mazeretidir. Göbek miski yüz 
Huten ahusunun mazeretidir. 

Onun fırçası bir dane yarın sabah elde etmek için yüzlerce bu¬ 
ttun resmetti. 

Onun alevleri bir dane Muhammed çerağmı uyandırmak İçin 
yuz dane İbrahim yaktı. v 

Tahakkuku istenen işler için amil, ma’mul, sebepler ve illetler 
vucuda getirilmiştir. 

Kalkar kanştmm, uçar, narlar, ürker, yanar, aydınlatır, öldürür, 
olur, tekrar doğar, yetişir. 

o, günlerin genişliğinde cevelân eder durur; gök, onun yolundaki 
tozun bir dalgasıdır. 

Ufukların yakasında onun bezediği gül vardır. Gece, onun uyku¬ 
sundan ; gündüz, uyanıklığından meydana gelmiştir 
Alevini kıvılcımlara taksim etti. Cüz’e tapmayı akla öğretti. 

Kendini parçalayıp eczayi yarattı. Biraz hararet bastı, sıkıldı 
sahrayı yarattı. *’ 

peIdî a?lhP S6rpİlmeden l,sandl > derIeni P toplandı, dağlar vücuda 

Kendini göstermek benliğin huyudur. Her zerrede uyuyan giz¬ 
lenen benlik kudretidir. ’ 8 

* O, susanın, isten tavanı kesitinin kuvvetidir. 

Ar a • i? sebnulerine bağlanmıştır. 

Mademki alemin havatı, benlik kudretindendir; o halde o ne ka- 
dat metin ve muhkem olursa hayat da o derece metin olur 
SU. beni* AM ezber ederse değersiz varhğ.m inci Mine 

7 ™ f W" bir sekle ve kal.ba malik de- 

g-ld-r. Bir şekle girmek için kadehin minnetini vüklenir 

h ‘ r “ Wr •** ha “ * »meşini bize 

vefeJc“" k,en 8eÇ " ” !ahr “ Oİ “ r D “ İZİ ” “Stmluğundan sikâ- 


* Denizin kucağında dalga, dalga ol'dukça denizin omuzuna biner. 

* Nur , bir halka haline gelince göz oldu. Göz, tecellileri görebil¬ 
mek için harekete geçti. 

* Çemen, kendisinde yetişme kudreti, bulunca, himmet ve gayreti 
ile gülistanın göğsünü yarıp yükseldi. 

* Mum, zerreleri bir araya getirip kendisini vücuda getirdi ve kendi 
(donmasiyle) bir şekil aldı. 

* İşi gücü kendini eritmek olduğu için birbirinden ayrıldı.- Niha - 
yet göz yaşı gibi kendi gözünden damladı, aktı. 

* Eğer yüzük, yaradılışta daha pişkin ve sert olsaydı, yaralanmaz¬ 
dı. 

* Böyle olmadığı için başkasının ismini ^sermaye yapıyor ve sırtı 
başkasının isminin yükü ile yaralanıyor. 

* Arz, metin bir varlığa sahip olduğu için ay mütemadiyen onun 
etrafında dönüyor. 

* Güneşin varlığı, arzdan daha muhkem olduğu için arz, bu şark¬ 
tan görünen göz (güneş) tarafından büyülenmiştir. 

* Çınar, insanı hayrete düşüren bir şan- ü azamete malik olduğu 
için dağlar, ondan satvet ve azamet alırlar. 

* Onun elbisesinin arış ve ırgact ateştir. Aslı ise yerden yükselen 
bir tohumdur. 

^(Benlik hayat kudretini bir araya tooladı mı hayat 
ırmağından muazzam bir deniz vücuda getirir.^ 

Benliğin hayatı, arzular yaratmak ve doğurmaktan 



* Hayatın bekası, bir maksat ve davanın varlığına bağlıdır. Onun 
kervanının çanı maksat ve davadır. 

* ^Hayat, arayıp tarama içinde gizlenmiştir (örtünmüştür) ; onun 
, aslı arzu içine gizlenmiştir. 

* Kalbinde arzuyu yaşat. Ta ki bir avuç toprak olan bu varlığın 
bir mezar haline gelmesin.) 

* Arzu, renk ve koku cihanının canıdır, her şeyin yaradılışında arzu 
mevcuttur. 

* Göğüslerde gönüllerin arksı, arzudandır. Göğüsler onun aydınlığı 
ile aynalar gibi pırıl pırıldır. 

* v O. toorağı kanatlandırıp uçurur ; bu kudreti ona verir, idrak 

Musasmm Hızırı olur. 

* (Gönül, arzunun harareti île hayat kazanır. O, yaşamağa başla¬ 

yınca Haktan gayrı ne varsa ölür.) 
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* (Üonul, arzu yaratmafctan âciz kalınca, kanadı kırılmış demektir 

artık uçamaz. 9 ’ 

’ "* m ° ****■ °- 

Arzu, maksatları avlayan kementtir. Bütün hareketlerimizin def- 
terinin şırazesini o bağlar. 

Arzunun yokluğu, diriyi öldürür. Yanışın eksilmesi alevi söndü- 

* 2,VmU ÖZÜmİ5z4 aS " n6dİr? BİZd ' kİ dMar 1CZZetİ OOT VÜCuda 

Çok güzel ve cilveli yürüdüğü için keklik ayağa sahip oldu. Bül- 
, ! , t Uİ n , agme pe § mde koştuğu için gagaya malik oldu. 

et, kamışlıktan çıktıktan sonra bir değer kazandı; mâmur oldu 

* e ozaman nağme, o’nun zindanından çıkıp kurtuldu. 

fkı "nedTr T 1 ^ 6 ça,I ^ an ve bu ***** felekleri aşan 

kıl, nedir . Hiç biliyor musun bu mucize nedir ? 

Hayatın sermayesi arzudur. Akıl ise ondan doğmuştur. 

insanların düzeni, usul ve adetler nedir; bilgilerin mütemadi- 
yen değişip tazelenmelerinin sırrı nedir ? 

arzuda^rt k l drCtİ İ,e ,an,lP ’ parça,an 'P gönülden zuhur eden 
arzudan başka bir şey değildir. 

El, diş, dimağ, göz A kulak, fikir, hayal, şuur, hafıza, akıl; 

Bunlar muharebe meydanında atım kaybeden hayatın, kendini 
korumak ıçm vucuda getirdiği aletlerdir. 

İlim ve fenden maksut bir şevi bilmek, anlamak değildir. Çemen¬ 
den maksut gönce ve gül değildir. V 

ilim, hayat, konmak içi,, el* edilen bir servettir, tlim, benli» 
t=s,s etmek ve kuvvetlendirmek için kullan, lan aletlerden b i rM ® 

t:z:::^7Z^r kMamr - mm ~ •— - 

° ,an insan - “•** 

Seherler gibi parlayan bir maksat ve arzu ile yerinden sıçra • o 
maksat masıvayi yakan bir ateş olsun. ’ 

S k mS, < '„t„ yÜkSek ' ES " Ü1 a '”' İn!am «ta 

Eski bâtılı söküp atan ; içinde fitneler, şurişler gizlenen bastan 
aşağı kıyamet olan bîr maksat olsun. ’ § * 

# B Z ’ maksat,ar yarattığımız için yaşıyoruz. Biz, arzunun 
ışığı ile aydınlamıyoruz, parlıyoruz. 
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Benlik aşk ve muhabbetle kuvvetlenir. 

* Adı bnlik olan bir nur noktası,- bizim bir avuç topraktan başka 
bir şey olmayan varlığımızın altında hayat kıvılcımdır. 

* Onu daha bakî, daha diri, daha yakıcı ve daha parlak hale getiren 
muhabbettir. 

* Onun cevheri muhabbetle alev alır. Kalbinde gizli olan imkânlar, 
alev alev yükselir. 

* Onun yaradılışı, ateşî aşktan alır. Dünyayı aydınlatmayı aşktan 
öğrenir. 

* A § k > kılıç ve hançerden korkmaz. Zira aşkın aslı (bu âlemi vücuda 
getiren anasırdan) sudan, rüzgârdan ve topraktan değildir. 

* Cihanda aşkın ham barışı, hem savaşı vardır. Aşkın cevherli kılıcı 
Ab-ı Hayattır. 

* Aşk bir baktı mı kayalar parçalanır. Hak aşkı sonunda baştan aşa¬ 
ğı Hak olur. 

* Sevmeği, aşık olmağı öğren. Bir sevgili ara. Nuh gözü, (daima ağ¬ 
layan, inleyen) Eyyup sabrı iste. 

(Bir avuç topraktan kimya vücuda getir. Bir kâmil mürşidin eşiğini, 
öp! 

* Mevlâna gibi mumunu uyandır; Tebriz ateşi içinde Kumu yak..) 

* ( Gönlünde gizli bir sevgili vardır. İstiyorsan gel, onu sana göstereyim. 

Onun aşıkları güzellerden daha güzel, daha hoş, daha cazip ve da¬ 
ha sevgilidir) 

* Gönül, onun aşkı ile daha kudretli olur. Toprak, Süreyya yıldızı 
ile omuz öpüşür. 

! Necıt toprağı, (Mecnun) onun feyzi ile canlanıp dağlar, tepeler aştı. 
Vecde gelip feleklerin fevkine yükseldi. 

* Müslümamn kalbinde Mustafa nın makamı vardır. Biz, onun adı 
ile şeref kazanırsınız. 

•* (Hazret-i Musanm Allah ile kelimeîeştiği dağ) onun evinin 

tozundan bir dalgadır. Kabedeki Beytülharem onıın kâşanesidir. 

* Ebediyet, onun vakitlerinin bir anından daha azdır. Ebediyet onun 
zatından imtidat kazanır. 

* Kisranm tacı, bir hasır üzerinde rahat bir uykuya dalan onun üm¬ 
metinin ayağı altındadır. 

* Hira < da İ) halvetgâhma çekildi. Orada millet, din ve hükümet ya¬ 
rattı. 

* Bir millet, Hıısrevin tahtı üzerine yükselsin, orada rahat bîr uyku¬ 
ya varsın diye gecelerce gözlerine uyku girmedi. 

* Savaş vaktinde kılıcı, demirleri eritir; namaza durunca gözlerinden 
yaşlar dökülürdü. 
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* Onun kılıcı daima muzaffer duası içinde idi. Onun kılıcı sultanla¬ 
rın neslini kesmişti. 

* Cihanda yeni bir usul, âyiıı vaz’etti. Eski kavimlerin kanunlarım 
ortadan kaldırdı. 

Din anahtarı ile dünya kapısını açtı. Dünya anası, ona benzer bir 
evlât doğurmadı. 

Onun nazarında alçak ve yüksek bir idi. Kölesi ile aynı sofrada 
yemek yedi. 

* Bir harpte cevanmertliği ile meşhur olan Hatenı-i Taî nin kızı, o 
felekler üzerine tahtını kuran Peygamberin esiri olmuştu. 

{ Ayağında zincir, Örtüsüz, utancından boynunu bükmüş duruyordu. 
- Peygamber, bu kızcağızı örtüsüz görünce onu kendi ridasiyle örttü. 

* Biz, o Tay kabilesi kadınından daha çıplağız. Dünya milletleri kar¬ 
şısında çıplak ve örtüsüzüz. 

* Mahşer gününde bizim şeref ve itibarımız odur. Cihanda da bizim 
çıplaklığımızı örten odur. 

*■ Onun lütfü da, kahrı da baştan aşağı rahmettir. Lûtfu dostları, kah¬ 
rı düşmanlara rahmettir. 

* Düşmanlara rahmet kapısını açan o, Mekke halkına Size ta’zır ve 
serseniş yoktur dedi, [*] 

Biz ki vatan ila mukayyet değiliz. Bakış gibi iki gözün nuruyuz; 
fakat biriz. 

* Hicazlı, Çinli, îranlıyız. Fakat aynı neş’eli sabahın çiğ danesiyiz. 
Mekke sakisinin (Hazret-i Peygamber) gözünden sarhoşuz. Cihanda 
şarab ve şişe gibiyiz. 

* O, nesepten, aileden gelen imtiyazları tamamen yakıp mahvetmiş¬ 
tir. Onun ateşi bu çörçöpü kül etmiştir. 

* Sadberk (uüz yapraklı) gülü gibi tek kpkumuz vardır. Bu nizamın 
canı odur; o ise birdir. 

* Onun kalbindeki gizli sır bizidik. Pervasızca yüksek sesle bağırdı. 
Ve biz zuhur ettik. O sır faş oldu. 

Onun aşkının buhranı benim susmuş neyimdedir. Kucağımda yüz¬ 
lerce nağme çırpınıyor. 

* 0nun sevgisinden ben nasıl bahsedeyim? Ben, onun ayrılığı ile ağ¬ 
layan bir kuru çöpten başka bir değilim. (Ney). 

* Müslüman m varlığı, onun tecelli ettiği yerdir. Yolundaki bir toz, 
Tur dağları kadar azametli ve mübarektir. 

* Benim vücudumu, kendi aynası olarak yarattı. Benim sabahım, onun 
göğsündeki güneştendir. 

* Onun aşkı ile çırpındıkça rahatlıyorum. Benim gecem, mahşer sa¬ 
bahından daha hararetlidir. 

(1) Lâ teşrihe aleyküm... Sure : 12 - Ayet : 91 
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* O, bahar bulutudur, ben onun bahçesiyim. Benim asmam onun yağ¬ 
muru ile ıslanmıştır. 

* Muhabbet tarlasında gözümü ektim. Temaşa mahsulü kaldırdım. 

. * Medine toprağı, dünya ve ukbadan daha güzeldir. O ne bahtiyar 

şehirdir ki sevgili oradadır. 

* Molla Camî nin kudreti karşısında mahvolmuş bir adamım. Onun 
nazım ve nesri benim hamlığımın ilâcı olmuştur. 

* O, baştan başa manalarla dolu şiirler söylemiştir. Hazret-i Peygam¬ 
berin medhinde ne inciler delmiştir : 

* İki dünya nüshasının ön sözü odur. Bütün âlem köledir, efendi odur. 

* İki dünya nüshasının ön sözü odur. Bütün âlem köledir, efendi odur. 

* Aşk şarabından nasıl haletler hasıl olur. Aşkın isimlerinden biri de 
taklittir. 

* Bistamın kemalli insanı (Bayezıd-i Bistamı), taklitte tek insan idi. 

H az ret-i Peygamberin ne şekilde kavun yediğini bilmediği için öm¬ 
ründe k avun yememiştir " ™ ~ 

* Aşık mısın? sevgiliyi taklit ederek aşkını kuvvetlendir. Ta ki senin 
kemendin Allahı avlasın. 

* Bir müddet gönül Hirâ’smda otur. Kendini terk edip Hak diya¬ 
rına göç et. 

* Hak ile kuvvet kazandıktan sonra kendine dön, heves in Lât ve 
Uzza (putlar) sının kafasını kır. 

Aşk sultanından asker tedarik edip aşk Faranmın (I) üzerine yürü. 

* Ta ki Kâbenin Hudası (Allah) seni taltif etsin. Seni Arz üzerinde 
kendi halifesi yapsın. 

Benlik, başkasından bir şey istemekle, d5ğere 
muhtaç olmakla zayıflar 

* Ey arslanlardan haraç alan, ihtiyaçtan dolayı tilki mizaçlı olmuşsun. 

* Senin yaraların fakirliktendir. Derdinin aslı, yalnız bu hastalıktır. 
■* O ihtiyaç, yüksek fikirden yüksekliği izale eder. Değerli hayal mu¬ 
munu söndürür. 

Varlık küpünden gül renkli şarabı al; param günlerin kesesinden al. 

* Ömer gibi deveden kendin in. Sakın başkasına minnettar olma sa¬ 
kın (3) 

* Ne zamana kadar rütbe ve mansıp dileneceksin; çocuklar gibi so¬ 
padan ata bineceksin? 

(1) Mekkede bir dağın ismi 

(2) Innı ca’ilün... : Sure : 2 - Ayet : 29 

(3) Bir gün Hazreti Ömer deveye binmiş giderken kamçısını yere düşür¬ 
müş. Bizzat deveden inip kamçısını almış, bu iş için başkasına min¬ 
nettar olmamış. 
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Yükseklere gözünü diken bir yaradılışı, başkasının Jûtf-u ihsanı 
alçaltır. 

İflâs, dilencilikten daha hakirdir. Bir dilenci bir fakirden daha fa¬ 
kir ve daha müflistir. 

Birisine ihtiyaç arz edip bir şey istemekten benliğin cüzii’leri dağılır. 
Benlik Tur-u Sinasmın ağacında tecelli nuru görünmez. 

Kendi bir avuç toprağını dağıdıp saçma. Ay gibi rızkını kendi vü¬ 
cudundan yontup çıkar. 

Dara düşersin, bedbaht olursun, belâ selinin yolu üzerinde ev bark 
yapmış vaziyette bulunursun. (Bütün bunlara rağmen) 

Rızkını başkasının nimetinden arama, Maşrık çeşmesinden (güneş¬ 
ten) su dalgası arama. 

Ta ki mahşer günü Peygamberin nazarında mahcup mevki e düş- 
miyesin. 

Aya, güneş sofrasından rızık erişir. Güneşin bu ihsanından dolayı 
aym gönlünde yara (dağ) vardır. 

Haktan himmet iste, felekle mücadele et. Islâmiyetîn şerefini ayak¬ 
lar altına alma. 

Putların süprüntüsünü kâbeden çıkarıp atan (Hazret-i Muhammed), 
kazanan insan, Allahın sevgilisidir, dedi. 

Yazık, başkasının sofrasından rızık alıp onun minnetini yüklenene, 
başkasının ihsanı karşısında boyun bükene. 

O, kendini başkasının lûtfunun şimşeği ile yakmıştır. Şeref ve hay¬ 
siyet sermayesini bir silik paraya satmıştır. 

Ne bahtiyardır o susamış ki yakan güneş altında Hızırdan bir ka¬ 
deh su dahi istemez. 

O, dilencilik hicabı ile ter dökmedi; insan şeklini muhafaza etti. 
Bir avuç çamura dönmedi. t 

O değerli genç, dünyada sanuber ağacı gibi başı yukarda, şanlı ve 
şerefli yürüyüp gezer. 

Yok zamanında daha ziyade iradesine sahip olur. Bahtı uyuyunca 
o, daha uyanık olur. 

Dilencilikle deryalar kadar mala sahip olsan o mal bir ateş selidir. 
Eğer kendin kazanırsan bir çiğ danesi, güzeldir. 

* Su üzerindeki hava kabarcıkları gibi mertliği elden 
bırakma; o, deniz içinde dahi kadehini baş aşağı tatar. 

Benlik, aşk ve muhabbet ile kuvvetlenince, âlem niza , 
mmm aşikâr ve gizli kuvvetlerini teshir eder. 

Benlik, muhabbetle kuvvet kazanınca, onun kudreti âlemi emri 
altına alır. 
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* Yıldızlardan nakışlar yapan felek ihtiyarı, -günceleri onun daim - 
dan kırıp topladı. 

* Onun pençesi, Hak pençesi olur. Ay, onun bir parmağının işareti 
ile ikiye bölünür. 

* Cihandaki düşmanlık hâdiselerinde o hakem olur. Dara ve Cemşid, 
onun fermanına boyun eğerler. 

* Sana Bû Ali’nin f 1 ] hikâyesini anlatayım. Onun adı Hindistanda 
meşhurdur. (Hint - siyahlığında onun adı parlak ve açıktır) 

* Eski gülistanın o güzel nağmeli şairi, bize güzel gülden bahsetti. 

* Aslı ateş olan bu cennet diyarı, onun eteğinin havasından (yelpa¬ 
zelemesinden) cennet gibi serin ve rahattır. 

* Onun müridi, pazara gitti. Gitti ama By Alinin verdiği muhabbet 
şarabı ile dopdolu olarak gitti. 

1 O şehrin hâkimi ata binmiş geliyordu. Yanında kölesi ve değnekçi¬ 
si vardı. 

* Önden giden bağırdı : «Ey akılsız, hâkimin önünden giden hiz¬ 
metkârların yolunu kesme.» 

* Başını önüne eğmiş fikirlerinin denizine dalıp çıkan derviş, gene 
yürüyordu. 

* Kibir kadehinden sarhoş olan değnekçi, değneğini dervişin başında 
kırdı. 

* Fakir, hâkimin yolundan çekilip gitti. Fakat kalbi incinmişti; rauz- 
tarip, kırgın ve şaşkındı. 

* Bû Ali’nin huzurunda feryada başladı. Göz yaşlarını göz zindanın¬ 
dan azad etti. 

* Şeyh da S üzerine yağan şimşekler gibi ateş püskürmeğe başladı. 
Can damarından da başka bir ateş izhar ederek kâtibine emretti : 

* «Kalemi eline al ve bir ferman yaz, bir fakirden bir sultana yaz.» 

? «Senin hâkimin, benim kölemin başına vurmuştur. Yani kendi canı¬ 
nın kumaşını ateşe yakmıştır. 

Bu tıyneti bozuk hâkimi azlet; yoksa senin mülkünü başka birine 
veririm. 

* Hak kudretine sahip olan bu kulun mektubu, şahı tir tir titretti. 

* Vücudu hastalıklarla sarsıldı, akşam güneşi gibi sarardı. 

* Hâkimi zincire vurdu. Kalenderden bu kusurun afvını diledi. 

* Renkli şiirler yazan tatlı dilli Husrev (Husrev-i Dehlevî) ki (nağme¬ 
lerini bütün kâinatın kalbinden devşiriyordu,) 

(l)(Bû Ali, Kalender mahlâslı bir şairdir. Bu beyit onunduı* : Merhaba 
ey bülbül-i bağ-ı kühen - Ez gül-i ra’na bigû ba ma suhan. (Merhaba 
ey eski bağın bülbülü, bize güzel gülden bahset) Bu zat Debliye 70 
kilometre mesafede Kernal şehrinde medfundur. Ve evliyaullahtandır.) 
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Ve yaradılışı ay ışığı gibi nuıanî idi, şahın kararını Kalendere 
birdirmeğe memur edildi. 

Kalenderin huzurunda çengini çalmağa başlayınca bir nağme ile 
onun can şişesini eritti. 

Onun dağlat gibi azametli olan ma’nevî şevketi, bir söz nağmesiyle 
(bir şiirle) eridi, gitti. 

(Dervişlerin kalbine neşter vurma; kendini yanar ateşe atma .) 

Benliğini nefyetmenin, insanlar içinde mağlûp ka- 
vimlerin icadı olduğunu ve bu gizli yolla galip ka- 
vimlerin ahlâkını za’fa düşürdüklerini tasvir eden 
bir hikâye 

Bunu duydun mu ki eski zamanlarda bir mer’ada otlayan koyunlar, 
Ö kadar beslenmişler ki çoğalmışlar ve düşman korkusundan kur¬ 
tulmuşlar 

Kuzu talihsiz yaratılmış bir mahlûktur. Nihayet bir belâ okuna 
uğrayıp kalpleri yaralandı. 

Aıslanlar, ormandan fırlayıp keçilerin otlağına baskın verdiler. 
Kendine çekmek ve istilâ etmek kuvvetin vasfıdır. Fetih, kuvvetin 
bilinen sırrıdır. 

Erkek arslan, padişahlık davulunu çaldı. Kuzuyu hürriyetten mah¬ 
rum etti. 

At slanlaı avdan başka ne yaparlar? Onlar da böyle yaptılar ve o 
çayır kuzuların kam ile kıpkırmızı oldu. 

Akıllı, anlayışlı, ihtiyar, yağmur görmüş kurt gibi tecrübeli bir 
koyun, 

Kavminhı bu kaderinden muztarip, arslanların zulümlerinden kal¬ 
bi yaralı, 

Kaderin bu cilvesinden şikâyetler etti; ve bir tedbire tevessül ede¬ 
rek kendi işini sağlama bağladı. 

Zayıf insan kendini muhafaza için, akimı kullanarak hilelere baş 
vurur. 

Bir köle, kendine gelebilecek bir zararı def için daha müessir ve 
keskin tedbirler bulur. 

İntikam çılgınlığı kıvamına geldiği zaman, köle aklı fitneler düşü¬ 
nür. 

Kendi kendine dedi ki : «Halledeceğimiz mesele müşkildir. Bizim 
gamlarımızın denizi sahilsizdir. 

Kuzu, kuvvet kullanarak arslandan kurtulamaz. Biz gümüş kollu¬ 
yuz, o ise (arslan) çelik pençeli. 

Ne derece mükemmel va’z-ü nasihat edersen et, koyunun kurt hu¬ 
yuna mazhar olması mümkün değildir. 
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. # Fakat erkek arslanı kuzu yapmak, onu kendi kudretini bilmez ve 
düşünmez bir hale getirmek mümkündür» 

* Kendine ilham geldiğini söyliyerek kan içen arslanların vaizi oldu. 

* Bağırdı : «Ey çok yalancı ve şımarık kavim, Ey uğursuz ve uğur¬ 
suzluğu devamlı olan günden bihaber kavim, [*] 

* Bende ruhanî kuvvet sermayesi vardır. Arslanlara Tanrı tarafından 
gönderilmiş peygamberim. 

* Ben nursuz göze nur olarak gönderildim. Şriat sahibiyim, ve bunu 
telkine memur olarak geldim. 

* Kötü işlerden tövbe et. Ey ziyanı düşünen, faydayı düşün. 

* Her kim sert olur ve kuvvetine güvenip her şeyde ona müracaat 
ederse o, şakî’dir. Benlik ortadan kalkarsa hayat daha kuvvetli olur. 

* İyilerin ruhu, samanla beslenir. Et yemeyi terk eden, Allah indinde 
makbuldür. 

* Dişinin keskinliği seni rüsva eder. İdrâk gözünü kör eder. 

* , Cennet yalnız zayıflara mahsustur. Kuvvet, insanı hüsrana duçar 

eden sebeplerden biridir. 

* Kudret ve azamet peşinde koşmak şerdir. Fakirlik, beylikten daha 
iyidir. 

* Daneye yıldırım pusu kurmaz. Eğer dane harman olursa akıllılık et¬ 
memiş olur. (Onu yıldırım mahveder) 

* Âkil isen zerre ol, sahra olma. Zerre olursan bir güneşin nurundan 
istifade edersin. 

* Ey koyun boğazlamakla öğünen, kendini boğazla ki bir kıymet ka¬ 
zanasın. 

* Cebir, kahır, intikam, iktidar; hayatı bakadan mahrum eder. 

* Sebze, ayak altında çiğnendiği için çok çok yetişir. Ve bu bereket 
yağmuru ile gözünden ölüm uykusunu yıkar. 

.* E S e r akıllı isen kendinden geç. Eğer kendinden geçmezsen delisin. 

* Gözünü kapa; kulağını kapa; ağzını kapa ki tefekkürün feleklere 
yükselsin. 

* Bu cihan otlağı hiçtir, hiç. Ey cahil, bu mevhum şeyin üzerine düş¬ 
me.» 

* Arslan sürüsü, çok çalışmaktan yorgun düşmüş, rahatına düşkün 
bir hale gelmişti. 

* Bu uyutucu nasihati beğendiler ve olgun olmadıkları için koyunun 
büyüsüne kapıldılar. 

* Koyunları avlayıp yiyen arslan, koyunluk dinini kabul etti. 

(1) Se ya’Iemün-e gaden... Yarın bilirler kimin çok yalancı ve şımarık 
olduğunu. Sure : 57 - Ayet : 26 Inna erselnâ... : Çünkü biz hakların¬ 
da uğursuz ve uğursuzluğu sürekli bir günde onların üstüne çok gü¬ 
rültülü bir fırtına göndeririz. Sure : 54, Ayet : 19 
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* Ot kaplanların işine geldi. Nihayet arslanhk cevheri, adi bir taş 
parçası derekesine düştü. 

Ot yiye yiye dişleri kesmez oldu. Kıvılcımlar saçan gözlerdeki hey¬ 
bet zail oldu. 

* Göğüslerinde yavaş yavaş yürek denen şey kalmadı. Aynanın cev¬ 
heri aynadan sıyrılıp gitti. 

O deli gibi çalışma, koşuşmadan eser kalmadı. Gönüllerinde bir iş 
yapmak ihtirası söndü. 

* Kudret, azim ve istiklâl gitti. İtibar, izzet, ve ikbal gitti. 

* Demir Pençelerde kuvvet kalmadı. Gönülleri öldü ve vücutları o 
ölüyü muhafaza eden mezara döndü., 

* Vücut kuvveti eksildi; can korkusu arttı. Can korkusu, gayret ve 
himmet sermayesini sildi süpürdü. 

* Bu gayretsizlikten yüzlerce maraz zuhura geldi. Bu çöküntüye teh- 
zip adını verdiler. 

İsiâm kavimlerinin tasavvuf ve edebiyatı üzerinde fikirlerinin 
büyük tesiri olan Yunanlı Eflâtun, koyunluk mesleğine salik ol¬ 
muştur. Onun tahayyüllerinden sakınmak vaciptir. 

Eski rahip, hakim Eflâtun, eski koyunlar güruhundandır. 

* Onun atı felsçfe karanlığı içinde kaybolmuş, varlık dağında tırna¬ 
ğını atmıştır, (aciz kalmıştır) 

Hissedilmeyen şeyin o kadar büyüsüne kapıldı ki, eline, gözüne, 
kulağına zerre kadar kıymet vermedi. 

* Dedi ki, (>Hayatın sırrı, ölmektedir. Mumun yüzlerce cilve göster¬ 
mesi donmuş olmasındandır»') 

O, bizim hayallerimiz üzerinde hükümfermadır. Onun kadehi, in¬ 
sanı uyutur ve dünyayı insanın elinden kapar. 

O, insan kılığına girmiş bir koyundur. Sofinin canında hükmünü 
kuvvetle yürütür. 

(Akıım feleğin fevkine çıkardı. Sebepler âlemine masal adını verdi. 
Onun ışı hayatın cüzü’lerini birbirinden ayırmak, hayatın güzel sel- 
visinin dalını kesmektir.) 

Eflâtunun fikri, ziyana faide dedi.COnun felsefesi vara yok dedi 

* Yarad,lışı l, y udu ve bir ™ya yarattı. Akimın gözü bir serap yarattı. 

İş ve çalışma zevkinden o derece mahrum idi ki canı yokluk içinde 
eli ayağı tutmaz bir hale gelmişti.^ 

*.( Varın hareket ve faaliyetini inkâr etti. Görünmeyen a’yanı yarattı 
(A’yanı sabite) 

Yaşayan can için bu imkân âlemi (yaratılan ve mevcut ve mahsus 

olan âlem) güzeldir. Gönlü ölmüş olanlar da A’yan âleminden zevk 
ahr.) 
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Onun ceylanı, salınıp dolaşmaktan mahrumdur. Kekliğine yürüyüş 
lezzeti haramdır. 

Onun çiğ danesi, buhar olup uçmak kudretine malik değildir. Ku¬ 
şunun göğsünde nefes ve terennüm (yahut kah) yoktur. 

Onun tohumunda, yeşerip yerden tekrar yükselmek zevki yoktur. 
Pervanesi, kımıldanmak nedir, bilmez. 

Bizim rahibimiz, bu bayat mücadelesine girişemediği için ondan 
kaçmaktan başka çare görmedi. 

Sönmüş bir şulenin yanışına gönül bağladı. Bir afyonkeş dünyası 
tahayyül etti. 

Yerden, feleğe kanat açtı. Lâkin tekrar yuvasına dönmedi. 

Onun hayali felek küpünde kaybolmuştur. Ben bilmem tortu mu¬ 
dur, yoksa küpün dibi midir? (küpün tuğlası mı?) 

Otun verdiği sarhoşluk milletleri zehirledi. Uyudular ve çalışma 
zevkinden mahrum oldular. 

Şi’rin hakikati ye İslâm edebiyatının İslahı 

Arzu yarasından insanların kanı kaynar. Bu topraktan olan insan, 
arzu meşalesiyle ateş haline gelir. 

Arzu hayat kadehine şarap doldurdu. Bu sebeple hayat, yerinden 
fırlayıp sür’atle yol almağa başladı. 

Hayat, bir şeyi feth-ü zaptetmenin ifadesidir. Arzu, bu fethin bü¬ 
yüsünden başka bir şey değildir. 

Hayat, arzu tuzağı ile avını ele geçirir. Aşktan hüsne gelen haber, 
arzudur. 

Gönlümüzde her an bir arzunun vücuda gelmesi nedendir? Bu, ha¬ 
yat nağmesini vücuda getirmek için mızrabın sazın üst ve alt tel¬ 
lerini ihtizaza getirmesidir. 

Güzel, zarif ve alımlı olan her şey istek çölünde bize kılavuz olur. 
O gönlüne kuvvetle nakşolur ve orada arzular yaratır. 

Güzellik, arzu baharının hallakıdır. Hüsnün o tecellisi, arzunun 
Rabbidir. 

Şairin sinesi güzelliğin tecelli ettiği yerdir. Onun Sinasmdan hüsün 
nurları doğar. 

Güzel, onun bakamdan daha da güzelleşir. Yaradılış, onun büyü¬ 
sünden daha güzel olur ve daha sevilir. 

Bülbül, onun nefesinden nağme öğrenmiştir. Onun gazesi, gülün 
yanağını aydınlatmıştır. 

Pervanelerin kalbinde onun yanışı vardır. Aşk masalları onun yü¬ 
zünden renkli olmuştur. 

Onun suyunda deniz, çamurunda kara gizlidir. Gönlünde yüzlerce 
ter-ü taze cihan vardır. 
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Dimağında henüz açılmamış lâleler, işitilmemiş nağmeler ve fer¬ 
yatlar vardır. 

Onun fikri ay ve yıldızlarla arkadaştır. O, çirkin nedir, tanımaz; 
güzeli yaratır. 

çC>, Hızırdır; zulumatmda Ab-ı Hayat vardır. Kâinatm hayatı onun 
göz yaşından feyz alır ve artar.) 

Biz, ağır yürüyoruz; olgun değiliz, basitiz. Konak yerine varmadan 
yorulduk, kaldık. 

Onun bülbülü, terennüme başladı. Bizi bir hile ile aldattı. 

Maksadı da bizi hayat cennetine çekip götürmekti. Ta ki hayat ko¬ 
kusu, tam bir halka şeklini alsın. 

Kervanlar, onun çanına ayak uyduruyor, onun nayınm arkasından 
vol alıyor. 

Onun rüzgârı bizim bahçelerimizde esip te lâle ve gülün içine giz- 
lense 

Hayat; ona aldanıp kuvvet kazanır, muhasebe-i nefis eder ve sabır¬ 
sızlanır. 

* ÂIemı sofrasına davet eder; ateşini rüzgâr gibi bedava dağıtır 

Vay o kavme kı ecelden berat alır; şairi hayat zevkinden yüz çe¬ 
virir. 

Aynası, çirkini güzel gösterir. Onun tatlısından ciğere yüzlerce neş¬ 
ter saplanır. ' 

Onun busesi gülleri soldurur. Bülbülün gönlündeki uçma zevkini 
mahveder. 

Sinirlerinin gevşekliği onun afyonundandır. Hayat kadar kıymetli 
bir şeyi ona feda etmişsindir. 

Servden, serazad güzellik zevkini kapar. Cesur şahin, onun verdiği 
yeis ve mahrumiyetin tesiriyle büğlün haline gelir. 

Balık, fakat göğsünden başına kadar insandır. Denizde yaşayan de- 
niz kızları gibidir. J 

Terennümü ile kaptanı büyüler, gemisini denizin dibine batırır. 

Onun nağmeleri kalbinden sebat hassasını çalar; onun büyüsiyle 
olumu hayat bilirsin. 

Varlık arzusunu canından çeker alır, senin madeninden la’l-i ün- 
nabıyi alır götürür. 

Faideyi ziyan şeklinde sana gösterir. Her beğenilen şeyi mezonun 
hale getirir. 

Seni tefekkür denizine atar; iş yapamayan, amelimande bir insan 
haline getirir. 

Hastamız onun sözünden daha .fazla haşta olur. Meclis, onun kade- 
hmm devrinden daha yorgun, bezgin hâle gelir. 


* Onun nisanında parlak ırmaklar yoktur. Onun bostanı bir renk ve 
koku serabıdır. 

* Onun güzelliğinde hakikat ve sadakatten eser yoktur; sahtedir. 
Denizinde ancak lekeli, ayıplı inci vardır. 

* Uykuyu, uyanıklıktan daha güzel sayar. Bizinl ateşimiz onun ne¬ 
feslerinden söndü. 

* Bülbülünün terennümünden kalb zehirlenir. Onun gül ocağının al¬ 
tında uyumuş bir yılan vardır. 

* Onun küpünden, şişesinden ve kadehinden elhazer 
Onun ayna renkli şarabından elhazer 

* Ey onun şarabını içip yerinden kımıldanamayan insan, senin saba¬ 
hın, onun şişesinin tan yerinden doğar. 

* Ey gönlü onun nağmeleri ile coşmak, kaabiliyetini kaybeden insan, 
kulak yolundan öldürücü bir zehir içmişsin. 

* Ey ölçüsü inhitat delili olan insan, sazının teli, artık terennüm 
edemez. 

* Tenbellikten o derece za’fa düştün ki âlemde müslümanlığm yüz 
karası oldun. 

* Gülün içindeki ince elyaf ile (gülün damarı ile) seni bağlamak, ha¬ 
fif bir rüzgârla seni yaralamak kaabildir. 

* Senin feryadından aşk, rezil ve rüsva oldu. Senin Bihzadmm (res¬ 
sam) elinde çehresi çirkin bir hale geldi. 

* Sen onu o kadar incittin ki yanağı sapsarı oldu. Senin soğukluğun 
onun ateşini yakmaz hale getirdi. 

* Senin canındaki yaralar onun canını yaraladı. Senin Za’aflarm onu 
bitab etti. 

* Onun kadehinde çocukça bir ağlama, evinin eşyası ancak ah ıztırabı. 

* Meyhanelerden şarab dilene dilene sarhoş oluyor, köşklerin pence¬ 
resine baka baka oradan biraz zevk çalıyor. 

* Bir hasta, bir uyuşuk, bir biçare. Bekçinin tekmesi altında bir ölü. 

* Gam ve kederden ney gibi zayıflamış; felekten yüzlerce şikâyet du¬ 
daklarında toplanmış. 

* Aynasının cevheri, şikâyet ve kin; za’af, kudretsizlik eski arkadaşı, 

* Bahtsız, emir kulu, soysuz, liyâkatsiz, ümitsiz, namurad. 

* Onun feryadı senin canını mahveder, komşusunun uykularını kaçı¬ 
rıp onları hayatın bu nimetinden mahrum eder. 

* Yazık o aşka ki ateşi sönmüştür. 

Kâbede doğup puthanede ölmüştür. 

* Ey kesesinde şiir parası olan insan, onu hayat ayarı üzerinden sik- 
kele. 

(1) Emseytü kürdiyyen... (Şeyh Hüsamülhak Ziya’uddin) 
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* Bak, parlak tefekkür işe yol gösterir. Şimşek çakar, arkasından 
gök gürler. 

* Edebiyatta sana iyi ve Çayırlı tefekkür lâzımdır. Arap edebiyatına 
dönmen gerekir. 

* Gönlünü arap Selmasma (arap edebiyatında sevgili ismi) ver. Ta 
ki sana kürt akşamından hicaz sabahı doğsun t 1 ] 

* Acem çemenzarmdan gül toplamışsın. Hint ve İranın ilk baharım 
görmüşsün. 

* Biraz da çölün hararetini ye, yıllanmış hurma şarabı iç. 

Biraz başını onun sıcak göğsüne yasla. Biraz onun sıcak esen fır¬ 
tınasına göğüs ver. 

Bir zaman ipekler üstünde yuvarlanmışsın. Biraz da sert şeylere alış. 
Asırlarca lâleleri çiğneyip gezmişsin; yüzünü gül gibi çiğ danesi 
ile yıkamışsın. 

* Biraz da yakıcı kum üzerine bir seril; Zemzem çeşmesine dal, çık. 

* Bülbül gibi daha ne kadar zaman feryaddan hoşlanacaksın. Çe- 
menliklerde yaşayacaksın. 

* Ey sen ki, hüma senin tuzağına tutulduğu için değer kazanmıştır. 
Bir de yüksek dağlar üstüne yuva yap. 

* Bir y uv a ki şimşekler ve gök gürültüleriyle dolsun. Gözü yılmaz 
şahinlerin yuvalarından daha yüksek bir yuva. 

* Ta ki hayat savaşına kaadir bîr hale gelesin. 

Cismin ve canın hayat ateşi ile yansın. 

Benliğin terbiyesi için üç merhale vardır : Birinci merhale, 
itaat; ikinci merhale, nefsin zaptı; üçüncü merhale, Allaha 

naip olmak 

* Hizmet etmek, mihnet çekmek; devenin şiarıdır. Sabretmek, sera- 
zad olmak devenin işidir. 

* Adımları yolu yumuşak yumuşak okşar. O, kervan için bir sahra 
kayığıdır. 

* Her çalılıkta onun ayağının izi vardır. Az yer, az uyur, cefakeştir. 

* Yolcuların yükü altında sarhoş, raks ede ede konak yerine doğru 
yol alır. 

* Yürüyüşünün verdiği zevk ile sarhoştur. Seferde üstündekilerden 
daha sabırlıdır. 

* Sen de Hakkın sana emrettiği farizelerden yükyinme, böyle yapar¬ 
san (Hüsn-ül-meab...) ayetinin nimetlerinden faydalanırsın [i] 

(!) Ziiyyîne ...Sure ; 3 - Ayet : 14 Bu ayetteki ni’metler şunlardır: insa¬ 
nın dünya hayatı metamdan istedikleri : kadınlar, evlâtlar, kantarlar¬ 
la altın, gümüş, hünerli değerli atlar, deve, öküz, koyun, mahsul... 
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* Ey gafil insan itaate çalış; İhtiyar, cebirden vücuda gelir. 

* (İnsan vasfını haiz olmıyan eğer emre itaat ederse insan olur. ^Ateş 

dahi olsa haddini tecavüz edip isyan etti mi çörçöp menzilesine 
düşer. 

* Ayı, Süreyya yıldızım ele geçirmek isteyen insan; kendisini bîr ta¬ 
kım usul ve nizam zincirine bağlam alıdır. 

* Bir zindanda mahbus kalmak, rüzgârı güzel kokulu gül haline ge¬ 
tirir. Kokuyu göbek miski yapan kayd içinde kalmasıdır. 

* Yıldız, bir usul ve nizamın önünde başıiiı eğerek menziline doğru 
yol alır. 

* Yeşillik, neşv-ti nema dinini kabul ederek yerden biter. Onu terk 
ettiği için ayak altında ezilir. 

* Lâlenin kanunu mütemadiyen yanmaktır. Bunun için damarındaki 
kan sıçrar durur. 

* Katreler birleşme, visal kanununa uyarak derya; zerreler yine aynı 
kanuna uyarak sahra olur. 

* Her şeyin iç yüzü bir usul ve nizam ile kuvvet kazanmıştır. Sen, 
niçin bu varlıktan gafilsin. 

* Gel, ey eski kanunun hürriyet verdiği insan, bu gümüş zincirle 
ayağım süsle. 

* Usul ve nizamın sertliğinden şikâyet etme; Mııstafanın 
koyduğu şeriat hududundan dışan çıkma. 


İkinci merhale : nefsin zaptı 

* Senin nefsin deve gibidir; benliğini düşünür; benliğine tapar; benli¬ 
ğinin üzerine binmiştir, başına buyruktur. 

* Erkek ol, onun dizginini eline al; ta ki çakıl taşı dahi olsan inci 
haline gelesin. 

* vKendi nefsine hükmünü geçiremeyen insan, başkalarına kul olur. 

* Sevgi ile korkuyu birbirine karıştırıp o hamurdan seni meydana 
getirdiler.^ 

* Dünya korkusu, ahret korkusu, can korkusu; yerden, gökten gelen 
elemlerin korkusu. 

* Mal sevgisi, devlet sevgisi, vatan sevgisi; nefsini, akrabayı, kadını 
sevmek. 

* Su ve çamurun imtizacı demek olan varlık, daima nefsine düşkün¬ 
dür. Maddesini beslemek, onu rahat ettirmek peşindedir. Böyle ol¬ 
duğu için kötü şeylere, Hak tarafından nehyolunan işlere temayül 
eder Ve bunlar onu heîâk ederler, f 1 ] 

(1) Innallahe ye’mürii... Sure 16, Ayet : 90 
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* Lâkin Lailahe illallah asası elinde bulundukça bütün korku tılsım¬ 
larını bozar, parçalarsın. 

* Kimin teninde Hak can gibi hâkim olursa onun boynııı batıl önün¬ 
de eğilmez. 

* Onun kalbine korku yol bulup giremez. Onun kalbini Haktan gayrı 
olan şeyler korkutamaz. 

* < Lâ (Haktan başka her şeyden alâkasını kesmek) ikliminde ruhu 

mamur olan insan-, karı, evlât kaydından azad olarak yaşar. 

* Haktan gayrı her şeyden rabıtasını keser. Hak uğrunda oğlunun bo¬ 
ğazına satırı vurur.) (Hazreti İbrahim kıssasına telmih) 

* Onun hücumu nazarında can, rüzgârdan daha ucuz olan bir aske- 
rin hücumuna benzer. 

* Lâilâh... Bir sadettir ki onun içindeki inci, namazdır. Namaz, 
müslüman kalbine küçük bir hac gibidir. 

* Kelime-i tevhit, müslümanm elinde kötü şeyleri. Hakka karşı isya¬ 
nı, Hakkın emretmediği şeyleri öldüren bir hançer gibidir. 

* Oruç açlığa ve susuzluğa gece baskını yapar. Tenperverlik Haybe- 
rini fetheder. 

* IHac, mü’minlerin fıtratını, nurlandırır. Ona göc etmeği öğretir. On¬ 

larda vatan mefhumunu yakarA (Orada müslümanlar birbirlerini 
bir vatan evlâdı addederler.) 

* O öyle bir ibadettir ki tonlanmayı temin eder. Dinî rabıtalarla bir¬ 
birine bağlanan insanlar kitabının yapraklarını birbirine şîrazeler. 

* Zekat; devlet, zenginlik sevgisini mahveder. İnsanlara müsavatı sev¬ 
dirir. 

* Cenab-ı Hak Kur’an-ı Keriminde başkalarını iaşe ve infak etmez¬ 
seniz hayra nail olamazsınız f 1 ] buyuruyor. Zekât bu İlâhî emre 
imtisal edenlerin ruhunu ve imanını takviye eder. İnsanda altını 
artırır; altınla me’luf olmak zevkini azaltır. 

* Bütün bunlar, seni kuvvetlendirecek sebeplerdir. Eğer müslümanlı- 
ğın olgun ve sağlam ise. 

* Kavi olan Hakka bağlanarak kuvvetli ol, kİ 
Toprak devesinin üstüne çıkıp oturasın. 

Üçüncü merhale : Allaha raip olmak 

Eğer deve gütmeği biliyorsan cihana hâkim olabilirsin. Süleyman- 
lık tacını başına giyebilirsin. 


(1) Len tenalû ... Sure : 3 Ayet : 92 


* Cihan var oldukça cihanı süsleyen insan sen olursun. Lâ yeblâ [*] 
mülküne tacdar olursun. Hiç bir şey seni mutazarrır edemez. 

* Cihanda Hakka naip olmak güzel bir şeydir. Anasıra hükmünü 
geçirmek güzel bir şeydir. 

* Hakka naip olan insan, âlmin canı gibidir. Onun varlığı, îsm-i 
A’zarnm gölgesidir. 

* Cüz’ ve küllün, her şeyin gizlice ifade ettikleri şeyleri anlar; ci¬ 
handa Hakkın emriyle kaaim olur. 

* Geniş âleme çadırını kurdu mu bu köhne arz yaygısını birbirine 
katar. 

* Onun fıtrati mamurdur ve mamur oldukça da yeni bir âlem vücu¬ 
da getirir. P 

* Onun hayalinin tarlasında bu cüz’-ve kül âlemi gibi yüz cihan çi- 

fy çekler gibi yetişir ve açar. 

* Her hamın yaradılışını o, olgun ve pişkin hale getirir. Kâbe ha¬ 
reminden putları çıkarıp atar. 

* Gönül teli, onun mızrabından nağmeler yaratır. Onun uykusu da 
uyanıklığı da Hak uğrundadır. 

* İhtiyarlığa gençliğin şevk ve ahengini öğretir, her şeye gençlik ren¬ 
gi verir. 

! # O, İnsan nev’ine hem ebedî saadet müjdesini verir, hem de onları 

Hakkın azabı ile tehdit eder. O, hem asker, hem kumandan, hem 
emîrdir. 

* Hak ona Allemel-l-esmayı [ 2 ] bahşettiğini haber vermiştir. O Süb- 
hamel-Iezi esra... [ 3 ] sırrına mazhar olmuştur. 

* Onun Yed-i Beyzasmı (Musanm mucizesi) asası çok kuvvetlendir¬ 
miştir. Onun bilgisi tam bir kudret ile ikizdir. 

* O kahraman şehsuvar eline dizgini aldı mı, zaman küheylanı daha 
sür’atle seğirtir. 

* Onun heybeti Nili kurutur. [ 4 ] Mısırdan îsraili çıkarıp götürür. 

* O, bir kalk dedi mi mezardan ölüler dirilip kalkar ve çemen üze¬ 
rinde fıstık ağaçları gibi yükselir. [ 5 ] 

(1) Fe vesvese ileyh... Sure : 20 Ayet 120, Şeytan ona vesvese verip de- 

/ di ki : Ey Adem, sana bir şecere delâlet edeyim ki ondan ekledersen 

ebedî cennette kalırsın ve zeval ermez devlete nail olursun. 

(2) Ye aileme Âdem-el-esma’e... Sure : 2, Ayet : 31 

(3) Sübhan-el-lezi esrâ... Sure : 17, Ayet : 1 Her ayıptan münezzeh olan 

Allâh-ü azîmüşşan kulu Muhammed S, A i gecenin az vaktinde Mes¬ 
cidi Haramdan Mescidi Aksaya götürdü... 

(4) Hazreti MuSanın mucizesi. 

(5) Hazreti îsanın mucizesi. 
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* Onun zatı, âlemin zatının iradesinin temerküz ettiği yerdir. Onun 
azameti âleme necat verir. 

Onun sayesinde zerre, güneşi anlar ve sever. Onun mayası, tıyneti 
varlığın değerini yükseltir. 

* Onun ibadeti bir mucizedir; hayat verir. O, ibadetin değerini yeni¬ 
ler. 

* Onun ayak izlerinde ne tecelliler müşahede edilir. Onun Sinasmda 
aşk cezbesiyle avare dolaşan yüzlerce Musa vardır. 

* Hayatl ba §ka türlü anlar, başka türlü tefsir eder. Bu rüyayı Veni 
bir şekilde tabir eder. 

Onun gizli varlığı, hayatın sırrıdır. O, hayat sazının işitilmemiş, 
duyulmamış bir nağmesidir. 

Onun zatının iki beytini vezne getirebilmek için yaradılışın ince 
nükteler yaratabilen şair ruhu ne kanlar yutar. 

Bizim bir avuç toprağımız, elene elene feleğin en yüksek noktasına 
yükselir ve o büyük kahraman bu tozdan vücuda gelir. 

* B ' Zlm bu 8 unümü zün külü içinde uyuyan o kıvılcım, yarınımızın 
alemleri yakan bir alevi olur. 

* Bizim goncemizin eteğinde bir gülistan vardır. Gözümüz yarının 
sabahı ile aydınlanmıştır. 

Ey zamanın alaca atma binip cevelân eden şehsuvar, gel Ev im¬ 
kân âleminin göz nuru, gel. 

Şu yaradılış hengâmesine revnak ver; göz bebeklerinde bîr mamure 
halinde tecelli et. 

* Şu birbirine düşmüş milletlerin feryatlarmı sustur, Öyle bir nağ- 
sR me vucuda getir ki o nağme kulaklara cennet zevkini versin. 

Kalk, insanlar arasında kardeşlik kanununu tanzim et; insanlara 
- tekrar sevgi şarabından kadehler stın. 

* Âleme tekrar sulh günlerini getir; çarpışanlara sulh haberini ulaştır, 
insan nev’ı bir tarladır ki o tarlanın mahsulü sensin. Hayat kerva¬ 
nının konduğu yer, sensin. 

Son baharın zulmü, ağaçlardan yapraklan döktü. Bir bahar olup 
bahçelerimize gel. 

Bızım mahcup alınlafımızdan, sabilerin, gençlerin, ihtiyarların sec- 
delerim topla. 

* Biz, senüı varlığınla şeref kazanırız. Ve ondan sonra 
bn cihan ıztıraplanmn ateşine katlanır v e ona alışınz. 

Ali Murtazanm isimlerinin sırları. 

İlk müslüman, erlerin şahı (şeh-i merdan) Ali, aşkın iman sermaye- 
sı An, 
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* Onun hanedanına karşı duyduğum muhabbetle yaşıyorum. Bu sev- 
gi iledir ki cihanda inci gibi parıl parıl parlıyorum. 

* Bir nerkisim ki onun temaşası ile kendimden geçip gitmişim. Onun 
hıyabanında koku gibi avare dolaşıyorum. 

* Benim toprağımdan zemzem fışkırırsa ondandır. Eğer benim as¬ 
mamdan şarap dökülürse ondandır. 

* Ben bir toprağım; fakat onun sevgisi (güneşi) ile ayna haline gel¬ 
mişim. O kadar şeffafım ki göğsümün içindeki sesi, terennümü 
görmek kaabildir. I 

* Peygamber, onun yüzünden uğur buldu. Hak milleti, onun azameti 
ile nur ve revnak kazandı. 

* Onun emri, din-i mübin kudretini haizdir. Kâinat onun hanedanın¬ 
dan usul ve ayin aldı. 

s;: Kak elçisi ona Bû Türab adını verdi. Allah Kur’anda ona Yedııl- 
lâh (hakkın eli) unvanını verdi. 

* Ali’ ye verilen isimlerin sırrını ancak hayatın içindeki hakikatlere 
eren insan anlayabilir. 

* Ten adı verilen bu karanlık toprak, ki akıl onun zulmünden fer- 
yad edip duruyor, 

* O karanlık toprak ki feleklere yükselmeğe namzed olan tefekkürü, 
yerlerde sürünmeğe mecbur ediyor; gözleri kör, kulakları sağır 
ediyor, 

* O karanlık toprak ki elinde heves adında iki yüzlü birkılıç,Hak 
yoluna gidenlerin yollarını kesip onları hezimete uğratıyor; 

* İŞte ° Allahın Arslanı bu toprağı fethetti. Bu karanlık çamuru ik¬ 
sir haline getirdi. 

* Murteza ki hak, onun kılıcı sayesinde partll parıl parlar: ten ikli¬ 
mini fethettiği için Bû Türab adını almıştır. 

*. Hiç bir şeyden yılmayıp döne döne hücum eden bir babadır, Kar- 
rar olduğu için memleket felhetm iştir. Onun cevherinin yüz suyu 
nefsine hakimiyetidir. 

* Cihan ufuklarında Bû Türab olan kimse, güneşi şarpten şarka dön¬ 
dürür; mahrekini değiştirir. 

* Bu ten bineğine sıkı eyer vurup oturan insan, devlet yüzüğünün 
üzerine yüzük taşı gibi kurulur. 

* Bu âlemde Hayberleri fethedecek bir azamet, onun ayağının altına 
serilmiştir. Öteki âlemde onun eli kevser dağıtır. 

* Kendini bildiği için bu âlemde Allahın eli olmak kudretini kazan¬ 
mış ve bu kudretle padişahlar padişahı olmuştur. 

*• Onun zatı, ilimler şehrinin kapısıdır. .[*]. 

Hicaz, Çiti, Rum onun emri altındadır. 

(1) Ben ilim şehriyim; Ali onun kapısıdır (hadîsi şerif) 
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* Kendi toprağında hükümran olmalısın ki asumandan parlak, saf 
şarap içesin. 

* Toprak olmak pervanelik mezhebidir. Toprağa baba ol ki erkeklik 
budur. 

Ey gül gibi nazik bedenli, taş ol ki çemenin duvarım bina edesin. 

* Kendi çamurunla insanhğı imar et. İnsanlık için de bir âlem bina et. 

* Eğer beceriksiz olup ne bir duvar, ne bir kapı vücuda getirmezsen 
bir başkası gelir; senin toprağından kerpiç yapar. 

* bu uygunsuz feleğin çevrinden muztarip olan insan, senin ka¬ 
dehin taşın zulmünden feryat içindedir. 

* Ne zamana kadar bu feryat, bu matem sürüp gidecek. Ne zamana 
kadar matemle göğsünü yumruklayıyp duracaksın. 

■“* bayatın sırrı, iş ve faaliyetin altında gizlenmiştir. Hayatın kanunu 
yaratma lezzetidir. 

Kalk, yeni bir âlemin hallâkı oî, alevi bağrına basıp îbraMm Haîîl- 
ullah gibi şöhret kazan. 

* Kendine uymayan bir cihan ile uyuşup ona kaani olmak harp mey¬ 
danında mağlubiyeti kabul etmek demektir. 

* İşinin ehli, nefsine hâkim bir insana hayat ram olur. 

* Eğer cihan, onun arzusuna göre hareket etmiyorsa göklerle harp 
etmeğe kalkışır. 

Mevcudatın temelini darma dağın eder, âlemi vücuda getiren zerre¬ 
lere yeni bir terkip verir. 

* Devranın dönüşünü birbirine katar; çivit renkli feleği birbirine katar. 

Ve bu kuvveti sayesinde, kendine uygun bir cihan meydana getirir. 
Âlemde erkekler gibi yaşamak mümkün değilse erler gibi can ver¬ 
mek, asıl hayata kavuşmaktır. : 

* Kalb-i. selim sahibi, kuvvetini büyük işlerde dener. 

* Güçlüklerle pençeleşmek aşkı güzel bir şeydir. Haliîulîah gibi alev¬ 
den gül toplamak güzel bir şeydir. 

* I§ ad amlannm nelere kaadir olduğu, müşkil işlerle pençefeşildiği 
zaman anlaşılır. 

*. Himmet ve gayretleri aşağılık olan insanların silâhı, sadece kindir. 
Hayatın tek ayini budur. 

* Havat, vücuda getirmek kuvvetidir. Hayatın aslı, her şeyi istilâ et¬ 
mek zevkinden gelir. 

Yersiz af, havat kanununun soğuduğuna delâlet eder. Hayatın ve¬ 
zinli beytinde bir sektedir. 

Alçaklığın çukuruna batıp kalmış olan insan, acze kanaat adını 
vermiştir. 

* Aciz, hayatın yolunu kesen eşkıyadır. Aczin karnı korku ve yalana 
gebedir. 
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Onun içinde mekârim-i ahlâk namına bir şey yoktur. Onun sütü 
ancak kötülükleri besleyip semirtir. 

Ey akl-ı selim sahibi, aklını başına topla; bu düşman pusularda giz¬ 
lenmiştir. 

Akıllı isen onun hilesine aldanma. O, bukalemun gibidir; her za¬ 
man başka bîr renge girer. 

Bakanlar, onun şeklini tanımadılar; onu türlü perdeler altında gör¬ 
düler. 

Bazen merhamet ve yumuşaklık, bazen inkisar kisvesine bürünür. 
Bazen mecburiyet, bazen mazeret altına gizlenir; 

Huzur ve rahat çehresi takınır; kuvvet sahibinin gönlünü elde eder. 
Doğruluk, kuvvetlilikle ikizler. Eğer kendini biliyorsan Cam-ı Cem 
dedikleri işte budur. 

Hayat, bir tohum ekmekdir. Mahsulü kuvvettir. Hak ve batıl arasın¬ 
daki ince farkı kuvvet mefhumu ile izah edebilirsin. 

Davacı eğer kuvvetli ise davasının delile ihtiyacı yoktur. 

Batıl, kuvvetli oldu mu hak mertebesine yükselir. Hak batıl mev¬ 
kiine düştüğü için batıl, kendisini hak addeder. 

O, bir kere ol dedi mi zehir, kevser olur. Hayre şer dedi mi artık 
o, şerdiı*. 

Allah sana irfan emanetini tevdi etmiştir. Bu mertebenin kendine 
göre adab-ü erkânı vardır. Bundan gafil olma; kendini her iki âle¬ 
min fevkinde telâkki et. Çünki hakikî merteben budur. 

Hayatın inceliklerini öğren. Allahsan gayrı her şey karşısında za¬ 
lim ve cahil ol. 

* % âkil insan ; gözünü, kulağım, ağzım aç, Hak 
yolunu eğer görmezsen vebali benim boynuma 
olsun; benim hamakatime gül, 

Hazret-i Seyyid Ali Hecvirî (R.A) I 1 ! huzuruna gelip 
düşmanların zulmünden şikâyet ve feryat eden 
Mervli gencin hikâyesi 

Ümmetlerin efendisi Seyyid Hecvîr ki mezarı (Pir-i Sencer) Sen- 
cerli mürşidin (Hâce Müinüddin-i Çeştî [ 2 ]) ziyaretgâhı idi 

(1) (Gaznede doğmuş ve Lahorda 465H/1072M de vefat etmiştir. 
Tasavvufa dair Keşfülmahcub adlı çok mühim bir eseri vardır. 

(2) Hâce Müinüddin-i Çeştî, evliyadan olup Hindistanda Raçpo- 

: tana eyaletinde Ecmir şehrinde medfundur. Merkadi zıyaret- 

gahtır. Hindistanda isîâmiyeti yayanlar arasında en meşhur 
olanıdır.) 

— 51 — 

.it.— - --—.itü— rrr*—..- —ı 



ıiTBBrrnm* 


rriirrrrrır 





-Jl— 




* Kolayca dağlar aşıp Hint toprağına secde tohumunu ekmiştir. 
Cemali ile yeni bir Hazreti Ömer devri vücuda getirmiş, onun sö¬ 
zü ile hakkın şöhreti yükselmiştir. 

* Kur’anm ulviyetini o daima korumuş, onun bir bakışı ile batılın evi 
yıkılmıştır. 

* Pencap toprağı onun nefesi ile dirilmiş; bizim sabahımızı onun gü¬ 
neşi aydınlatmıştır. 

* O, aşkın aşıkı ve iklim iklim uçan habercisidir. Onun alnına bakan 
aşkın sırlarını çözer. 

* Onun kemalini gösteren bir hikâye anlatayım. Bu hikâye, bir gon¬ 
cadır ki içinde bir gülistan gizlidir. 

* Merv şehrinden Lahora servi boylu bir genç geldi. 

* Ruhundaki karanlığı giderecek bir güneş elde etmek için bu büyük 
Seyyidin huzuruna gitti. 

* Dedi ki: «Etrafım düşmanlarla sarılmış; taşlar arasında kalmış bir 
şişe gibiyim. 

* Ey mekânı felekler kadar yüksek olan şah ; düşmanlar arasında na¬ 
sıl yaşamak kaabiîdir, bana öğret.» 

* Zatında cemal ile celâli mezcetmiş olan âlîm mürşit şöyle cevap 
verdi : 

* «Ey ha vatın sırrına ermemiş ve hayatın sonundan ve başlangıcın¬ 
dan gafil olan insan, 

* Ağvar düşüncesinden elini, eteğini çek; uyanık oîanm ruhunda uyu¬ 
yan kuvvet ol. 

* Taş, kendini şişe sandı mı, şişe olur ve kırılmayı âdet edinir. 

* Yolcu, kendini aciz sandı mı canının parasını eşkıyaya vermiş de¬ 
mektir. 

* Nice bîr kendini su ve çamur sayacaksın? Çamurundan Turda Haz¬ 
reti Musava gözüken alevi yarat. 

* Sevgililerden niye yüz çeviriyorsun; yani düşmanlardan niye şikâ¬ 
yet ediyorsun? 

* Doğru söylüyorum; düşman da senin yârindir. Onun varlığı, s^nin 
değerini artırıyor. 

* Benliğin makamlarını idrâk eden insan, düşmanın kuvvetli olma¬ 
sını Allahın kendisine bîr lütuf ve inayeti addeder. 

* Bulut insan ekinine düşmandır, insandaki gizli kudret ve imkânla¬ 
rı o, uykudan uyandırır. 

* Himmet kuvvetli olursa yoldaki taş, su olur. Sel coşup akmağa baş¬ 
ladı ıhı iniş, yokuş tanımaz. 

* însahm yolunda ona engel olan taş, azîm ve irade kılıcınım bileği 
taşıdır. Yol Ratetmek azîm kılıcını imtihana çekmektir. 
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* Hayvan gibi yiyip yan gelmenin ne faydası var ? Eğer benliğin kuv¬ 
vetli değilse dünyaya niçin geldin? 

* Kendini benliğinle kuvvetlendirirsen, cihanı birbirine katarsın. 

* Eğer fânî olmak istiyorsan benliğinden kurtul; eğer beka istiyorsan 
kendini benliğinle mamur bir hale getir. 

* Ölmek nedir? Benliğinden gafil olmaktır. Canın tenden ayrılmasını 
sen ne sanıyorsun? İşte budur. 

* Yusuf gibi benliğinde makam tut; esirlikten padişahlığa yüksel. 

* Benliğinden ilham alarak düşün ; iş, hareket adamı ol; Hak adamı 
ol; Hakkın esrarını taşı.» 

* Hikâye yolu ile sırlar şerh ediyorum. Nefesimle goncalar açıyorum. 

* Dilberlerin sırrım başkalarının ağzından duymak daha 
güzeldir. (Mevlâna) 


Susuzluktan bitkin lıâle gelen kuşun hikâyesi 

* Bir kuş susuzluktan bitkin bir hale gelmişti. Vücudunda nefes artık 
bir duman dalgası gibi belli belirsizdi. 

* Bir gül bahçesinde elmas kırıntısı gördü. Susuzluk, onu kuşa bir 
su olarak gösterdi. 

* Güneş gibi parlayan bu elmas kırıntısına aldanıp, cahil kuş, taşı 
su sandı» 

* Cevherden su elde edemedi. Gagasını vurdu fakat damağı ıslanmadı- 

* Elmas dedi ki : «Ey hevesine esir olan, beni keskin heves gagası ile 
gagalayıp duran, 

* Ben, su katresi değilim; su dağıtan değilim. Ben, burada başkaları 
için durmuyorum. 

* Beni incitiyorsun; şen delisin. Kendini gösteren hayata yabancısın. 

* Benim suyum, kuşların gagalarım parçalar; insanın canının cevhe¬ 
rini parçalar. 

* Kuş, elmasta gönlünün dilediğini bulmadı. Parlak elmas kırıntısın¬ 
dan yüz çevirdi. 

* Gönlü hasretle yandı; boğazında terennüm feryat şekline girdi. 

* Bir gül dalının üstünde bir çiğ damlası, bülbülün göz yaşı gibi par¬ 
lıyordu. 

* Parıltısını güneşe borçlu idi. Güneşten korkup tir tir titriyordu. 

* Felekte doğmuş ürkek bir yıldız ki sanki bir an görünme zevkini 
tatmak için orada duruyor. 

* Gonca ve gül yüzlerce defa onu aldatmış; hayattan bir nasip alma¬ 
mış. 

* Sevgilisine gönlünü kaptırmış bir aşıkın kirpiklerini bir an süsleyip 
hemen düşmeğe hazır göz yaşı gibi bir çiğ danesi. 
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Susuzluktan ölmek üzere bulunan kuş hemen gül dalma uçtu ve çiğ 
damlasını içti. 

Ey sen ki düşmandan canını kurtarmak istiyorsun; sana soruyorum, 
bir çiğ damlası mısın, yoksa elmas cevheri misin? 

Susuzluk ateşi ile yanıp eriyen kuş, bir başkasının hayatını alıp onu 
sermaye yaptı. 

Çığ damlası çetin yapılı, ve cevher yaradılışlı değildi. Elmas par- 
çası hakikaten vardı. Halbuki o, yoktu. 

Bir an benliğini korumaktan fariğ olma; elmas parçası ol; çiğ da- 
nesi olma. 

Dağlar gibi olgun ve pişkin yaradılışlı ol; denizler yüklü yüzlerce 
bulutu omuzunda taşı. 

Benliğin kendini anlamağa seni mecbur etsin. Cıva olma; zerreleri¬ 
ni birbirine berkiştir, sertleş; gümüş ol. 

* Benlik telinden bir nağme vücuda getir. Benliğin 
sırlarım aşikâr et. 


Elmas ve kömür hikâyesi 

Yme hakikatten bir kapı açayım; sana başka bir söz söyliyeyim • 

Madende kömür, elmasa dedi ; «Ey zeval bulmamak tecellisine 
mazhar olan. 

Biz arkadaşız; nemiz varsa aynıdır. Cihanda varlığımızın aslı bir- 

dir. , 

■ 

Ben, değersizliğimden madenimde ölüp gidiyorum. Sen padişahlar 
tacının üstüne çıkıp oturuyorsun. 

Ben,m „ t0prak kadar biIe kı y me tim yok; çünki mayam kötü. Sen, 
güzelliğinle aynaların kalbini hassetten parçalıyorsun. 

Benim karanlığım, .buhurdanları aydınlatıyor. O halde benim ma¬ 
hiyetimin, cevherimin kemali küldür. 

Herkes beni tekme altında ezer, varlığımın ıııetaını ateşe verir. 
Bende varlık namına ne var ki? Benim bu halime ağlamalı. Bilir 
misin benim varlığımın olup olacağı nedir? 

Boşlukta dalga dalga süzülen kıvılcımlı bir duman. 

Senin yüzün de, huyun da yıldızlar gibi. Her yanından ayrı bir 
güzellik fışkırıyor. 

Bazen bir kayserin göz nuru olursun; bazen bir hançer kabzesini 
süslersin» 

Elmas, «Ey ince düşünen ve ince gören arkadaş, dedi, kara toprak, 
pişip olgunlaşınca yüzükleri süsleyen mücevher ojjır. 
o kara toprak, etrafı ile mücadele ede ede pişer ve taş kesilir. 


* Benim vücudum, bu pişkinlik neticesinde parıl parıl hale geldi. Si¬ 
nemde ne tecelliler zuhur etti. 

* Sen) ham kaldığın için böyle horhakir oldun. Vücudun yumuşak öl¬ 
düğü için yandın. 

* Korkma, gam çekme, vesveseli olma. Taş gibi pişkin ol, elmas ol. 

* Ölesiye çalışan, güçlüklere saldıran insan, iki âlemi aydınlatır. 

* Kâbenin yanı başında görünen Hacer-i Esvedin aslı bir avuç toprak¬ 
tır. 

* Halbuki onun mertebesi Turdan daha yüksek olmuştur. Siyah ve 
kırmızı derili insanlar, gelip onu öpüyorlar. 

* Hayatın şerefi, sert ve mukavim olmaktadır. Aciz, 
değersizlik, pişkin ve olgun olmamaktan ileri gelir 

Millî hayatın devamı, millî rivayet ve an’aneleri sıkı 
bir surette muhafaza ile kaabildir. Şeyh ile Brehmenln 
ve Himalaya ile Keıtkâvm konuşmaları bunu temsil 

eder* 

* Benaısta muhterem bir brehmen vardı. Bıı Brehmen mütemadiyen 
varlık ve yokj.uk mefhumları denizine dalmış derin derin düşünürdü. 

* Çok hakîm bir insandı. Hakkı arayanları severdi. 

* Kavrayışlı zihni çok ince meseleler üzerinde düşünürdü. Aklı Sü¬ 
reyya yıldızı ile omuz Öpüşecek derecede yüksekti. 

* Anka gibi yuvasını yüksek bir yere kurmuştu. Ay ve güneş onun 
tefekkür alevi içine düşmüş çörek otu daneleri idi. 

* Bir müddet onun şişesi kan içine gömülü kaldı( Hikmet sakisi ka¬ 
dehine şarap dökmedi.’) 

* İlim bahçelerinde tuzak kurdu. Tuzağının gözüne mana kuşunu 
görmek nasip olmadı. 

* Tefekkürünün tırnağı kan içinde kaldı. Lâkin varlık ve yokluk dü¬ 
ğümünü bir türlü çözemedi. 

* Mahrumiyet içinde ah edip duruyordu. Yüzü, kalbinin en derin 
hayretler içinde kaldığım açıkça gösteriyordu. 

* Bir gün kemal sahibi bir şeyhe gitti. O şeyh, göğsü içinde bir gönül 
taşıyordu. 

* O âkil şeyhin sözlerini sükût içinde dinledi. 

* Şeyh şöyle söze başladı ; «Ey yüksek çarhı tavaf eden, biraz da 
toprağa dön, onar vefa ve muhabbetle yaklaş. 

* Sahra ve çöllerde insanlardan uzak dolaşdıkça, pervasız tefekkürün 
felekleri aşıp geçti. 
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* Ey feleklerde dolaşan adam, biraz da yere in; onunla meşgul ol; 
yıldız incileri peşinde koşma. 

* C Sana putlardan yüz çevir, demiyorum; zünnara lâyık bir kâfir ol.J 

* Ey eski dinlerin emanetini omuzunda taşıyan insan, babalarının yo¬ 
lunu hakir, görme. 

* Eğer milletlerin hayatı, bir cemiyetin mahsulü ise, küfür dahi bir 
cemiyet vücuda getirebilecek mahiyettedir. 

* (Sen, ki tamam kâfir dahi değilsin, bu sebepten gönül harimini ta¬ 

vaf etmeğe lâyık olamazsın.^ 

* Biz > iman ve teslimin geniş yolundan uzak düşmüşüz. Sen Azerden, 
ben ise İbrahimden uzağız. 

* Bizim Mecnunumuz (Kaysımız), Leylâyi taşıyan taşıyan mahmile 
di; aşkın clinununda kemale erişmedi. 

* Vücutta benlik mumu söndükten sonra gökleri aşıp giden 
hayalden ne faıde var? 

Genk ırmağı bir gün Himalaya dağının eteğine yapıştı, şöyle dedi: 

* «Ey yaradılış sabahından beri omuzunda buz taşıyan, ey vücudunu 
zünnar (kemer) gibi ırmaklar kuşatan, 

* Allah seni göklerle sırdaş yaptı. Lâkin ayağını nazlı nazlı salın¬ 
maktan mahrum bıraktı. 

* Ayağında yürümek kudreti olmadıktan sonra bu hiç bir şeyin ye¬ 
linden kımıldatamıyacağı kuvvetli duruş, bu vekâr ve bu yüksek¬ 
likten ne çıkar? 

* Hayat) mütemadiyen yürümektir. Dalganın bütün varlığı, seğirtip 
koşuşmasından ileri gelir.» 

* Dağ, denizden bu azarı işitince hiddetinden bir ateş denizi gibi 
köpürdü : 

* een * § sathmda a y na &ibi beni aksettiren deniz, dedi, benim 
göğsümde senin gibi yüzlerce deniz vardır. 

Bu nazlı nazlı salınıp gitme, fanilik sebebidir. Kendinden geçip gi¬ 
den her şey, fena bulmağa lâyıktır. 

Sen benlik makamından haberdar değilsin; ziyanına sebep olan 
şeyle övünüyorsun. Sen bir ahmaksın, 

* Ey dönen fele § in rahminden doğan (Hindular Genkâ ırmağının 
menbamın gökte olduğuna inanırlar), düşkün bir kıyı senden daha 
Üstündür. 

Sen varlığım denize nezretmişsin. Canını yol kesen eşkıyanın önü- 
ne atmışsın. 

Gülistandaki gül gibi benliğini koru; koku dağıtmak için gül top¬ 
layanın peşinden koşma. 

* Hayat, kendi yerinde benliğine sahip olarak kalmaktır. Benlik bah¬ 
çesinden gül dermektir. 
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* Asırlar geçti, ben böyle çamur.a saplanmış duruyorum. Sen zanne¬ 
diyorsun ki konak yerinden uzağım. 

* Varlığım yerinde kaldı. Ve feleğe kadar yükseldi. Eteğimin altında 
Süreyya yıldızı dinlendi. 

* Senin varlığın, deniz içinde kaybolup gitti. Halbuki benim zirvem, 
yıldızların secde ettikleri yerdir. 

* Benim gözüm, feleğin sırlarım görüyor. Kulağım, meleklerin kanat 
seslerini duyuyor. 

* Daima yana yana çalıştım. La’l, elmas ve cevher biriktirdim. 

* İçimde taş, taşın içinde ateş vardır. Benim ateşime su yaklaşa - 
maz p ] 

* Katre misin, yere düşme; dalgalan, çırpın, denizle savaş. 

* İnci olup parlamak, bir inci olmak dile, bir güzelin kulağına küpe 
ol. 

* Yahut benliğini artır, buhar ol yüksel, yıldırımlar savuran, derya- 
lâf Vağdıran bulut ol. 

* Deniz, senden tufan dilensin. Senin döktüğünü dar eteğine sığdıra- 
nffism, şikâyettler etsin. 

# Kendini bir dalgadan hakir addetsin de senin ayağına 

düşsün* 


Müslümarın hayatından maksat İ’Iay-i kelimetullahtır. 
Gayesi, yalnız memleketler fethetmek olan cihad, İslâm 
dininde haramdır. 

* Kalbi, Allahın rengi ile boya; aşkın şan ve şerefini yükselt. 

* tMüslümanm tabiati sevgi yüzünden yüksek ve galiptir. Müslüman, 

eğer aşık değilse kâfirdir.') 

* Onun görmesi, görmemesi, yemesi, içmesi, uyuması Hak yolun¬ 
dadır. 

* Allahın rızası, onun rızası içinde erimiş, kaybolmuştur. İnsanlar 
bu söze ne zaman iman edecekler. 

* O, Lâilâheillallâh (kelime-i şehadet) meydanına çadır kurmuştur. 
Ve onu inkâr edenlere karşı peygamberlerin Hak tarafından gön¬ 
derildiğine şehadet edecek âdil bir millet olarak yaratılmıştır. [ 2 ] 

---—- r -----* 

(1) Bu beyit Mevlâna’dan biraz değiştirilerek alınmıştır. 

(2) Ve kezâlike ca’alnakünı. Sure : 2 Âyet : 143 (Ey müslümanlar. 
sizin kıblenizi kıblelerin efdali kıldığım gibi sizi iimmet-i va¬ 
sat yani âdil ve müntehap ümmet kıldım ki peygamberliği 
inkâr edenlere enbiyanın Hak tarafından ğönderildiğine dair 
şehadet edesiniz...) 
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Onun haline de, insanlara ve cinlere peygamber olarak gönderilmiş 
olan Hazreti Muhammed şahittir. O, şahitlerin en sadıkıdır t 1 ] 
Sözü (Kaal) bırak, hal kapısını çal; dinî ibadetlerin karanlığına 
Hak nurunu tevcih et. 

Padişahlık kaftan ı içinde derviş olarak yaşa; gözün daima uyanık 
olsun; daima Hakkı düşünerek yaşa. 

Her yaptığın işde maksadın Hakka yaklaşmak olsun. Ta ki Allahın 
azameti sende gözüksün. 

Haktan gayn bir maksat uğrunda olursa sulh, şerdir. Eğer maksat 
Allah olursa savaş hayırlıdır. 

Bizim kılıcımızdan hak yükselmezse o savaşın hiç bir değeri olmaz. 
Her gizli şeyi canındaki nur ile apaşikâr hale getiren Hazret-i Şeyh 
Miyanmir-i Velî, 

O Miyanmir-i Velî ki Hazret-i Muhammedin yolunda iman ile yü¬ 
rümüş, aşk ve muhabbet terennüm eden bir ney olmuştur, 

O Miyanmir-i Velî ki türbesi, bizim şehrimizin toprağının imanıdır. 
Bizim için doğru yolu aydınlatan bir meş’aledir, 

O, Velî ki gökler, onun kapısında hizmetkâr ve mürid olmuştur. 
Hindistan şahı onun müridleri arasındadır; 

İşte bu Hindistan şahı, kalbine ihtiras tohumunu ekmiş, onu filiz¬ 
lendiriyordu. Memleketler zaptetmek istiyordu. 

Gönlünde bu ateş, alev alev yanıyor; kılıcını çekmiş, daha zapte- 
dilecek memleket var mı? [ 2 ] diye her yana saldırıyordu. 

Dekende müthiş savaş oluyor, j&sker çarpışıp duruyordu. 

Şah, bu mertebesi feleklere ulaşan Şeyhin huzuruna gitti: Maksadı 
onun duasını almaktı. 

Müslüman, dünyadan kaçar, Hak tarafına koşar,tedbirini dua ile 
kuvvetlendirmek ister. 

Şeyh, şahın sözlerine cevap vermedi, sustu. Dervişler, sükût içinde 
merakla bekliyorlardı. 

Bu arada bir mürid, dile geldi . Elinde gümüş bir para vardı. 
«Benim bu hakir nezrimi kabul et, ey Haktan gafil yaşayanların 
elinden tutan şeyhim, dedi. 

Bu parayı eteğime düğümleyinceye kadar mihnet içinde kan tere 
battım.» 

Şeyh, «Bu para, padişahlık hıl’ati içinde bir dilenci ruhuna sahip 
olan sultanımızın hakkıdır, dedi, 

O, güneşe, aya, yıldızlara hükmettiği halde insanların en müflisidir. 

(1) Ayetin devamı. 

(2) Yevme nekuulü licehenneme... Sure : 50, Âyet : 30 (Biz cen- 
neme doldun mu? diye sorarız. O da cevap verir : Ben geni- 
şim, daha varım? 


* Gözünü yabancıların sofrasına dikmiş, açlığının ateşi ile dünyayı 
ateşe vermiştir. 

î,: Kıtlık, taun onun kılıcının ardından seğirtip geliyor. Onun imarı 

ile cihan harabe haline gelmiştir. 

* Halk > onun fakirliği yüzünden feryad ediyor; zayıfları fakirliğinden 
dolayı zulüm altında eziyor. 

* Onun azameti, kahrı bütün cihan halkına düşmandır. İnsan nev’i, 
bir kervan, o ise yol kesen eşkıyadır. 

* Kendi kendini aldatıyor; olgun bir fikirle düşünmüyor. Yağmanın 
adını memleket zaptetmek koymuş. 

* Hükümet askerini, sürü sürü düşmanları, onun açlığının kılıcı iki¬ 
ye bölmüş.» 

* Bir dilencinin açlık ateşi ancak onun kendi canım yakar. Bir sul¬ 
tan aç olursa mülk ve millet mahvolur. 

* Haktan gayn bir gaye uğruna kılıcını sıyıran kimsenin 
kılıcı, kendi göğsüne gömülür. 


Babay-i Sahraî namiyle maruf Mir Necat-ı 
Nakşıbend-in Hint müslümanlan için yazdığı nasihat 

* E y balçık üzerinde gül gibi gurur ile kurulan insan, sen de benli¬ 
ğin rahminden doğmuşsun. 

*( Benlikten geçme, bekaya nail olursun. Bir katre ol, denizi içen bir 
katre ok) 

* k * benlik nuru ile parlıyorsun, bu benliği kuvvetlendirirsen 
ebediyete erersin. 

Kâr ancak bu ticarettedir; zenginlik bu meta’ı korumakla olur. 

* Varsın; yok olmaktan korkuyorsun. Hey kurban olduğum, ne yan¬ 
lış anlamışsın. 

Hayatın iç yüzünü, mahiyetini bildiğim için sana onun sırrını söy- 
liyeyim, 

* înci Sibi evvelâ kendi içinde çalkanmak, sonra gizlendiği yerden 
meydana çıkmak. 

* Kül altında kıvılcım yığmak, sonra alev olup bakan gözleri yak¬ 
mak. 

Niye kırk yıl çile çekeceksin? Bırak şunu; çarh-ı felek fişengi gibi 
kendi kendini tavaf et. 

* Ha y at başkasını tavaf etmekten kurtulmak, kendini kâbe olarak 
tanımaktır. 

* Kanat çal; arzın cazibesinden kurtul; kuş gibi düşmek nedir; bilme. 

* E y akB insan, eğer kuş değilsen mağara kapısına yuva yapma. 


— 59 








* Ey ilim elde etmeğe çalışan insan, sana Pir-i Kumdan bir haber 
getireyim : 

* «îlmi eğer tenine kullanırsan yılan olur; gönlüne kullanırsan sana 
yar olur.» 

* Halepte ilim tedris eden Rûm Mollasının hikâyesini biliyor musun? 

* Ayağına, her şeyi akl ile izah zinciri vurulmuş, gemisi akıl karan¬ 
lıklarının tufanı içinde bocalıyor. 

* Aşk Sinasına yabancı bir Musa; aşktan, aşk sevdasından bihaber... 

* Reybiyyûn, Işrakıyyûn felsefelerinden bahsetti; yüzlerce parlak 
hikmet incisi deldi. 

* Meşşaiyyûn felsefesinin düğümlerini çözdü. Fikrinin aydınlığı her 
gizli şeyi aydınlattı. 

* Dört yanı kitaplarla dolu idi. Dudağı kitapların sırlarını şerh et¬ 
mekle meşgul. 

* Şems-i Tebrizî; Şeyh Kemaleddin-i Cüneydî’nin irşadı ile molla 
Celâlin (Hazret-i Mevlâna) mektebini buldu. 

* «Bu münakaşa, bu dedikodu nedir; bu kıyas, vehim, istidlal ne¬ 
dir?» dedi, 

* Mevlâna, «Ey cahil, sus, âkil insanların sözlerini alaya alma, dedi, 

* Haydi, mektebimden çık, git. Bunlar dedi kodu; bunlarla senin alış 
verişin yok. 

* Bizim sözlerimizi sen anlayamazsın. Bu sözler idrâk fanusunu ay¬ 
dınlatır.» 

* M evlân anın sözü, Şemsin ateşini körükledi; canından bir ateş 
fışkırdı. 

* Bakışının yıldırımı yere düştü. Toprak, onun nefesi ile ateş aldı. 

* Gönül ateşi, idrâk harmanını yaktı. O felsefecinin kitaplarım kül 
etti. 

* Aşkın mucizesine henüz yabancı olan, aşk sazının nağmelerini id¬ 
râk edemeyen Mevlâna, 

* «Bu ateşi nasıl vücuda getirdin; hükemanm kitaplarım yaktın?» 
dedi. 

* Şeyh, şöyle cevap verdi : «Ey belinde zünnar taşıyan müslüman, 
bu zevk ve hal işidir, bunlarla da senin alış verişin yok. 

* Bizim, halimizi, senin tefekkürün anlayamaz. Bizim alevimiz kırmı¬ 
zı kimyadır.» 

* Felsefe karından malzeme yığdın. Fikrinin bulutundan dolu yağı¬ 
yor. 

* Çörçöpünden bir ateş yak ta, toprağından bir alev fışkırsın. 

* Müsliimanm ilmi, gönlündeki aşk ateşi ile kemal haline gelir. İs- 
lâmm manası uful edip giden şeyleri terk etmektir. 
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* İbrahim Âfil kaydından kurtulduktan sonra alevler içinde 
huzur ve rahata erişti. 

* Hak ilmini bir tarafa attın. Bir lokma ekmek için din parasım 
.Jıarcadın. 

* Harıl harıl sürme arıyorsun; gözünün ne kadar kara olduğundan 
haberin yok. 

. * Ab-ı Hayatı hançerin keskin ağzında ara ; ejderha ağzından Kev¬ 
ser iste. 

.■*. Hacer-i Esvedi puthaııe kapısında ara; kudurmuş köpekten göbek 
miski iste. 

* Bugünkü ilimden aşk yanışını bekleme. Bu kâfirin kadehinde hak¬ 
kın keyfini bulamazsın. 

* Uzun müddet uğraştım, koştum. Yeni ilmin sırrına erdim. 

* Bahçıvanlar beni imtihan ettiler; bu gülistanın iç yüzünü öğren¬ 
dim. 

* Bir gülistan ki. bir ibret lâîezarı. Kâğıttan yapılmış çiçekler gibi 
bir koku serabı. 

* Bu gülistanın bağlarından kurtulduktan sonradır ki yuvamı Tuba 
ağacının dalma kurdum. 

* Bugünkü ilim, hakikat ile aramızda en büyük perdedir. Puta ta¬ 
par, put satar, put yapar. 

* Ayağı ancak zahirî görünüşler zindanına bağlı. Duygu hudutları¬ 
nın dışına çıkamamış. 

* Hayat sıratında yürüyemez olmuş; hançeri kendi boğazına daya¬ 
mış. 

* Lâle gibi soğuk bir ateşi var. Çiğ danesi gibi soğuk bir alevî var. 

* Yaradılışı aşk yanışından azade olduğu için hakikati aramak yo¬ 
lunda eli boş, mahrum kalmış. 

. * Aşk, akıl illetlerinin Eflâtunudur. Akıl kara sevdası onun neşteri 
ile şifaya kavuşur. 

* Bütün âlem aşka secde eder. Akıl Sumenatmm Mahmudu aşktır. 

* Onun şişesinde bu yıllanmış şarap yoktur. Onun gecelerine yarab 
yarab feryatları nasip olmamıştır. 

* Kendi şimşadmm kıymetini bilmedin; başka bîr servi yükselttin. 

* Ney gibi kendini kendinden boşalttın, başkalarının nağmelerine 
âlet oluyorsun. 

* Ey başkasının sofrasından kırıntı dilenen, sende olan malı başka 
dükkânda arıyorsun. 

Müslümamn bezmi başkalarının mumundan yandı. Onun mescidi¬ 
ni kilise kıvılcımı yaktı. 

* Ahu. Kâbe hariminden kaçarsa avcının oku böğrüne saplanır. 
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Gül yaprağı, kokusu gibi dağıldı, perişan oldu. Ey kendinden ka- 
çan, kendine gel. 

Ey Kur anın hikmeti kendisine emanet edilen insan, kaybettiğin 
birliğini tekrar ele geçir. 

Biz ki millet kalesinin kapıcısıyız. Millî şiarımızı terk ettiğimiz 
için kâfiriz. 

Eski sakinin kadehi kırıldı. Hicazlı rindlerin meslici dağıldı. 

Kâbe, bizim putlarımızla süslü; küfüi|| bizim müslümanlığımıza 
kahkahalarla gülüyor. 

Şeyh putların aşkı uğrunda İslâmî feda etti. Zünnardan teşbihine 
ip yaptı. 

Pirlere, saçları ağardığı için pir dendi. Köy çocuklarının maskara- 
sı oldular. 

Gönülleri (Lâilâh) yazısına yabancı; orası heves putlariyle dolu 
bir puthane haline gelmiş. 

{"Her saçım uzatan bir mutasavvıf hırkası giymiş. Ah bu din satan 
tüccarlardan illallah.^ 

Gece gündüz müridleri ile seferde dolaşır. Milletin ihtiyaçlarından 
bihaber. 

Gözler, nergis gibi nursuz; göğüslerinde gönül zenginliği hakgetire. 
Vaizler de, sofiler de mevki’e, rütbeye tapıyorlar. Islâmiyetin şan 
ve şerefi ayaklara düştü. 

Vaizimiz gözünü puthaneye dikti. Din-i mübin müftüsü fetva sattı. 

* Ey dostlar, bundan sonra ne yapalım, tedbirimiz nedir? 

Pirimiz, meyhaneye doğru yol alınış, gidiyor [i] 

Vakit kılıçtır (2) 

imam Şafiînin toprağı yeşersin; bir âlem onun asmasından sarhoş¬ 
tur. 

Onun fikri felekten yıldızlar toplamış da, vakte keskin kılıç adını 
vermiş. 

Bu kılıcın sırrı hakkında ben ne söyliyeyim. O kılıcın suyu, serma- 
yesini hayattan alıyor. 

O kılıcın sahibi havf ve recanm fevkindedir. Eli, Musanm Yed-î 
Beyzasından daha beyazdır, daha kudretlidir. 

O, bir vurdu mu taş erir. Deniz, suyu çekilip kara olur. 

(1) Hafızın bir beytinden ; Ruy s uy-i hane-i hammar dared pır- î 
ma- Çişt yaran-ı tarikat ba’dazin tedbir-i ma 

(2) imam Şeriî’nin sözüdür. 
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* Musanm elinde bu kılıç vardı. Onun başardığı işi hiç bir tedbir 
başaramaz. 

* Kızıldenizin göğsünü yardı. Denizi kara gibi kuruttu. 

* Hayberi fetheden Hayderin pençesinde bu kılıcın kuvveti vardı. 

* Bu feleğin dönüşü görülmeğe değer. Gecenin gündüz, gündüzün 
gece olması anlaşılması lâzım gelen bir şeydir, 

* Ey dün geceye, yarma esir olup kalan, gönlünde başka bir âlem 

var; onu gör. ^ 

* Çamuruna zulmet tohumunu ektin. Vakti bir £azı zannettin. 

* Gene gece ve gündüzün kadehi ile fikrin, zamanın uzunluğunu 
ölçtü. 

* Bu ipi omuzuna zünnar gibi bağladın. Putlar gibi batıl satıcısı ol¬ 
dun. 

* Sen kimya idin, bir avuç çamur oldun. Hakkın sırrını sen doğur¬ 
dun, fakat batıl oldun. 

* Müslüman mısın? bu zünnardan kurtul. Bir mum olup hür insan¬ 
lar milleti olan müslümanlığm meclisini aydınlat. 

* Sen ki zamanın aslı nedir, bilmiyorsun; ebedî hayattan haberdar 
değilsin. 

? Daha ne kadar gece ve gündüze esir olup kalacaksın? Lî nıaallâ- 
hî vaktim [ x ] hadisini hatırla ve vaktin remzi nedir, anla. 

* Su, bu, vaktin yürüyüşü ile meydana gelir. Hayat vaktin sırların¬ 
dan bir sırdır. 

* Vaktin aslı, güneşin deveranından meydana gelen bir şey değildir. 
Vakit ebedidir; güneş ebedî değildir. 

* Vakit; zevktir, gamdır, hem muharremdir, hem bayramdır. Vakit 

ay ve güneşin nurunun sırrıdır. i 

Vakti mekân gibi yaymışsın; dün g||e ile yarını birbirinden ayıran 
şeydir, demişsin. “ 

* Ey koku gibi kendi bahçesinden kaçan insan, kendi elinle kendine 
bir zindan yapmışsın. 

* Evveli ve ahırı oîmıyan bizim vaktimiz kalbimizin hıyabanında ye¬ 
tişmiştir. 

* Diri, asîmi bilirse daha diri olur. Onun varlığı seherden daha ^par¬ 
laktır. 

* Hayat, zamandan, zaman ise hayattandır. Peygamber 
zamana sövmeyiniz diye emretmiştir [ 2 ] 

* Sana inci gibi parlak bir nükte söyliyeyim de kölenin hür insandan 
ne farkı vardır, anlayasm. 


(1) Benim Allah ile bir vaktim vardır kî... 

(2) Lâ tiisibbiiddehre... Hadis-i şerif (Zamana, feleğe sövmeyiniz) 
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* Köle, gece ile gündüz arasında bîr saçma, bir hezeyan olup erir, 
gider. Hür insanın gönlünde zaman bir saçma, bîr hezeyandan 
başka bir şey değildir. 

* Köle, günlerden kendine bir kefen dokur; gece ile gündüzü kendi 
üzerine örer. 

* Hür insan, kendini çamurdan çekip çıkarır. Kendisini gece ile 
gündüzün üzerine örer. 

* Köle, sabah ve akşamın tuzağına düşmüş bir kuştur. Uçmak lezze- 

- ti ona haram olmuştur. f 

* Hür ve canlı bir göğüs günlerin kuşuna kafes olur. 

* KÖIe > zaten eîde edilmiş şeyleri elde etmeğe çabalar. Yaradılışı 
öyledir. Onun ruhuna alelade şeyler ilham olunur. 

* Tenbelliğinden daima olduğu yerde kalır; sabah ve akşam aym 
feryadları tekrarlar. 

* Hür insanın işi her an yeni bir şey yaratmaktır. Hür insanın teli, 
daima yeni yeni nağmeler ibda eder. 

* Yaradılışı tekrar zahmetine katlanamaz. Onun yürüdüğü cadde, 
pergâr halkası değildir. 

* KÖIe İÇ* 11 günler, bir zincirden başka bir şey değildir. Dudağında 
daima kader kelimesi dönüp dolaşır. 

* Hür insanın himmeti, kazayı İlâhîye işaret verir. Hadiseler onun 
eli ile vücuda gelir. 

* Mazı ve istikbal, onun dağarcığındadır. Onun sur’atmin içinde ge¬ 
cikmeler dinlenir. 

* Ses halinde bu söz tertemiz zuhur etti. Lâkin bu söz idrâke sığmaz. 

* Söyledim, Lâkin sözüm manadan utanıyor. Mana, benim sözle ne 
alâkam var, diye şikâyet ediyor. 

* Diri mana, söze girmek istedi mi öldü gitti. Senin nefeslerinden 
onun ateşi söndü. 

* Ga yö ve huzurun ince manası gönüldedir. Günlerin, onların geçi¬ 
şinin remzi gönüldedir. 

* Yakıt sazının nağmesi, sükûttur. Vakfın sırrına ermek için 
göniile dalmak lâzımdın 

* Ne § üzel günlerdi o günler ki, vakit kılıcı bizim kudretli elimize 
yar olmuştu. 

* Gönül tarlalarına din tohumu ekmiş, Hakkın Cidarından perdeyi 
kaldırmıştı. 

* Tırnağımız, dünya düğümünü çözmüştü. Bizim secdemizden top¬ 
rağın bahtı açılmıştı. 

Hak küpünden gül renkli şarab içmiş, eski meyhanelere gece bas¬ 
kını vermiştik. 
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* Lpy şişesinde yıllanmış şarab olan insan, şarabın o kadar ateşin kî 

şişeyi eritiyor.^ 

* Sen şimdi gurur, kibir ve benlikle bizim fakrımızı ayıplıyorsun. 

* Bizim kadehimiz de bir zamanlar meclisler süslemişti. Bizim göğ¬ 
sümüzde de gönül vardı. 

* Türlü cilvelerle süslü olan bu yeni asır, bizim ayağımızın tozundan 
meydana gelmiştir. 

- Hak tarlası, bizim kanımızla sulandı. Cihanın Hakka tapanları bi¬ 
ze minnettardırlar. 

* Âlem bizim ile tekbire sahip oldu. Bizim çamurumuzdan kâbeler 
bina edildi. 

* Hak, İkra’ (Oku) sözünü bize talim etti. Halkın rızkını bizim eli¬ 
mizle taksim etti. 

* Her ne kadar şimdi elimizden tac ve yüzüğü kaçırdık; ama biz 
fakirleri de hakir görme; 

* Senin nazarında biz ziyandayız. Eskiye inanıyoruz, hakiriz. 

* Lâkin bizim itibarımız (Lâilâh) kelime-i tevhitten gelir. Biz her 
iki âlemi de koruyoruz. 

* Biz, bugün ve yarın derdinden kurtulmuşuz. Gönlümüzde yalnız 
Hak sevgisi vardır. 

* Biz, Hakkın gönlünde gizli sırrız. Musa ve Haruna biz varisiz. 

* Halâ S üne § ve ay, ışığını bizden alıyor. Hâlâ bizim bulutumuzda 
yıldırımlar vardır. 

# Bizim zatımız Hakkın zatının aynasıdır. Müsînmanm 
varlığı, Hakkın âyetlerinden bir âyettir. 

Dua 

* Ey âlemin vücudunda can gibi olan, sen bizim canımızsm; bizden 
kaçıyorsun. 

* Hayat udundaki nağme, senin feyzindendir. Senin yolundaki ölü¬ 
mü, hayat kıskanır. 

* Gene bu nâşâd gönlü huzura eriştir; gene sinelere gir ve onları bir 
mamure haline getir. 

* Gene bizden ar ve namusu iste, al. Ham aşıkları daha olgun hale 
getir. 

* Biz kaderden şikâyet edip duruyoruz. Senin değerin çok yüksek; 
biz ise fakiriz. 

* Bu fakirlerden güzel yüzünü gizleme; Selman ve Bilâlin [2] aş¬ 
kını ucuzca bize sat. 

(1) Ikra’lbîsmf Rabbikelîezi kalak... Sure ; 96, Âyet : 1 (Cemi’eşya- 
yi yaratan Rabbİnin ismi ile başla] r ıp kur’an oku) 

(2) Selman-ı Farsî ve Bilâl-Î Habeşî 
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* Bize uykusuz göz, bitkin bir gönül ver. Gene bize cıva yaradılışı 
ver. 

* Açık âyetlerinden gene bir âyet göster. Düşmanların boyunlar* 
buzu’ve huşu’ içinde bükülsün, [*] 

* Bu saman çöpünü bir yanar dağ haline getir. Bizim ateşimizle Hak¬ 
tan gayrı olan şeyleri yak, mahvet. 

* Bu kavim, birlik ipini elden kaçıralıberi bin bir müşkile düştük. 

* Biz yıldızlar gibi perişan, dağınık bir haldeyiz. Aynı yolda arka - 
daş olduğumuz halde birbirimizin yabancısıyız. 

* Bu yaprakları tekrar bir şirazele; tekrar muhabbet âyinini tazele. 

* Bizi gene o hizmete memur et. Kendi işini aşıklarına tevdi et. 

* Yola düşenlere selâmet menzilini ihsan et, İbrahimin imanının kuv¬ 
vetini ihsan et. 

* Aşkı (Lâ) ile meşgul olmanın faziletinden haberdar et, 
(İllallah) kelimesinin inceliklerhıe onu aşina et. 

* Mum gibi başkaları için yanan ben, mum gibi kendi meclisime sa¬ 
dece ağlamak öğretiyorum. 

* Yarab, o gönüller aydınlatan göz yaşmı, o muztarip, gayrı ihtiyarî 
dökülen ve insanda huzur ve rahatı yakıp kül eden göz yaşmı, 

* Bağa ekiyorum, ateş bitiyor. O göz yaşı öyle ateşindir ki lâlenin 
elbisesindeki ateşi yıkayıp mahvediyor. 

* Gönlüm dün gecede, gözüm yarında. Bir çok insanlar içindeyim, 
fakat yalnızım. 

* (Herkes, kendi zannmca bana yar oldu, Lâkin benim içimdeki 
sırları arayıp soruşturmadı.) [ 2 ] 

* Yarabbi cihanda benim nedimim, nerededir? Ben Sinada hakkın 
nurunun tecelli ettiği ağacım. Benim Musam nerede ? 

* Ben zalimim; kendime çok zulümler etmişim. Koltuğumun altında 
bir alev beslemişim. 

* Öyle bir alev ki akim nesi var nesi yoksa yağma ediyor. Akim 
eteğini tutuşturan bir alev. 

* Akla divanelik öğreten, ilmin varlık namına nesi varsa yakıp 
kül eden bir alev. 

* Güneş, onunla yandığı için feleğe yükselmiş ; etrafında daima 
yıldırımlar tavaf ediyor. 


0) tn neşe' nünezzil aleyhim. Sure : 26 Âyet : 4 (Eğer murad et¬ 
sek gökten onların üzerine nişane-i kıyametten bir alâmet 
inzal ederdik ki onların asi reisleri o alâmete huzu ile inkı- 
yad ederlerdi.) 

(2) Beyit mesnevidendir. 
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* O gizîi ateşin bana emanet edilmesi için çiğ danesi gibi ağlayan 
bir göz oldum. 

* Muma açıkça yanmasını öğrettim. Kendim, cihanın gözlerinden 
gizli yandım. 

* Nihayet her tüyümden alevler fışkırdı ; tefekkürümün damarın¬ 
dan ateş damladı. 

Benim bülbülüm, kıvılcımlarla gıdalanıp ateşten nağmeler yarattı. 
Yaşadığım asrın göğsünde gönül denen şey yoktur. Mecnun, mah- 
mil boştur, diye tepinip duruyor. 

* Bir mum için tek başına çırpınmak kolay değildir. Yazık ki bu 
işin ehli bir pervaneye malik değilim. 

* Ne zamana kadar bir dert ortağı bekliyeceğim, ne zamana kadar 
bir sırdaş arayıp duracağım ? 

* By y üzü > ay 1 ve yıldızları aydınlatan, bu ateşi canımdan çek al, 

* Göğsümden bu emaneti geri al, Aynamdaki cevher, bir diken 
gibi beni muazzep ediyor ; onu çek çıkar. 

* Yahut bana olgun bir yar-ı kadîm, âlemi yakan aşkı aksettirecek 
bir ayna ihsan et. 

* Denizde dalga yanında dalga vardır. Dalganın huyu budıır. Çır¬ 
pınırken daima yanında bir arkadaşı bulunur. 

* Göklerde yıldız, yıldıza arkadaştır. Parlayan ay m başı, gecenin 
dizi üzerindedir. 

* Uzun geceden sonra gündüz gelir. Bu günü yarın takip eder. 

* Bir ırmağın varlığı, ötekinde kaybolur. Bir rüzgâr dalgası bir 
kokuda kaybolur. 

Heı viıane köşesinde bir raks vardır. Divane divane ile rakseder. 
Her ne kadar sen, zatın itibariyle teksin, âlemi kendin için ya¬ 
ratıp süslemişsin. 

* . Ben, bir kır lâlesine benzerim. Bir meclis içinde yalnızım, tek 

başımayım. 

* Senin' lûtfundan bir yar, bir can yoldaşı istiyorum. Benim yaradı¬ 
lışımın inceliklerine aşina olacak bir yar istiyorum. 

* Bh yar, divane, fakat akıllı bir yar ; şunu bunu düşünmeyen (ma- 
sivaya yabancı olan) bir yar. 

* Ta ki kokumu onun canına tevdi ereyim: onun gönlünde kendi 
yüzümü temaşa edeyim. 

* Onun vücudunu kendi bir avuç toprağımdan vücuda getireyim. 
Onun için hem put, hem Âzer (I) olayım. 


(1) Hazreti İbrahimin babası ; put yapardı. 
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Çalış, kendini kendinden geçmekte bul 
Haydi çabuk ol, doğrusunu Allah bilir 


Mevlâna 




İslâm milleti huzuruna hediye 


Eğer aşktan bahsediyorsam bunu inkâr mümkün değildir. Bu 
zevk bende yok ama bîr başkasında bulunabilir; diye düşünmeli. 

UrB 

* Ey sen ki Allah seni kavimlerin sonu olarak yarattı. Her başladı¬ 
ğım sende sona erdirdi. 

* Ey sen ki, senin kudsiyete ermiş ferdlerin (evliyan), peygamberler 
mertebesindedir. Senin aşkınla bağrı parça parça olanlar; gönül¬ 
leri dokuyanlar, vücuda getirenlerdir. 

* Ey hırıstiyan evlâdının hüsnüne meclûp olan, ey Kabe yolundan 
uzak düşen, 

* Ey sen ki, felek senin diyarından bir avuç tozdur. «Ey sen ki 
âlem, senin yüzünü temaşa ile meşguldür». 

* Dalga gibi koşuyorsun ; sanki tabanın alev almış. «Sen kimi 
temaşaya koşuyorsun ?» 

* Bir pervaneden yanmanın inceliğini, derin manasım öğren. Ateş 
içinde bir saray bina et. 

* Canına aşkı yerleştir. Mustafa ile olan ahdini tazele. 

* Senin yüzündeki örtü kalkınca gönlüm hırıstiyanların zahirî gü¬ 
zelliğinden zevk aknaz oldu. 

* Şair, ağyarın cilvesini terennüme başladı. Saç ve yanak masalım 
söyledi. 

* Sak i n in kapısında alm çürüttü, secdeler etti. Muğbeçelerin hikâ¬ 
yesini anlattı. 

* Lâkin ben senin kılıca benzeyen kaşının şehidiyim. Ben, senin di¬ 
yarında yerleşen bir toprağım. 

* Ben kimsenin meddahı değilim. Böyle şeylere tenezzül etmem. 
Her divan huzurunda baş eğmem. 

* Ben §ürden ayna vücuda getirecek bir kudrette yaratıldım. Bu¬ 
nun için beni îskendere muhtaç etmediler, p] 


(l)\Meşhur îskenderin üç aylık yoldan gelen gemileri gösteren 
meşhur aynası. Bu mefhum bilâhare tasavvufta müminin kâ¬ 
inatı aksettiren temiz gönlü manasına kullanılmıştır.^ 

*’“*==* S 











Boynumun lütuf ve ihsan yüküne tahammülü yoktur, gülistanda 
benim eteğim gönce oluverir, (gülistandan gönce toplamam) 
Cihanda ben hançer gibi cefakeşim. Suyumu ağır kayalardan çı¬ 
karırım. 

Her ne kadar denizsem de dalgalarım bitkin değildir. Avucum¬ 
da girdap kâsesi yoktur. 

Renk perdesiyim. Koku değilim ki her rüzgâr dalgası beni avla- 
y iversin. 

Varlığın kıvılcımları içinde ben korum. Benim külüm, bana hiT- 
at giydirir. 

Senin kapma yalvararak geliyorum, yanıp eriyerek geliyorum. 
Bu niyazı ve iztırabı sana hediye olarak getirdim. 

Mavi gökten denizler yağar. Bunlar, benim yanan gönlüme her 
an yağar» 

Bu denizleri bir ırmaktan daha ince bir hale getirip, senin gülis¬ 
tanına döküyorum. 

Zira sen bizim sevgilimizin sevgilisisin; kucağımızda gönül gibi 
azizsin. 

Aşk, göğüslere feryad-ü figan işleyince onun ateşi benim gön - 
İtimden bir ayna döktü. 

Sinemi gül gibi yarıyorum ; bu,, aynayı gözünün önüne koyuyo¬ 
rum. 

Ta ki bir kere kendi yüzüne bakasın da kendin kendi saçlarının 
esiri olasın. 

* Sana geçen yılın hikâyesini anlatayım, 
sinendeki yaraları tazeliyeyim. 

Kendini bilmeyen, yani ne cevherlere malik olduğunun farkında 
olmıyan bir kavm için Cenab-ı Haktan kudretli bir hayat temen¬ 
ni ettim. 

Gece yarılarının sessizliği içinde feryad ettim. Herkes uyuyprdu, 
ben ağlıyordum. 

Canımda sabır ve sükun kalmamıştı, daima şu virdi okuyordum: 
ya Hayy, ya Kayyûm. 

Gönlümdeki arzuyu kan haline getirip gözlerimden akıttım. 

Daha ne kadar lâle gibi yanacak ve seherden çiğ danesi dilene¬ 
cektim. 

Mum gibi göz yaşımı akıtıyor; mum gibi uzun geceler ile pen¬ 
çeleşiyordum. 

Mum gibi tecellimi artırdım, ama kendimi eksilttim. Meclisi 
başkaları için süsleyip ■ aydınlattım. 

Fırsat bulup içimin yanışını bir an dindiremedim. Haftam, 
cuma günü karşısında mahcup değildir. . 
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* Çürümüş bedenimde canım, tozlu bir ah gibi... 

* Ezel sabahında Hak beni yarattığı zaman udumun telinde feryad 
çırpındı. 

* Aşk sırlarını ifşa eden bir feryad. Bu feryad aşk sözüne çekilen 
hasretin diyeti idi. 

* Bu feryad, çörçöpe ateş fıtratı, toprağa pervane pervasızlığı, ce¬ 
sareti bahşeder. 

* Lâle gibi aşk için bir dâğ kâfidir. Yakasında bir feryad gülü kâ¬ 
fidir. 

* İşte ben bu gülü senin sarığına takıyorum. Derin uykunun üze¬ 
rine bir mahşer boşaltıyorum. 

* Ta ki toprağından bir lâlezar yetişsin; 
nefesin bahar rüzgârı gibi essin. 
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] BENLİKDEN GEÇMENİN REMİZLERİ 
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I Esas düşünce 

Ferd ile milletin rabıtası 

} * Cemiyete bağlanmak, ferd için bir rahmettir. Onun cevheri mil- 

; let ile kemalini bulur. 

* Kudretin yettiği kadar cemiyete bağlan, hür insanların toplulu- 

; ğıına revnak Ver. 

* Beşerin en hayırlısı olan Hazreti Muhammedin şu sözünü ruhu¬ 
na yerleştir : Şeytan c emi yettejmuzak kaçandır. 

* F ^rd ve millet birbirinin aynasıdır. ^Ferd lncıT cemiyet onun di¬ 
zildiği ip. Ferd, yıldız; cemiyet onun içine katıldığı saman yolu¬ 
dur. 

* Ferd, millet yüzünden ihtiram görür. Millet, ferdler ile nizamım 

bulur. * i 

: # Cemiyet içinde kendini yok eden ferd, deryalar kadar genişle - 

mek isteyen bir damlaya benzer. 

* ferd, eski an’anelerle köklü olarak yetişmiştir. Mazi ve istik- 

| balin aynasıdır. 

* Onun zatı mazi ve istikbalin kavuşmasıdır. Onun zamanının ebe¬ 

diyet gibi sonu yoktur. 

} * Gönlünde yetişme, büyüme zevki milletten gelir. Onun işini mil- 

| let mürakabe eder. 

I * Bedeni de millettendir, canı da. Aşikâr, gizli nesi varsa millet- 

i tendir. 

j * Milletin dilinde o konuşur; atalarının yolunda yürür. 

* Cemiyet içinde yuvarlana yuvarlana daha olgun hale gelir. O 
hale gelir ki hakikatte ferd bir millet olur. 

* Ferdin birliği çokluk ile kaaimdir. Onun birliğinde, çokluk bir¬ 
liktir. 

* Bir lâfız beytin içinden dışarı çıktı mı içinde gizlenen mana in¬ 
cisi parçalanır, yok olur. 

* Fidanından kopup düşen yeşil bir yaprak, bahardan bir şey ümit 
edemez. 
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* Millet zemzeminden su içmeyen insanın udunda nağme alevleri 
donup kalmıştır. 

*■ Ferd, tek başına hakikî gayeleri bilemez. Onun kuvveti dağılır; 
avare ve şuursuz olur. 

* O kuvveti zapt-u rabt altına alan millettir. Onu bahar rüzgârı 
gibi tatlı ve güzel bir hale getirir. 

* Onu vşimşad ağacı gibi toprağa yerleştirir, hür hale getirmek için 
elini ayağım bağlar. 

* Milli an’ane ve âyin halkası içine girince, 
ürkek huylu ahusu, misk kokulu olur. 

Sen, benlik ile benlikten geçmenin arasındaki farkı kavrayama¬ 
dın da, hakikatten uzaklaşıp kendini zan ve şüphe içine attın. 

* l. Senin toprağında bir nur cevheri vardır ki onun bir şua’ı şendeki 

idrak tecellisidir. 

* Senin zevkin, huzurun onun huzurundan ; iztirabın, onun iztı- 
rabından gelir. O, her an değiştiği için sen dirisin. J 

* İO, birdir ; ikiliğe tahammülü yoktur. Onun kudreti ile ben be¬ 

nim, sen de sensin. 

* O cevher ; ken dine sahiptirJkendjne^tasarruf_ eder; kendi kem 
dini vücuda getirir, ve şekillendirir. Muhtaç olduğu halde müs- 

: lâğnuîff; ' .... .. 

* Yandığı zaman ondan yükselen ateş, o kıvılcım ; alevleri esir 
rder. 

* Yaradılışı hem hür, hem esirdir. Onıın bir ciiz’ünde küllü esir 
edecek kudret vardır. 

* Daima mücadeleci gördüğüm için ona hem benlik, hem hayat 

adını Verdim. f 

* O, kendi yalnızlığından dışarı çıkıp harice ayak attığı zaman, 

* Gönlünde O yaşamağa başlar. Ben erir Sen olur. 

* Cebir, onun iradesini elinden alır ; ona sevgi verir. 

* Naz, istiğna, mahiyetini muhafaza ettikçe ondan pek az niyaz 
ve ihtiyaç zuhur eder. Nazları bir araya getirince niyaz meydana 
çıkar. 

* O zaman benlik, cemiyet içinde kendini mahveder. Ve bu suret¬ 
le bir gül yaprağı iken bir çemen, bir gülistan haline gelir. 

* «Bu ince sözler çelik gibi keskindir. Anlamıyorsan huzurumuz¬ 
dan çekil, git» (Mevlâna) 
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Millet, ferdleıiıı bir araya gelmesinden meydana gelir. 

Omı terbiye eden, yetiştiren peygamberlerdir. 

* İnsanlar, niçin birbirlerine bağlanırlar, bunun asıl sebebi meçhul¬ 
dür. 

* cemiyet içinde ferdi görüyor, onu bir bahçeden gül koparır 
gibi ele alıyoruz. 

* O, tek başına yaşayacak bir yaradılışta değildir. O, cemiyet için¬ 
de varlığını korur. 

* Hayatın geniş yolunda, yaşama savaşının ateşi onu yakar. 

* İnsanlar, beraber yaşamak isterler. Bir ipe dizilmiş inci gibidirler. 

* Hayat mücadelesinde birbirlerine yardım ederler. Dokumacılar 
gibi birbirlerine bağlı ve mühtaçtırlar. 

* Yıldızlar, cazibe kanunu sayesinde bir arada yaşıyorlar. Bir yıl¬ 
dızı diğer bir yıldız destekler ve kuvvetlendirir. 

* Bir kervan tasavvur ediniz: çadırlarını dağ, tepe, ova ve bahçe¬ 
lere kurmuş, 

* Hayatı, mesaîsi gevşek ve cansız; henüz tefekkür goncesi açılma¬ 
mış ; 

* Onun şimşek ahenkli sazı henüz çalınmamış. Nağmesi, hâlâ per¬ 
dede gizli ; 

* Sazı, perdeyi bulmak için akort edilmemiş (kulağı bükülmemiş), 
arzu mızrabı tellerini harekete getirmemiş ; 

* Onun yeni teşekkül eden cemiyeti henüz fakir... Şarabım bir 
pamuk parçasına içirmek kaabil, 

~ Toprağında henüz çemen bitiyor. Asmasının damarındaki kan, 
henıiz soğuk ; 

*• Kafasında, düşüncesinde devler, periler kaynaşıyor ; kendi va - 
himesinin yarattığı şeylerden kendisi ürküyor ; 

* Onun ham varlığının meydanı henüz dar ; tefekkürü, altında ba¬ 
rındığı damın kenarını aşmıyor. 

Tıynetinin, bütün sermayesi can kaygısı ; kalbi fırtınadan dahi 
tir tir titriyor. ; 

Zahmetli işlerden kaçıyor ; tabiatin eteğine henüz pençesini uza¬ 
tıp onu kendisine ram etmeği düşünmiyor ; 

* Yerden kendi kendine yetişen, gökten yere inen şeylerle iktifa 
ediyor. 

Bu hal, bir gönül sahibi zuhur edinceye kadar devam ediyor. O 
gönül sahibi bir sözden bir kitap vücuda getirecektir. 
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* O gönül sahibi öyle bir saz çalıyor ki bir avaze ile nağmeleri top¬ 
rağa taze bir hayat veriyor. İnsanın din ve dünyasını mamur edi¬ 
yor. 

* Değersiz bir zerre onunla aydınlanıyor ; her mal, onun sayesin¬ 
de yeni bir değer kazanıyor. 

- Bir nefesle ikiyüz bedene hayat aşılıyor ; bir kadehle bir meclisi 
renklendiriyor. 

s * Onun bakışı öldürüyor ; fakat dudağı can veriyor. Ve artık iki¬ 
lik mahvolup yerine birlik kaaim oluyor. 

* Onun, ucu feleklere yükselen ipi; hayat parçalarını bir araya ge¬ 
tirip dokuyor. 

* Bakışa yeni bir kıymet ölçüsü veriyor. Çölde, evde bir gülistan 
yaratıyor. 

* Onun harareti ile bir millet, ateşe düşmüş çörek otu gibi yanı¬ 
yor ; canlı canlı sıçrıyor; kıyametler koparıyor. 

*• Onun, gönlüne attığı bir kıvılcım ile halkın toprak varlığı alev 
alıyor. 

*. Ayağının izi toprağı görür göz haline getiriyor. Bir zerreyi, Tur 
dağına bakabilecek hale getiriyor. 

* Çıplak aklı süslüyor ; bu fakire sermaye veriyor. 

* Eteği ile onun ateşini alevlendiriyor, onu potada yakıp içinde 
altına karışmış ne kadar cüruf varsa temizliyor. 

* Kölenin ayağındaki bağı çözüyor ; köleleri efendilerin elinden 
kurtarıyor. 

* Ona, sen başkasının kölesi değilsin. Sen şu dilsiz putlardan daha 
hakir bir varlık değilsin, diyor. 

* Bu suretle onları bir dava etrafında birleştiriyor. Ayaklarına â- 
yin ve usul halkasını geçiriyor. 

* Onlara birliğin inceliklerini öğretiyor, 
onlara dua ve niyazın usul ve adabını öğretiyor. 
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İslâmiyet'n millî ve temel rükünleri 
Birinci rükün 
Tevhîd 


.iU... 


Akıl ; keyfiyet ve kemmiyet âlemlerimde döndü, dolaştı • gaye¬ 
sine ancak tevhid ile vasıl oldu * 

* SfJSÜS? ” rede bir “ bu,a “ 1 "- ,drat se ”“" 

* 'Ehl-ı hak tevhidin inceliğini ezber bilir. Bu : Eterrahmâni a- 
yetmde gizlenmiştir., [i] 

Bu tevhidin, sende gizlenen sırlan sana gösterebilmesi için dinî 
amellerle onu işlemek lâzımdır. 

Din tevhiddendir. Hikmet, âyin, güç, kuvvet, metanet, ve sebat 
hep tevhiddendir. 

Onun tecellisi, âlemleri hayrete düşürür. Aşıkların dinî amelleri¬ 
ne o kuvvet verir. 

Akakta olan onun sayesinde yükselir, iksir gibi toprağı değerlen- 

öegiştirir 1101611 ’ kU,U Se?k ' n ^ getîrir ‘ Ku,un temamen 

Onu Hak yolunda daha sür’aüi yüriitür. Damarındaki kanını 
şımşpkten daha cevval ve hareketli hale getirir. 

Kor^u, şüphe tamamen ölür ; dinî ameller havat bulur. 

* Onda kulluk makamı kuvvetlenence elindeki 
dilenci kâsasi Cam-ı Cem olur. 

* “ mamn ten ve canı Lâilâhe illallahtır. Bu kelime-i tevhid 
bizim sazımızın perdesini değiştirir. 

Lâilâhe illallah bizim sırlarımızın sermayesidir. Düşüncelerimi¬ 
zin nizam ve şırazesini onun ipliği temin eder. 

* ° soz \ dlldaktan kalbe indi mi hayatın kuvvetini artırır. 

Onu bir taşın üzerine yazsalar o taş gönül oluverir. Gönül, eğer 
onu anarken yanmazsa bir çamur parçası derekesine düşer. 

fI) | 9 ^ yCt : 93 /Asüman ve zeminde olanların hepsi kıyamette 

Allahı Taalaya ancak huzu ve huşu ile ubudiyetini muterif olarak 
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* Gönlümüzü onun aşkı, ile aydınlatınca bütün mükevvenat har¬ 
manını bir ah ile yakarız. 

* Onun hareketi ile göğüsler içindeki gönüller erir, su olur. Bu ay¬ 
naları onun harareti eritmiştir. 

* Onun alevi lâlede olduğu gibi bizim damarlarımızdan akar. Onun 
yüreğimizdeki dağından başka malımız, mülkümüz yoktur. 

* Siyah, tevhide erince kırmızı olur. Faruk ile Ebuzerin akrabası 
olur. 

* Akrabalık ve yabancılığın yeri gönüldür. Aşk, aynı kadehten içi¬ 
lirse sarhoş eder. 

* Gönüller bir renkte olursa o cemiyete millet denir. Bu Tur-u 
Sina Bir’in tecellisi ile aydınlanır. 

* Bir kavmin düşünceleri bir, gönüllerindeki dava bir olmalıdır. 

* Onun tıynetinde cezbe aynı olmalı ; güzel veya çirkin telâkkisi, 
ölçüsü aynı olmalı. 

* Tefekkürünün sazında Hak yanışı olmazsa böyle bîr tefekkür 
ölçüsünü elde etmek mümkün değildir. 

* Biz müslümamz ve Halilullah evlâdıyız. Eğer delil istiyorsan iş¬ 
te; «Babanız İbrahim aleyhisselâm milletine verdiği gibi dininize 
vüs’at verdi», âyet-i kerimesi t 1 ] 

* Ümmetlerin kaderi, vatan mefhumuna bağlıdır, ümmet binasının 
temeli ırk üzerine kurulmuştur, derler. 

* Millet mefhumunun aslım vatanda görmek ne demektir? Rüzgâ¬ 
ra, suya, çamura tapmak neden ? 

* Irk ile iftihar, cehalettir. Irk m hükmü, ten üzerinde caridir. Ten 
de fânîdir. 

* Bizim milletimizin temeli başkadır. Bu temel, bizim gönülleri¬ 
mizde gizlidir. 

* Biz hazır olduğumuz halde gaibe gönül bağlamışız. O halde şu¬ 
nun-bunun kaydından kurtulmuşuz. 

* Bu kavmin birbirine bağlılığı, yıldızların bağlılığı gibidir. Bu 
bağ, bakış gibidir ki biz onu göremeyiz. 

* Biz aynı sadağın parlak temrenli okları gibiyiz. Görünüşümüz 
bir, görüşümüz bir, düşünüşümüz bîrdir. 

* Davamız bîr, manamız bîrdir. Hayalimizin şekli ve ölçüsü dahî 
birdir. 

* Biz, onun nimetleri sayesinde kardeş olduk 

Sözümüz bîr, dileğimiz bir, canımız bîr oldu. 

00 Sure : 22 Ayet : 77 Millete ebıküm İbrahim... - (Babanız İb¬ 
rahim aleyhisselâm milletine verdiği gibi dininize vüs’at verdi) 
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Yeis, hüzün, korku bütün kötülüklerin anasıdır. Hayatı 
mahveder. Tevhid bu kötü hastalıkları, izale eder. 

* Bizi öldürmek isteyen ölümün elinde bir silâh vardır. O da biz¬ 
de arzuları mahvetmektir. Hayat, Cenab-ı Hakkın rahmetinden 
ümidinizi kesmeyiniz, mealinde olan âyet ile tahkim edilmiştir. [*] 
Ü^it. biı birini takibeden arzuların mahsulü olunca, ümitsizliğin 
hayat için bir zehir olduğunu kabul etmek zarurîdir. 

Ümitsizlik, seni mezar gibi sıkar. Elvent dağı dahi olsan seni te¬ 
melinden yıkar. 

* Aciz, onun ihsanının kölesidir. Hayattan nasip alamamak onu 
daima takib eden bir felâkettir. 

Yeis, hayatı uyutur. Bu, bizi vücuda getiren unsurların gevşekli¬ 
ğine delâlet eder. 

* Onun sürmesi can gözünü kör eder. Aydınlık günü uzun, karan¬ 
lık bir gece haline getirir. 

* Onun nefesi, hayat kuvvetlerini öldürür. Hayat pınarlarını kuru¬ 
tur. 

* Yeis, gam ile beraber aynı çadırın köşesinde uykuya varmıştır.. 
Gam, can damarı için nişter gibidir. 

* Ey gam zindanında esir olan, Peygambere nazil olan şu ayeti 
hatırla ve ona göre hareket et. Kederlenme, Allah bizimle bera¬ 
berdir. [2] 

* Sıddîk (Ebu Bekir) Peygamberden bu dersi aldığı ve bu âyetin 
emri dahilinde hareket ettiği için Sıddîk mertebesine yükseldi ve 
tahkik kadehinden sarhoş oldu. 

* Müslim, Hakkın emrine razı olduğu için yıldız gibi onun duda¬ 
ğından tebessüm eksik olmaz. 

* Eğer Hakkı tanıyorsan gamdan kurtul 
Şu az, bu çok end ; şesiııden kurtul. 

* İman kuvveti, senin hayatını artırır. Daima Lâhavfiin aleyhim, 
âyet-i kerimesini oku. [3] 

* Musa, Fir’avunun huzuruna çıktığı zaman onun kalbine kuvvet ve 
cesaret veren Lâ tehaf âyeti olmuştu. [4] 

(1) Lâ takılalım inin ralunetillâh... Sure : 39, Âyet : 54. 

(2) Lâ tahzen innallâhe ına’ana... Sure : 9, Âyet : 40 - (Mahzun 
olma Allah bizimledir. Mekkeden Medineye hicret esnasında 
Hazreti Ebu Bekir ile bir mağarada gizlenen Hazreti Peygam¬ 
ber Ebu Bekire böyle söylemişti). 

(3) Felâ lıavfün aleyhim... Sure : 2 Âyet : 38 (Benim hidayetime 
tabi olanlar için korku yoktur. İstediklerim elimden gitti diye 
mahzun olmazlar.) 

(4) Lâ tahaf... Sure : 20 Âyet : 68 (Dedik : korkma, sen galipsin.) 
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Haktan gayrı bir şeyden korkmak, bir. düşmandır ki insanda ha¬ 
yat ve faaliyet kudretine saldırır. Hayat kervanının yolunu kesip 
onu yağma eden bir eşkıyadır. 

Kavi bir irade, onun yüzünden tereddüde ve gevşekliğe düşer. 
Yüksek himmet sahibi, onun yüzünden her işinde uzun uzun dü¬ 
şünen mütereddit, kararsız bir şahsiyet haline gelir. 

O senin tıynetine bir kere tohumunu ekti mi, hayat artık boy 
atıp kendini gösteremez. 

Onun yaradılışı, kuvvetsizdir ; mücadele edemez; her şeye bo¬ 
yun eğer. Gönlü ve eli korkudan tir tir titrer. 

Ayaktan yürüme kudretini çalar ; dimağdan tefekkür hasîsesini 
alır. P 

Düşmanın seni korkak gördü mü, bir bahçeden gül toplar gibi 
kolaylıkla seni ele geçirir. 

Düşman kılıcı başına daha kuvvetle iner. Onun bir bakışı sana 
hançer gibi korkunç görünür. 

Korku, bizim ayağımızı nasıl bağlar? Halbuki bizim denizimiz¬ 
de yüzlerce sel vardır. 

Telleri korku yüzünden gevşemiş ; onun için çaldığın çenkten se¬ 
nin istediğin ahenk çıkmıyor. 

Onun bir kulağını bük (mandallarını sıkıştır, akort et), bak nasıl 
nağmeler yükselir. Onun feryadı feleklerde kıyametler koparır. 
Korku, ölüm memleketinden gelen bir casustur. Ölümün ( merg) 
[^başındaki (Mim) harfi gibi içi kapkaranlıktır. 

Onun gözü hayat düzenini birbirine katar. Ölüm kulağı senin 
hayat haberlerini çalar. 

Eğer dikkat edersen kalbinde gizlenen her şerrin korkudan te¬ 
vellüt ettiğini görürsün. 

Reca, hilekârlık, yalan, hepsi korkudan kuvvet alan kötülüklerdir. 
Onun gömleği yalan ve riya perdesindendir. Fitnenin ana kucağı 
onun eteğidir. 

Himmet, gayret ile kendini kuvvetlendirmeyen insan, kendine uy¬ 
mayan şeye dahi razı olur. 

* Mustafa kelimesindeki gizli manayı anlayan insan, 

Korkunun altında şirkin gizlendiğini göriir. 


Ok ve kılıcın muhaveresi 

Hakkın işine akıl ermez ; ok harbin hararetli bir anında gezin 
dudağından kılıca şöyle dedi : «Ey sen ki senin Kaf dağında peri- 
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(1) Ölümün fascası. 
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ler» cevherdir. Hazreti Ali’nin Zülfikaarı senin seleflerinden bi- 
ridir. 

* Hazreti Halidin bazusunun kudretini görmüşsün. Şamm başına 
şafak saçmışsın. 

* Senin sermayen Allahın kahır ateşidir. Firdevs cenneti, senin göl- 
gendedir. f 1 ] 

* Havada olayım, sadakta olayım ; nerede olursam olayım ben, 
baştan ayağa kadar bir ateşim. 

* Yaydan fırlayıp göğüslere yöneldiğim zaman göğüslerin içinde- 
kini iyi görürüm. 

* Eğer orada kalb-i selim yoksa ; yeis ve korku düşüncelerinden 
vaz geçmiş değilse, 

* Onu parça parça eder, kan dalgasına boğarım. 

Onda bîr mümin kalbinin temizliği varsa ; dışı içinin nuru İle 
aydınlanmışsa 

# Onun harareti ile benim canım erir ; Ve 
ucumdaki temren bir çiğ danesı gibi yere damlar. 


Arslaı ile Şehinşah Âlem girin hikâyesi 

* Eşiği, yükseklikte feleklerle boy ölçüşen ve Gürgân hanedanının 
medar-ı iftiharı olan Şah Âlemdir.. 

* O Şah Âlemgiı- ki müslümanlar, onun idaresi altında şerefli bir 
mevki e yükselmişlerdir. O, Oazreti Muhammedin şeriatine bü¬ 
yük bir hürmet göstermiştir. 

* Küfr ile din arasındaki mücadelede o bizim Sadağımızın son oku 
idi. 

* «Ekber» in besleyip yetiştirdiği dinsizlik tobnmn, onun torunu 
Dara Şükûhun yaradılışında sürüp boy atmıştı. 

* Göğüslerde gönül meş’alesi sönmüştü. Milletimiz her an bîr fe¬ 
sat kopacak diye huzursuzluk içinde idi. 

Bu esnada Cenab-ı Hak Hindistanda Âlemgir’i seçip vücuda ge¬ 
tirdi. O, kılıca hakim idi. Fakat ruhen derviş idi. Dünyaya zerre 
kadar itibar etmezdi. 

* Allah onu dini ihyaya, imanı yenilemeğe memur etti. 

* Kılıcının şimşeği dinsizlik harmanını yakıp kiil etti. Meclisimiz¬ 
de din meş’alesini aydınlattı. 

(2) Elcen netü tahte zılalissfiy ûf - Hadisi şerif (cennet kılıçların 
gölgeleri altındadır. 
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* Zevki ve idraki kör olanlar destanlar yazdılar. Lâkin onun an - 
layığının genişliğini idrak edemediler. 

* O, jtevhid mumunun pervanesi idi. O, bu puthanede İbrahim Pey¬ 
gamber gibi idi. 

* Şehinşahlar sınıfında tek insandı. 

Ruhundaki fakr türbesinden anlaşılır. 

* Bir gün o tac ve tahtı varlığı ile süsleyen; o asker, ordu sahibi 
Şehinşah olduğu halde fakr mazhariyetine eren Âlemgir, 

* Sadık bir hizmetkârı ile ormana gezmeğe çıktı. 

4 Seher rüzgârının tatlı esintileri ile sarhoş olmuştu. Ağaçlar üze¬ 
rinde kuşlar Hakkı teşbih ediyorlardı. 

* Ruhun ve dinin inceliklerine vakıf olan Şehinşah, namaza durup 
kendinden geçti. Ve ^mecazı aşıp hakikat sahrasına çadırım kur- 
du.> 

* Çöl tarafından vahşî bir arslan gözüktü. Kükremesinden felek tir 
tir titriyordu. 

* İnsan kokusu, ona buralarda bir insanın varlığını haber vermişti. 
Pençesini Âlemgirin kemerine attı. 

* Şah dönüp bakmadan hançerini çekti ve bu kükremiş arslanm 
karnını deşti. 

* Zerre kadar korkmadı, endişeye kapılmadı. Ormandaki arslanı 
halı üzerine nakşedilen arslan haline getirdi. 

* Ve gene hiç bir telâş göstermeden sabırsızlıkla Hakka yöneldi. 
Huzur-u kaib içindeki bu namaz onun mi’racı idi. 

* Böyle büyük bir cesaretle kendini gösterdiği halde benliğini der¬ 
hal ezip^Hakka teveccüh edebilen bir gönülün vatanı ancak mü¬ 
minin kalbidir.) 

* (Hakkın kolu Hak huzurunda yok’um der; kendini yok eder. Ba¬ 

tıl karşısında ise bütün varlığı ile evet der ve kaya gibi durur.^ 

* Ey cahil, sen de bir gönül ele geçirmeğe bak. Sevgiliye bir mahfe 
hazırla. 

* İcabında kendini feda et. İcabında onu elinde tut. [« Niyaz» tuza¬ 
ğını kurup «Naz» ı yakala.^ 

* ^Tefekkürünü aşk ile tutuştur. Hakkın tilkisi ol ve arslanlık şiarın 

olsun.^ 

# %alnız Hak korkusu imanın unvanıdır. Haktan gayrı olan 
varlıktan korkmak gizli bir şirkten başka bir şey değildir, y 
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İkinci rükün 


Peygamberlik 

Uful edeıı, zeval bulan şeyleri terk eden İbrahimin ayak izi pey¬ 
gamberlerin kılavuzudur. [ x ] 

Lâyezal Tanrılım bir âyeti olan İbrahim, gönlünde bir millet 
vücuda getirmek arzusunu taşıyordu. [2] 

Tahlıirâ beyti., haberini işitince uykusuz gözlerinden yaşlar bo¬ 
şandı. [3] 

Bir viraneyi bizim için mamure haline koydu. Tavaf edenler için 
bir ev bina etti. [ 1 2 3 4 ] 

Tüb aleyna.. fidanı gönce bağlayınca bizim baharımızın şekli 
taayyün etti [ 5 ] 

Hak Ta al a bizim kalıbımızı yarattı. Tenimize peygamberleri ve- 
satalı ile can üfledi. 

Biz bu âlemde sessiz harf idik. Peygamberler sayesinde vezinli 
bir mısra haline geldik. 

Cihanda bizim varlığımız peygamberler sayesindedir. Dinimiz, 
ayinimiz onlar tarafından vazedilmiştir. 

(1) Lâ uhibbüPâfflliîln... Sure : 6, Âyet 76 - (Ben uful edenleri sev¬ 
mem.) 

(2) . Rabbena vec’ahıâ... Sure : 2 Ayet : 128 - (Ey rabbimiz bizi 

senin için teslim ve ihiasda sabit kıl. Ve zürriyetimizden bir 
cemaati dahi senin için münkaad ve muti kıl.) 

(3) Ve alTdnâ ilâ İbrâhime... Sure : 2, Âyet 125 - (Biz Kâbeyi nas 
yani hacılar için sevap yeri ve emin bir makam kıldık. Ey 
müminler, siz rnakaamı İbrâhîmi namazgâh ittihaz edin. Ve 
Ve benim beytim Kâbeyi; tavaf edenler, orada ikamet edenler, 
İtikaf edenler, ruku ve secde edenler için temizleyin) 

(4) Rabbena innî eskentü... Sure : 14, Âyet : 37 - (Yarabbi zür- 
liyetimden bir kısmını senin Beyt-i Muharremin yanında ekin 
bitmez bir vadide iskân ettim.) 

(5) Ve erimâ raenaslkenâ... Sure : 2, Âyet : 128 - (Bize hac levazı¬ 
mını göster ve kusurumuzu af eyle. Muhakkak sen tövbeleri 
kabul edici ve müminlere merhamet edicisin.) 


* Peygamberler sayesinde yüz binlercemiz bir tek vücud halindeyiz. 
Bu vücudun cüzü’leri, birbirinden ayrılmaz., 

* Dilediğini doğru yola sevk etmek şanından olan Cenab-ı Plak et¬ 
rafımızı peygamberlerden bir halka ile çevirmiştir. 

* Millet halkası daima muhitini genişletiyordu. Fakat merkezi Mek¬ 
ke vadisi idi. 

* Biz, ona mensup olmak haysiyetiyle bir millet vücuda getirmi¬ 
şizdir. Dünya halkına rahmet habriyiz. 

* Biz onun denizinin ortasından zuhur ediyoruz. Fakat dalga gibi 
dağılıp kaybolmuyoruz. 

* Onun ümmeti Harem (Kâbe) duvarının muhafazası altında, ya¬ 
tağında kükreyen arslan gibi naralar atar. (Kaside-i Bürdede bir 
beyte telmihdir). 

* Sözümün manasının hakikatine vasıl olur ve ona Sıddîkm gözü 
ile bakarsan 

* Nebî, kalb ve yürek kuvveti olur, ve Allahtan daha çok sevilir. 

* Onun kitabı müminin kalbine küvettir. Onun hikmeti, milletin 
şahdamarıdır. 

* Onun eteğini elden bırakmak ölmektir. Gül gibi son bahar rüz¬ 
gârı ile solmaktır. 

* Millet onun nefesi ile hayat bulmuştur. Bu seher onun güneşi 
sayesinde vücuda gelmiştir. 

* Ferd, Hak sayesinde, millet te ferd sayesinde diridir. Onun gü¬ 
neşinin ışığı ile parlar. 

* Biz peygamberimiz sayesinde ses ve nağmesi bir, nefesi bir, da¬ 
vası bir bir cemiyet haline geldik. 

* Davası bir insanların çokluğu birlik vücuda getirir. Bir birlik 
olgun hale gelince millet meydana gelir. 

* Her kesreti yaşatan vahdet bağıdır. Müslümanm birliği yaradılış 
dini olan müslümanlıktandır. 

* Yaradılış dinini Peygamberden öğrendik ve Hak yolunda bir 
meş’ale yaktık . 

* Bu inci, onun sonsuz denizindendir. Bizim tek can halinde bu¬ 
lunmamız, onun ihsanıdır. 

* Bu birliği elden bırakmazsak ebediyyen yaşarız. 

* Sonra Cenab-ı Hak, şeriatı bizde ikmal etti. Peygamberimizde 
de peygamberliğe son verdi. 

* Zaman meclisini artık biz aydınlatıyoruz. O peygamberlerin so¬ 
nu, bizde milletlerin sonu ve en mütekâmiliyiz.' 

* Şakilik hizmetini bize bıraktı. Son kadehini bize sundu. 

* Benden sonra peygamber yoktur (Hadis) sözü Aliahm bir ihsa¬ 
nıdır. Bu söz Mustafanm dininin şeref perdesidir. 
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Millete kuvvet sermayesi ondandır. Milletin vahdetini korumak 
sırrı ondandır. 

Cenab-ı Hak, her dava ve hükmü neshetti. tslâmiyeti ebediyete 
kadar baki kıldı. 

'* Müslümanm gönlünde Allahtan başka hç bir şeye muhabbet 
beslenmez ve cihana karşı, benden sonra. ve benden mütekâmil 
bir millet olmaz diye haykırır. 


Muhammedin peygamberliğinden maksat, insanlar arasında 
hürriyet, eşitlik ve kardeşliğin kurulmasıdır 

* K Itlsan > âlemde insana tapıyordu.; Haysiyyetsiz, fakir ve köle idi. 

Kisralarm, kayserlerin satvet ve azameti onun yolunu kesiyor ı 
ellerini, ayaklarını, boynunu zincirlere vuruyordu. 

* Kâhin, papa, sultan, emir... bir av için yüz avcı... 

* Tahta oturan hükümdar, mabedin başına geçen din adamı, o - 
nun harap tarlasından baç alıyordu. 

Kilisede cennet satan papas, bu âciz av için bir tuzak omuzla- 
mış, harıl harıl ticaretinde... 

Biıehmen onun bahçesinden gül deriyor, ateşkede rahibinin oğ¬ 
lu onun harmanını ateşe veriyordu. 

* Ruhen kölelikten de daha aşağı bir menzileye düşmüştü. Neyin¬ 
deki nağmeler kanlı bir yüreğin iniltisi halinde idi. 

* Ta ki emin bir varlık, meydana çıkıp haklılara hakkını Verdi. 
Köleleri padişahlık mesnedine yükseltti. 

* Cansız külden alevler fışkırttı, Dağda külünk çalan Ferhadı Hus- 
rev-ı Perviz payesine eriştirdi. 

Çalışan ve iş yapanların itibarını yükseltti. Sadece iş buyurup zen¬ 
gin olanlardan bu servet imtiyazını aldı. 

Onun kuvveti her eski kalıp ve heyulâyi parçaladı. İnsanı yeni 
bir kale içine, yeni bir nizam altına aldı. 

* lnsanm vücuduna yeni bir can nefhetti. Köleyi efendilerinden sa¬ 
tın aldı ve azad etti. 

Onun doğuşu, eski dünyanın ölümü oldu. Ateşkedenin, kilisenin, 
puthaııenin ölümü oldu. 

* 0nım temiz kalbinden hürriyet doğdu. Bu tatlı şarab, onun as- 
masından damladı. 

Bu yüzlerce meş’aleyi insanlara hediye eden yeni devir, gözünü 
onun kucağında açmıştır. 

* Var,lk sahifesine yeni bir yazı yazdı. Dünyayı fetheden bir 
millet yarattı. 
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Haktan gayrı olaıı her şeye bigâne bir ümmet, Mustafanm Meşg¬ 
alesi etrafında pervane gibi dönen bir ümmet yarattı. 

Göğsü Hak ateşi ile yanan bir ümmet, zerresi güneşin harimini ay¬ 
dınlatan bir ümmet yarattı. 

Kâinat, onun mahiyeti ile renklendi. Çin puthaneleri Kabe haline 
geldi. 

Ümmetin ecdadı peygamberlerdi. İçinde günahtan en fazla sa¬ 
kınanı Hak indinde en kerim insandı, [*] 

Bu ümmetin gönlünde, bütün müminler kardeştir, imam , vardı. 
Hürriyet, bu ümmetin yaradılışının sermayesi olmuştu. 
İmtiyazlara tahammül edemezdi. Tıynetinde müsavat fikir ve 
duygusu yerleşmişti. 

O ümmetin evlâtları serviler gibi azad (hür) idi. Onun Hak ile 
ahidleşmesi kaaluu bela, da başlar. [ 2 ] 

* Hakka secde onun yüzünde güller açmış ; 

Ay ve yıldızlar, onun ayağını öpmüştür. 


İslâm kardeşliği hakkında Bû Übeyd ile Cabunun hikâyesi 

Yezdicürd ün kumandanlarından biri harp esnasında bir müs - 
lüman tarafından esir edilmişti. 

Bu kumandan çok tecrübeli ve hilekâr bir mecusî idi. 

Rütbe ve mevkiini kendini esir edenden gizledi. Adını da söyle¬ 
medi. 

Müslümana : «Bana canımı bağışlamanı ve müslümaıılar gibi’ a- 
man vermeni istiyorum» dedi. 

Müslüman, kılıcını kınına koydu ve «senin kanım dökmek ar¬ 
tık bana haram olmuştur» dedi. 

İran bayrağı, Direfş-i Gâviyanî parçalandrklan ve Sasanî haneda¬ 
nının ateşi sönüp toprak olduktan sonra . 

Bu esirin, Iran askerlerinin kumandam Çaban olduğu anlaşıldı. 
Onun hileye tevessül ettiğini ortaya atarak başkumandandan öl¬ 
dürülmesini istediler. 

Müslüman ordusunun kumandanı Bu Übeyd, ki harpte yalnız 
onun kudreti ve azmi bir orduya muadildi. 

Dedi ki : «Ey dostlarım, biz müslümanız. Bir çengin telleriyiz ; 
ahengimiz birdir. 

(1) Inne ekreıııekimi... Sure : 49 Âyet : 13 

(2) Elestü birabbiküm... Sure : 7, Âyet, 172 - (Ben sizin rabbiniz 
değil miyim? evet dediler) 





Bilâl ve Kanberin hançeresinden dahi yükselmiş olsa o, Hayde- 
rin narası ve Eb\ı Zerin terennümüdür. 

Bizim her birimiz, millet mesuliyetlerini yüklenmiş insanlarız. 
Bir ferdin sulh Veya kini bir milletin sulh veya kinidir. 

Millet, ferd hayatının temeli olduğuna göre bir ferdin taahhüdü 
bir milletin taahhüdü demektir. 

Her ne kadar Çaban bizim düşmanmızdır, Lâkin bir müslüman, 
ona aman vermiştir. 

# Ey hayırlı insanlar topluluğu, müslüman 
kılıçlarına onun kanını dökmek haramdır* 

Sultan Murad ile mimarı arasında geçen şu hâdise İslâm 
ruhundaki müsavat duygusunu gösterir. 

Hocend diyarında bir mimar vardı. San’atinde yüksek bir şöh- 
rete erişmişti. 

Ferhadm oğlu denecek derecede san’atkâr olan bu mimar Sultan 
Muradın emriyle bir mescit inşa etti. 

Onun yaptığı bu binayı Şah beğenmedi. O azaba geldi. 

Gözünden ateşler saçılıyordu. Ceza olarak bu biçare mimann 
elini kestirdi. 

Zavallı, kolundan ırmak gibi kan aka aka bitab, inleyerek kadı’- 
mn huzuruna geldi. 

Eliyle kayaları delen bu san’atkâr, Sultanın zulmünü Kadıye an¬ 
lattı. ve : 

«Ey sözü Hakkın sözü ve işi Muhammedin şeriatini muhafaza 
vazifesi olan kadı», dedi, 

«Ben, padişahların satvetine boyun eğen insan değilim. Benim da¬ 
vamı Kur’an hükmüne göre hall-ii faslet.» 

Adıl kadı, Sultanın bu hareketinden çok müteessir. Padişahı hu¬ 
zuruna çağırdı. 

Kuı anın heybetinden rengi uçan Hükümdar, kadının huzuruna 
mücrim vaziyetinde girdi. 

Utancından yere bakıyor ; yüzü hicabından lâleler açmış gibi 
kıpkırmızı. 

Bir tarafta «hakkımı isterim» diye feryad eden bir davacı, bir 
tarafta azametli bir hükümdar.. 

Padişah, «yaptığımdan çok mahcubum ; cürmümü itiraf ediyo- 
rum» dedi. 

Kadı Ye leküm filkısasi... [i], «Ey idrak sahibi insanlar, kısasta 
(1) Sure : 2 Âyet : 179 
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sizin için hayat ve beka vardır», ayetini okudu. Hayat, bu kanun¬ 
la pâyidâr olur. 

Müslüman bir kul, kadir ve haysiyet itibariyle hür insanlardan 
daha aşağı değildir. Padişahın kanı, mimarın kanından daha 
renkli ve daha güzel değildir. 

Murad, bü muhkem ve kafî âyeti işitince kolunu sıvayıp elini 
yeninden çıkardı. 

Padişahın bu hareketi karşısında davacı heyecanlandı ve Jnnal- 
lâhe ye’mürüküm Bil’adli... t 1 ] ayetini okudu, ve : 

«Onu Allaha ve resulü Mustafaya bağışladım» dedi. 

Peygamber şeriatinin kudret ve azametine bak ki bir karınca bir 
Süleymana karşı muzaffer oldu. 

* KuEan huzurunda kul ve efendisi müsavidir. Hasır ile 
ipekli sedir arasında fark yoktur. 


Islâm hürriyeti ve Kerbelâ hâdisesinin esrarı hakkında 

* Tek var olan Hakka inanıp ona bağlanan insan, boynunu her 
mabudun esaretinden kurtarmıştır. 

* Mümin aşktan, aşk ise müminden zuhur eder. Bizim imkânsız 
gördüğümüz şeyleri aşk mümkün hale kor. 

* Akıl, belâgatle konuşan bir hatiptir. Aşk, ondan daha beliğ, daha 
temiz, daha çâlâk, daha pervasızdır. 

* Akıl, sebepler ve illetler içerisinde sıkışıp kalmıştır. Aşk, amel 
meydanında çevgân oynatır. 

Aşk, avını bazusunun kuvveti ile elde eder. Akıl, hilekârdır ; 
tuzak kurar. 

Akim sermayesi korku ve şüphedir. Aşktan azim ve yakin asla 
ayrılmaz. 

* O, viran etmek için bina eder. Bu, imar etmek için viran eder. 

* Akıl, cihanda rüzgâr kadar ucuzdur. Aşk, kolay kolay ele geç¬ 
mez ; çok pahalıdır. 

* Akıl, nasıl ve ne kadar «keyfiyet ve kemmiyet» temeli üzerinde 
kuvvet kazanır. Aşk, bu keyfiyet ve kemmiyyet libasından soyun¬ 
muştur. 

* Akıl, önce kendin der. Aşk, zahmeti kendine ver der. 

* Akıl, bir şey kazanmak için başkasını tanır ve sever. Aşk, ken¬ 
dinden verir ve kendi ile hesap görür. 

(1) İnnellâhe ye’mürüküın biPadli vel iîısani.. Sure : 16 - Âyet : 

90 (Cenabı Allah size adalet ve ihsan emreder.) 
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* Akıl, sevin ve mesut ol, der. Aşk, kııl ol ve bu yol ile hür ol, der. 

* Aşk, ancak hürriyetle huzura kavuşur. Devesini güden deveci, 
hürriyettir. 

* Duydun mu, savaş esnasında aşk, heves peşinde koşan akla ne 
iş yaptı ? 

* O aşıkların imamı, Hazreti Fatımamn oğlu. Peygamberin bahçe¬ 
sinin o hür (azad) servisi, 1 

* Allah Allah ; baba, bismillhm ba’sı Ene npktatün tahtelba [ x ] 

Hazreti Ali ; oğlu ise büyük kurbanın manası [ 2 3 ] 

* O milletlerin hayırlısı şehzade için peygamberlerin sonu olan x 

Hazreti Muhammedin omuzu ne güzel deve idi. Ni’melcemeli ce- 
melükümâ... (hadis-i şerif) p] 

* Gayret ve izzet sahibi; aşkın yüzü, onun kanı ile boyanıp şeref 
kazandı. Bu mısraın, aşk mısraımn, güzelliği onun gibi bir ince 
manayi ihtiva ettiğindendir. 

* Amiral yıldızı gibi feleklerin en yükseğinde bulunan o, Kur’an-ı 
Kerimde Kul hüvallah sözü gibidir. 

* Musa ile firavun, Hüseyin ile Yezîd, hayattan doğan iki kuvvettir. 

* Hak, Hüseyinin kudreti ile hayat kazanır. Batıl hasret yarası 

içinde Ölüp mahvolur. J 

* Hilâfet makamı Kur’an yolundan inhiraf edince hürriyetin da¬ 
mağına zehir döküldü. 

* Ümmetlerin hayırlısı içinden zuhur eden o büyük tecelli, ayağı 
kıble bulutu gibi yağmur dolu olduğu halde kalktı, 

* Kerbelâ toprağına yağdı ve geçti, gitti.' Viranelere lâle ekti ve t 

, gitti. 

* Kıyamete kadar zulüm ve istibdadın kökünü kuruttu. Onun ka¬ 
nının dalgasından çemenler yetişti. 

* Hak uğrunda kan ve toprak içinde yuvarlandı. Sonra da lâilâhe 
illallah m âbidesi oldu. [ 4 ] 

* Eğer davası saltanat olsaydı bu şekilde ve bu vasıtalarla sefere 
, çıkmazdı. 

* Düşmanları çöldeki kum kadar sayısız, dostları Allah ile aynı 
sayıda. 

* O, İbrahim ve İsmailin sırrı idi. Yani o muhtasar hikâyenin mu¬ 
fassalı idi. I 


(1) Ben ba’mn altındaki noktayım. 

(2) Vefedeynahü bi zibhm azim... Sure : 37 Âyet 107. (Biz 
ona. Hazreti İbrahime, oğlunun yerine kurban etmesi için 
büyük bir koç ihsan ettik.) 

(3) Deveniz ne güzel devedir. 

(4) Hakka ki binayı lâilah est Hüseyin (Hâce Muinüddini Çeştî,) 
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* Azmi dağlar kadar metin, sebatlı, çetin ve muzafferdi. 

* Kılıcı, ancak dinin büyüklüğü uğrunda çekilmişti. Maksadı şe- 
riat-i Muhammediyyeyi muhafazadan başka bir şey değildi. 

* Müslüman, masivr.mn kölesi değildir. Firavunluk önünde baş eğ¬ 
mez. 

* Onun kanı bu sırları tefsir etti. Uyuyan mîlleti uyandırdı. 

*■ Lâ kılıcını çekti ve bu kılıçla batıl olanların damarlarından kan¬ 
lar akıttı. 

* Ve bu kanla sahraya illalâh yazısını yazdı. îjizim kurtuluş l ya - 
zımızı yazdı. 

-* Kur’an,m sakladığı manayı biz Hüseyinden öğrendik. Onun a- 
teşinden alevler kazandık. 

* Şam ile Bağdadın kudret ve azameti sdinip mahvoldu. Gırnata¬ 
nın da şan ve şevket devirleri unutulup gitti. 

* Fakat bizim ruhumuzdaki tek hâlâ Hüseyin darbesi ile ihtizaz et¬ 
mekte ; hâlâ iman, onun tekbiri sayesinde ter-ti taze bulunmakta¬ 
dır. 

* Ey bahar rüzgârı, ey uzak düşenlerden sevgililere Iıaber ulaştıran 

bizim göz yaşlarımızı onun mukaddes toprağına ulaşır. 

İslâm milleti tevhid ve peygamberlik üzerine kurulduğu 
; çin mrikân bakımından ona son yoktur. 

* (Bizim cevherimiz mekândan münezzehtir. Onun sert şarabı bîr 

kadehe bağlı değildir.)? 

* Hintli, Çinli bizim kadehimizin çamurudur. Rum ve Şam diyarı 
sakinleri ise uzviyyetimizin hamurüdur. 

* Kalbimiz, ne Hint, ne Rum ve ne Şamlıdır. Onun vatanı İslâm 
Vatanıdır. 

* Temiz yaradılışlı olan Ka’b, t 1 ] peygamberimizin huzuruna Bâ- 
net Suâd hasidesini hediye olarak takdim ettiği zaman. 

* O kasidede Hazret-i Peygamberi en parlak belagat incileri döke- 


(1) Hazret-i Peygambere evvelce çok eza ve cefa eden Kâ’b 
(R.A.) Mekke fethinden sonra Taife kaçmış orada Bânet Suâd 
kasidesini yazıp Hazret-i Peygamberin huzurunda okumuş ve 
eski günahlarını affettirmek istemişti. Hazret-i Peygamber, 
bu kasideye caize olarak kendi hırkasını çıkarıp KâVa ver¬ 
miştir. Bu kasidede Kâ’b, peygamberimizi Hint kılıçlarından 
bir kılıç olarak tasvir etmiş, fakat Hazret-î Muhammed bu¬ 
nu, Allahın kılıçlarından bir kılıç diyerek tashih buyurmuştu. 








rek medhetmiş ve peygamberimizi kınından sıyrılmış bir Hint 
kılıcı olarak tavsif etmişti. 

* Makamı yüksek çrahm fevkinde olan peygamberimiz, bir iklime 
nisbet edilmeği beğenmemiş ve, 

Kâ’b a, Allahın kılıçlarından b*r kılıç, de ; Hakka tapıyorsan Hak¬ 
kın yolundan gayrı bir yolda yürüme diye ihtar buyurmuştu. 
Gene o cüz ile küllün sırrına varan, ayağının tozu peygamberler 
gözüne sürme olan Resul-ü Ekrem, 

Ümmetine şunu demişti : sizin dünyanızdan namazı, güzel koku¬ 
yu ve kadını severim. 

* E ger sözlerin manasına nüfuz edecek bir zevk ve idrakin varsa 
sizin dünyanız sözündeki gizli nükteyi anlarsın. 

O, varlığın yatak odasını bir mum gibi aydınlatan peygamberi¬ 
miz, dünyada idi, fakat dünyadan değildi. 

* 0mm zuîıur ve tecellisi kudsilerin göğüslerini aşk ve heyecanla 
yaktığı zaman daha Âdem, su ve çamur halinde idi [i], 

Beı \ neresi onun vatanıdır bilmiyorum, ancak şunu biliyorum ki 
o, bizi tanıyor ve seviyor. 

% Bu unsurlar âlemini bizim cihanımız olarak kabul etti. Kendisini 
de bizim bir misafirimiz saydı. 

* Zira biz, göğsümüzdeki cam kaybetmişiz ; kendimizi bu fânî 
âlemde yok etmişiz. 

Müslüman isen gönlünü bir iklime bağlama. Bu keyfiyet ve kem- 
miyet âleminde kaybolup gitme. 

Müslüman, memleket mefhumuna sığmaz. Onun gönlünde Şam 
ve Rûm manasız sözlerdir. 

Öyle bir gönüle sahip o! ki o gönlün sonsuz genişliğinde 
bu su ve çamur sarayı silinip gitsin. 

Efendimiz, kavmiyet meselesindeki düğümü çözerek yurdundan 
hicret etti. 

Onun hikmeti bir kelime temeli üzerine dünyayı dolaşan bir mil¬ 
let bina etti. 

O din sultanının lütuf ve ihsanlan sayesinde bütün yer yüzü bi¬ 
zim mescidimiz oldu. 

* Ce " aI>1 Hak lafından Kur’ân-ı Kerimde meah-ü sitayiş olunan 
ve hayatının her türlü tehlikeden mahfuz bulunduğu vaad buy¬ 
rulan peygamberimiz, [2] 

(1) Küntü nebiyyen . - (hadis-i şerif). 

(2) Valîahii Ya’simüke... Sure : 5 Âyet, 67 - (Allah-ü Taâlâ seni 

nasm şerrinden hıfzeder.) 
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* O heybeti karşısında düşmanların acze düştüğü ve yaradılışında¬ 
ki azamet karşısında tir tir titrediği Hazret-i Muhammed, 

* Niçin cedlerinin yurdunu bırakıp kaçtı? Düşmanlardan mı kaçtı 
zannediyorsun ? 

* 0 hicret hikâyesini anlatanlar, hakikati bizden gizlemişlerdir. On¬ 
lar, hicretin manasım yanlış anlamışlardır. 

* Hicret, müslüman hayatının usul ve an’anesidir. Bu, müslümanm 
bekası sebeblerinden biridir. 

* Bunun manası suyun kıt bulunduğu yerlerden kaçmaktır. Denizi 
ele geçirmek için çiğ danesini terketmek demektir. 

* Maksadın gülistandır; gülü terk et. Bu ziyan, senin menfaatinin 
Zİnetidir. 

* Güneşin şerefi, başını alıp gitmesindedir. Ufuklar onun ayağı 
altındadır. 

* Irmak gibi yağmurdan sermaye isteme. Cihanda sonsuz ol, bir 
son isteme. 

* Bu acı yüzlü deniz, bir çöldü. Sahil istediği için utancından eri¬ 
di ve su oldu. 

* Sende her şeyi ele geçirmek azmi bulunmalıdır. Ta ki her şeyi 
tasarrufun altına alasın. 

* Demzde balık gibi yaşa ; yani makam kaybından kurtul. 

* Cihet kaydından kurtulan her insan, felek gibi altı cihette de 
dört başı mamur yaşar. 

* Gül kokusu, gülü terk ettiği için, dönüp dolaşıyor ve bahçenin 
geniş sahasına yayılıyor. 

* E '/ çemenin biı yerine kalkılıp kalan, bülbül gibi bir gül ile 
zevk~u sefa ettin. 

* Lâkin bahar rüzgârı gibi bir yerdç durmaz, her tarafa baş vu¬ 
rursan gülistanı kucaklarsın. 

* Bu asrın sana telkin ve kabul ettirmek istediği 

aldatıcı prensiplere karşı uyanık bulun. Ey yolcu, 
aklını başına al; yoksa sonra eşkıya yolunu vurur. 


Millet vücuda gelmesi için vatan mefhumu 
bir temel değildir. 

* Milliyet mefhumunu vatan üzerine bina edenler, insanların ara¬ 
sındaki dostluğa ve kardeşliğe son vermişlerdir. 

* Vatanı meclislerinin mumu haline getirince, insan nev’i kabile- 
lere bölünmüş olur. 
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Bu fikir ağacı, âlemden cenneti kaldırmış ve harp denen acı 
meyveyi vermiştir. 

Cihanda insanlık, bir masal haline geldi. însan, insanın yaban- 
cısı oldu. 

r . uh , gİdip yaInız cismaniyet kaldı. İnsanlık ortadan 
kalktı, kavimler ortada kaldı. 

* b î.^ eZh - P haHne 8ddİ - Ve bu agaç earp bahçesinde yetişti. 
Isa d,nı hikayesi söndü, gitti. Kilise mumunda ışık kalmadı. 

* Papa, âciz bir vaziyete düştü. Bütün nüfuzu kırıldı. 

* ÎSa m '" etİ kiIiseye tekme attı. Salip âyini kalp paraya döndü. 

mîl ° Imak c yanİ madde fe,sefesîne bağlanmak, dîn elbisesini 
paıçalaymca Şeytan Hazretinden bir elçi geldi. 

* Makatı, <apa ”' ° “ siyle «Merini Irar ede. Floransak 

* 2™"“ l y °' m ‘” m “ r »arp tohn- 

Omm kalemi, insanları karanlıklara götürdü. Hak onun kılıcı 
ile parça parça oldu. 

Mesleği Azer gibi put yontmaktı. Tefekkürü yeni bîr nakış vü- 
cüda getirdi. 5 

* Onun dini memleketi mabud haline getirdi. Onun fikrî kötüyü 
beğenilecek, oğülecek bir şekle soktu. . 

Bu mabudun onutıde her secde edip onun ayağını öptükçe, haki¬ 
kat paıasım menfaat ayarına vurmakta idi 

* w 5errf 

~ ""hakkak mağlûp olacat ola „ „ ir , e(|bir ve 

Glin,erin ' haya,m 8eni5 “ dteine *-* >-»- 

Alenım gözünü boyayıp, dünyayı iğfal edip yolan ve 
tezvire maslahat adını verdi. 

d) Elemlere illezine beddelû... Sure : 14, Ayet : 28- (Görmez 

;rrr^ Aiiahın nimetinin mr& ^ «*- 

O, ., k T d,Ier,ain tebea ve kavmini dar-ı helâke soktular. 
yerİ, Gehennemdir K ana vasıl oldular. O ne kötü 
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Muhammedi milleti zaman itibariyle de sonsuzdur. Zira 
bıı şerefli millete kıyamete kadar devam vazedilmiştir. 

* Baharda bülbülün coşkunluğunu ve gonca iîe gülün kopardıkları 
kıyameti görmüşsündür. 

* Goncalar, gelinler gibi süslenmiş; yer yüzünde bîr yıldızlar mem¬ 
leketi vücuda gelmiştir. 

*■.. Yeşillikler,: seher vaktinin göz yaşlan ile yıkanmış, derenin nağ¬ 
meleriyle uykuya dalmıştır. 

*• Dallarda tomurcuklar belirir, Tatlı eseıı rüzgâr, onu kucaklar. 

* Bakarsın bir goncanın gönlü, çiçek toplayanın zulmü ile kan ağ¬ 
lıyor, O gonca, koku gibi bahçeden çıkıp uzaklaşır. 

* Kumru yuva yapınca, bülbül uçup *gıder. Çİğ danesi gelince ko¬ 

ku çemenden kaçar. 

* Solup giden yüzlerce lâlenin bu mahvoluşu, bahar faslının güzel¬ 
liğine ve parlaklığına hiç bir halel vermez. 

* Ne kadar ziyan olursa olsun onun bereketli hazînesi daima aynı¬ 
dır. Açılmış güllerin meclisi aynıdır. 

* Gül faslının bekası nestrenden, servden ve beyaz gülden daha 
fazladır. 

^ Cevher vücuda getirmek madenî, cevher işlemek işi, bir cevherin 
kinim asiyi e eksilmez. 

* Şark tarafından sabah, garp tarafından akşam gitti. Günlerin 
küpünden yüzlerce gün kadehi harcandı. 

* Şaraolar içtiler; şarab bakidir. Dün geceler kan içinde mahvol¬ 
du. Yarın bakidir. 

* Bunun gibi ferdlerin göçüp gitmesinden de ümmetlerin bekası ve 
devamı kuvvet kazanır. 

* Dost, seferdedir. Lâkin arkadaşlık bakidir. Ferd, yolcudur; mil¬ 
let bakidir. Daima ayakta kalır. 

* Zira mîlletin zatı başka olduğu için sıfatları da başkadır. Onun 
ölmesi ve yaşaması, başka kanunlara tabidir. 

* Ferd, bir avuç çamurdan vücuda gelir. Mîllet ise bîr gönül sahi¬ 
binin gönlünden doğar. 

* Ferdin ömrü, nihayet altmış yetmiş senedir. Mîlletler için bîr 0 - 
sır, bir faefes alıp vermek kadar kısa bîr zamandır. 

* Ferd, can ile tenin irtibatı ile hayat kazanır. Millet, eski an’ane 
ve usulü muhafaza ederse yaşar. 

* Ferdin ölümü, hayat ırmağının kurulmasından dır. Millet hayat ga¬ 
yesini terk ederse ölür. 


29 








ttbidir' n“ m “'" de f " d 8İbİ fcrd 8İbi “ c,i " «mi» 

Lâkin muslüman milleti, Allah,» âyetlerinden bir ayettir. Onun 
aslı Kaaluu bela hengâmesiyle başlar. 

Bu kavmin ecelden pervası yoktur. Onun devamı teyid edilmiş- 

Zıkreden durursa, baki kalırsa zikir de devam eder. Zikrin deva- 
mı zikredenin devamını temin eder. 

Cenabn Hak En yütfiü buyurduğu iğin bu muma sönmek yok- 

Hakka tapmak hususunda kemal gösteren bir millet, her gönül 
sahibinin sevgilisi olan bir millettir. 8 

kirdi bU klÜCI ’ Halüullahln arzularının kınından çekip çı- 

Ta ki sadakat mefhumu, onun nefesi ile yaşasın. Onun birbiri 
ardınca çakan şimşekleriyle Haktan gayrı her şey yanıp kül 

ün v rIİğİnİ İSbat İSİD bİr huccetiz > Kur’an ve hikme- 

tın inceliklerini koruyoruz. 

Ütaeİi b vardı lS arZUSUDa dÜ§tÜ ‘ Koltugunda bîr tatar 

Bİ,. f ' t "" nİn ,. ayak I ar ” dakİ bagIan ÇÖzdü - Bizim Aşımıza saldırdı. 

kılıcı üe mahTÜ 5 **** ^ geÇİy ° r - Bakl ™ bir 

Kılıcı ile mahşerleri mahv-ıı perişan ediyor 

Xhir.d^r 8 yüz,erce “ D ™ se ““- - <-«*■ 

“rî*" satvel . ” azan,e,i k “ « toprak içinde çuptndt. 
agdad. Romanın görmediği felâketi gördü. 

Sen yanlış işler yapan felekten ; fikri eski fakat usul ve âyini 
yem olan ondan sor, y l 

Ki bu tatarlar ateşi kime gülzar olmuştur. Onun alevlerini kim 
sarığına çiçek diye takmıştır ? 

Bizde İbrahim yaradılışı bulunduğu, ve Hakka mensubiyetimiz 
İbrahim mensubiyyeti gibi olduğu için, V 

<0 r!ni !'Z1" “ e '" '' AyM : 34 ' «■«amberle- 

vakit vardtrT “ “ ablan ,akdir <*— bir 

<2) e f i»“k ö a ™ U ,”Sf" a '" ^ : I5 > Ayel t 9 - inzal 

«■> “î k „ ° nu tebdl1 ve tağyirden yine biz koruruz.) 

(3) Yurıdune «... Sure 9, Âyet : 32 - (Onlar Allahın nurunu 

İSterler ‘ AHah ° nura tamamlar - Her 
ne kadar kafirler onu istemezlerse de.) 


Biz ateşin dibinden gül çıkarırız. Her Nemrudun ateşini güle 
kalbederiz. 

Dünya felâketlerinin alevleri, bizim bahçemize geldi mi bahar 
kesilir. 

Roma revnakını kaybetti, o cihangirlik kalmadı. 

Sasanilerin şişesi kana gark oldu. Yunan meyhanesinin şöhreti 
mahvoldu. 

Mısır da bu felâketlerden masun kalmadı. Kemiği ehramların 
dibinde çürüdü. 

Lâkin cihanda ezan sesi vardı.. Ve hâlâ da vardır. Islâm milleti 
vardı, ve hâlâ da vardır. 

Aşk, âlem hayatının usul ve kanunudur; - âlemde anasırın imtiza¬ 
cıdır. 

Aşk ise, bizim yüreklerimizin yanışı ile yaşıyor. Lâilahe illallah 
kıvılcımı ile parlıyor. 

* Her «e kadar gonca gibi kalbimiz kırıktır ; 
lâkin biz ölürsek gülistan da ölür. 


Milletin nizamı bir ıısul ve kanunun varlığı île teessüs 
eder. Muhaınmed milletinin kanumı Kur’âııdır. 

Bir millet, kanun ve nizamım kaybetti mî, onun ciizü’leri toz gi¬ 
bi dağılır gider. 

Müslümanlığın varlığı, kanun ve nizamdan gelir. Hazret-i Mu - 
hammed dininin iç yüzü bııdur. 

Biı kanun ve nizam dahilinde teşekkül etti mi gül yaprağı vücuda 
gelir. Gül bir usul ve nizam dahilinde bir araya getirilip bağlan¬ 
dı mı gül demeti olur. 

Nağme, sesin usııl altına alınmasından meydana gelir. Bu usul 
ortadan kalktı mı nağme olmaz, bir gürültü olur. 

Boğazımızda nefes, bir hava dalgasıdır. Ney içine girip usulü 
dairesinde üflenirse bir terennüm olur. 

Senin kanun ve nizamın nedir, biliyorsun. Felek kubbesinin al¬ 
tında ayakta durmanın sırrı nedir, biliyorsun. 

O, ruhu daima yaşayan Kur’an-ı Hakimdir. Ondaki hikmetin ev¬ 
veli olmadığı için zevali olmaz. 

Hayatı vücuda getiren sırların kitabıdır o; Her fâni onunla ba¬ 
ki olur. 

Onun getirdiği ahkâmda şüphe caiz değildir. O, değiştirilemez. 
Onun âyeti tevil edilemez. Tevil edilen ahkâm, esassız ve kusur¬ 
ludur. Böyle ahkâm kendi varlığından hicap duyar. Kur’ân-ı 






Kerim böyle bir lıicabdan münezzehtir, t 3 ] 

* Onun kudreti, ham bir sevdayi daha olgun, pişkin hale getirir. 
Ondan aldığı kudretle cam, taş ile mücadele eder. 

* Esiri ortadan kaldırıp yerine hür insanı kor. İnsanları böyle bağ¬ 
lara düşürenleri felâketler içinde feryad ettirir. 

* * nsan nevine o son haberdir. Onu getiren ise Allahın âlemlere 
rahmeti olan Hazret-i Muhammeddir. 

* Değersiz, onunla değer kazanır. Köleyi Hakka secde ettirerek 
yüksek bir insan yapar. 

* Yol kesenler, onu okuyup öğrenince yol gösterici oldular. Bir 
kitaptan çıkan ahkâm ile kütüphanelere sahip oldular. 

* Çöl vahşileri bir meş’alenin aydınlığı ile dimağlarında ilmin yüz- 
lerce tecellisini gördüler. 

* Dağların tahammül edemediği o yükü, kahır ve azameti feleğin 
ödünü patlatan o emanet yükünü, [2] 

* Bak ’ i§te 0 dileklerimizin sermayesini çocuklarımızın göğüsleri 
taşıyor. 

* Susuz Çöllerde bağrı yanmış, yakıcı güneş altında gözleri kızar¬ 
mış olan, 

* O devesi ahu gibi uçup süzülen, devesinin nefesinden ateş saçı¬ 
lan insan, 

* Bir hurma ağacı altına döşeğini serip uyurken sabahleyin bir 
göç davulunun sesi ile uyanıyor ; 

* Ev bark nedir bilmeyip çöllerde dolaşan, boşu boşuna dolaşıp 
Hızırı bulamıyan bu insanın 

Kalbi Kur’an harareti ile dalgalanmağa başlayınca onun takatsiz 
dalgası inci gibi olgunlaşıp değerlendi. 

O, kuranın aşikâr âyetlerinden ders okudu. O zaman Hakkın 
huzurundan efendi gitti, oraya bir Hak kulu geldi. 

* Artık onun sazı cihangirlikten dem vurmağa başladı. Cemşidin 
saltanatı, ayağının altına halı gibi serildi. 

'' C)nıln ayaklarının tozu ile şehirler vücuda getirdiler. Onun bir 
gülünden yüzlerce bahçe tanzim ettiler. 

Ey imanındaki hürriyet ve safveti kaybedip onu bir takım bid’at- 
lere esir eden, küfür şivelerinin zindanında kapanıp kalan, 

(1) Elîf Lâm Mim. Zâlikelkitâbii lâreybe fîh... Sure 2, Âyet 1 - 
(Bu, Hak kelâm olduğunda şüphe caiz olmıyan bir kitaptır.) 

Lâ tebdile IikelimâtiIIâh... Sure : 10, Âyet : 64 - (Kelâmullah 
için tebdil yoktur.) 

(2) İnntâ araznePemânete... Sure : 33, Âyet : 72. (Biz emaneti arza 

ve dağlara arzettik...) 
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Hareketlerinde kitapların ahkâmından ayrılıp Allahın nehyettiği 
şeyler peşinde yürüyen [ x ] 

Eğer müslüman olarak yaşamak istiyorsan, bu ancak Kur’amn 
ahkâmına tebaiyet etmekle mümkündür. 

Yüh hırka giymiş sarhoş derviş, şiir söyleyenin nağmelerinin şa¬ 
rabından sarhoş derviş, 

Gönlünde Irakînin [ 1 2 ] söylediği şiirin ateşi yanan dervişin mec¬ 
lisi Kur’an ahkâmına taban tabana zıddır. 

ÇO, başına şeyhlik fahrini tac, altına hasırı taht yapmış ve fakr-ı 
manevî adı altında tekke ve dergâhları haraca kesmiştir]) 

Yahut masal söyleyen vaiz, değersiz manaları büyük sözlerle 
söylemiştir. Meselâ hadis üleması Hatib ve Deylemî’yi dilinden 
düşürmez. Hadisin zaif, şaz, mürsel kısımlarından uzun lızun 
bahseder. 

Sen, bunları bırak; Hakkın kitabını oku. Onun senin üzerinde 
hakkı vardır. Her istediğin muradı onda bul. 


İnhitat zamanlarında taklit, içtihattan evlâdır. 

Bu asrın başı altında fitneler vardır. Onun pervasız tabiatı âfet¬ 
ler yaratabilir. 

O, eski milletlerin bezmini tar-ü-mar etmiş, hayat dalını kurutmuş¬ 
tur. 

Onun gösterdiği tecelliler, bizi kendimize yabancı hale getirmiş, 
sazımızı nağme ve terennüme bigâne kılmıştır. 

Gönlümüzdeki eski ateşi söndürmüş, gönüllerdeki Lâilahe illallah 
nurunu ve ateşini izale etmiştir. 

Hayatı ayakta tutan bu unsurlar ortadan kalkınca millet ancak 
taklit ile varlığını devam ettirir. 

Ecdadının yolunda yürü ki cemiyet buduı*. Burada taklit millet 
mefhumunu muhafaza için ihtiyar edilir. 

Ey son baharda meyve ve yapraktan mahrum kalan insan, bun¬ 
da artık bahar açmaz diye ağaçtan yüz çevirme. 

(1) Fetelkatta’u emrehünı... Sure : 23, Âyet : 53 - (O milletler 
din işlerinde ihtilâfa düştüler.) Fetevelle anhüm... Sure : 54, 
Âyet : 6 - (Tebliğ-i risalet ve davetten sonra onlardan i’raz 
edip cezalarına muntazır ol şol günde ki İsrafil onları bir 
inkâr ve nefret olunur şeye davet eder.) 

(2) Mutasavvıf şairlerden Fahrüddin-i Irakî 
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Denizi kaybedince, suyu kıt ırmağım hiç olmazsa koru. Ziyanın 
neresinden dönülse kârdır. 

Belki dağlardan inen sellerden faydalanırsın ; kucağında tekrar 
bir tufan yetiştirirsin. 

Eğer teninde basiretli bir can taşıyorsan, Benî îsrailin macera¬ 
sından ibret al. 

Onun hayattan neler çektiğine, neler görüp geçirdiğine bak. Onun 
zayıt canının ne derece mukavim olduğunu gör. 

taşla^yTğar a ^ ^ ^ Seyreder - Yüzlerce yerden suratına 

Feleğin pençesi onun üzümünü iyice sıktı. Fakat içindeki Musa 
ve Harunun yadigârım mahvedemedi 

ymnraahTO ““- 

Onun cemiyeti dağılınca ölüp giden ecdadının izinden ayrılmadı 
fömnüş! Zmi daSÜ1P Ped§an ° lan ’ SCnİn göğsünde hayat mumu 

Gönlüne tevhidin manasın, yaz; taklit ile bu derdine bir çare ara 
Alçalma ve gerilme zamanlarında içtihat, kavmi ortadan kaldırır 
Goıuşu kuvvetsiz âlimlerin içtihadına uymamak; eskilerin yo- 
“ ayrı manialıdır. Bu gidiş daha emniyetli ve tehlikesizdir. 

5i r™ akl ’ ^ Va Ve . heV6S Uğrunda Sürümüş bir idrak de- 
g dıı. Temiz insanların işine garez bulaşmaz. 

Onların düşüncesi, meseleleri inceden inceye işlemiştir. Onlar 
d.ndarlık ve günahlardan sakınma hususnda Hazret-i Peygambe¬ 
re daha yakındırlar. yfe e 

Caferin zevki, Râzînin derin incelemesi bu gün artık yoktur. Bun- 
Jaı aıap milletinin şerefi idiler. 

Din yolu bize bugün daralmıştır. Her alçak, din sırrına vakıfım 
diye ortaya çıkıyor. ’ 

Ey dinin sırlarına yabancı olan, eğer aklın varsa şaşmaz bir 
ayın ve mezhep vardır. Ona sıkı sıkı yapış 

mTkaİTh'L‘î? k r Undan ' d "* er “”’ »“ 

makası hayatı kesıverır, mahveder. 

Müslüman, bir mezhep etrafında toplanırsa yaşar. Milletin bede- 
nı Kuran ile yaşar. 

v B İms he k PİI All PfağlZ ; her §eye Vaklf 0lan bir fi önüf . « d «r- Ona 
y^piî? kı Allahın ıpı odur. [i] 

I'ICİ gibi .... .... ipiııe dizil. Yoksa toz gibi dağılırsın. 

m Fn-lesinm blhabbiUâh... Sure : 3. Ayet : 103 - (Habl-1 İlahî, ki 

' m cini veya Kınandır, hepiniz onu muhkem tutun ve 
ondan ayrılmayın.) 
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Millî ahlâkın olgunluğu, hak dinine tabi olmakla elde edilir, 

* Şeriatte başka mana arama ; incinin içinde ışıktan başka bir şey 
yoktur. 

* Bu inciyi bizzat Cenab-ı Hak i’mal etmiştir. Onun dışı da içi 
de incidir 

", * Hakikat ilmi şeriatten başka bir şey değildir. Sünnetin aslı mu¬ 
habbetten başka bir şey değildir. 

■* Ferd, §eriat merdiveni ile yakîn derecesine yükselir. Yakîn ma¬ 
kamları onun sayesinde daha olgun bir hale gelir. 

* Millet, hak dini ile bir nizama sahip olur. Ve bu kuvvetli nizam 
onun devamını temin eder. 

* Kudret, şeriat ilminin içinden zuhur eder. O hem asa, hem de 
Musanın mucize gösteren Yed-i Beyzasıdır. 

* ^ ana söylüyorum ; şeriat, islâmın sırrıdır. Onun başı da şeriattır, 
sonu da şeriattir. 

* Ey dindeki hikmete vakıf olan insan, Peygamberin açık ve va- 
zih şeriatindeki bir inceliği sana söyliyeyim. 

* Bir müstehabbı eda hususunda bir kimse sebebsiz yere bir müslü- 
mana müşkilât çıkarırsa, 

* O müstehabbi eda etmeği müslümana farz kılmışlardır. Çünki 
görüşleri şudur : müslüınanlıkta lıayat, kudretin ta kendisidir, 

* Harp zamanında düşman askeri, sulh olacağını zannederek teh¬ 
likeli olmak Vaziyetinden çıkarsa 

* İsteri gevşek tutup hayatın kolay tarafına yönelir ve kendi kale- 
lerini yıkarsa 

* Harp zamanındaki eski vaziyetine avdet etmedikçe ona hücum 
etmek haramdır. 

* Cenab-ı Hakkın bu emrindeki sır nedir, biliyor musun ? Tehli¬ 
keler içinde yaşamak, asıl yaşamaktır. İşte bu emirdeki sır bu- 
dur. 

* Şeriat ister ki harbe girince taşın ciğerini delip alev gibi oradan 
fışkırasın ve düşmana hücum edesin. 

* Bazunun kuvvetini denemek için karşına Elvent dağını koyar; 

* Ve «bu Elvent dağını sürme haline getir, hançerinin harareti île 
bunu erit,» der. 

* Kudretsiz, zaif bir kuzu bir arslan pençesi ile savaşamaz. 

* Şahin, serçe ile arkadaş oldu mu, avından daha zebun bir hale 
düşer. 

* Güzeli ve çirkini gayet iyi birbirinden ayıran şeriat VazO, Sarf**, 
bu kudret muskasını yazıp vermiştir. 
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iş ve hareket ile sinirlerini demir haline getirirsen cihanda sana 
güzel bir mevki bahşeder. 

Zaif ve hasta isen seni kuvvetli ve metin bir hale getirir. Seni 
dağ gibi kuvvetli ve olgun yapar. 

Muslafanm dini, hayat dinidir. Onun şeriatı hayat dininin tefsi¬ 
ridir. 

Sen zemin isen seni asuman yapar. Seni Hakkın istediği hale ge¬ 
tirir. 

Omm cilası, taşı ayna yapar. Demirin gönlündeki pası koparıp alır. 

M usta fan m dininin şiarı, elden gitti mi, o milletin elinden de 
beka remiz ve işareti çıkar, gider. 

O yüksek ve metin servi ağacı, yani çöllerde deve ile dolaşan 
miislüman, 

Mekke vadisinde kaldığı müddetçe, çöl harareti ile terbiye edildi. 
Fakat acem rüzgârı esince öyle zayıfladı ki bir kamış haline 
geldi. 

O, aıslanı bir koyun gibi öldüren insan, bir karınca ayağı altın- 
da azap çeker oldu. 

Tekb.rınin debdebesiyle taşı eriten o insan, bir bülbül sesinden 
dermansız hale geldi. 

Azmi karşısına dikilen dağ a bir saman çöpü kadar kıymet ver¬ 
meyen o insan, elini ayağını bağlayıp kendini tevekküle teslim 
etti. 

Bir vuruşta düşman boynunu koparan o insan, kendi sinesine 
öyle darbeler vurdu ki kalbi yaralandı. 

Bir adımı kıyametler koparan o insan, uzlet köşesinde kendini 
topal hale getirdi. 

Cihanı fermanına ram eden, kapısında İskender ve Darayi fakir 
ve âciz menzilesine düşüren insan, 

Bu gayretim kanaatle uyuşuk bir hale getirince elinde keşkül bir 
dilenci olup çıktı. 

Mertebesi felekler kadar yüksek olan Şeyh Seyyid Ahmed Rııfaî, 
ki güneş onun kalbinden nur alırdı, 

^.^ eyy ' d Ahmed ki kudsî mezarının üstünde yeytişen gül 

Lâilâhe illallâh diye diye topraktan yükselirdi, 

Biı müridine, «Ey canım, dedi. Acemin hayalatmdan hazer et. 
Çünki o fikir bakımından çok yüksek, feleklerin fevkine yüksele¬ 
cek bir derecededir. Lâkin Hazret-i Muhammedin dininin hudut¬ 
larından dışarı çıkmıştır.» 

Ey kardeşim, bu nasihati ehemmiyetle dinle, o millet efendisinin 
nasihatine değer Ver. 

Kalbini bu doğru sözle kuvvetlendir, Müslümanlığın 
menşeine doğru git ki sana müslüman densin. 
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Millî ahlâkın güzelliği, Muhammedin emrettiği ahlâk 
ye adaba riayetle olur. 

¥ Bir dilenci, kapımıza musallat olmuş, mütemadiyen çalıp duru¬ 
yordu. 

t Fena halde kızdım. Ve bir değneği kafasında kırdım. Dilendik¬ 
lerinin hepsi koynundan yere döküldü. 

* Gençlik zamanında akıl; bu doğrudur, bu yanlıştır diye, düşün¬ 
müyor. 

* Babam, mizacımın bu haşin tezahüründen müteessir oldu. Yü¬ 
zündeki lâleler soldu. f , 

? Göğsünden dudağına derin, yanık bir ah yükseldi. Gönlü bur¬ 
kuldu. 

¥ Gözünde bir yıldız dolaştı ve aktı. Kirpiklerinin ucunda bir ıs¬ 
laklık parladı ve yere damladı. 

* Son baharın sabah rüzgârından yuvasında titreyen bir kuş gibi 

* Bu gafil canım, tenimin içinde sarsıldı. Sabır Leylâsı mahfem¬ 
den çıkıp gitti. 

* Dedi ki : «Yarın peygamberlerin en hayırlısı olan Hazret-i Mıı- 
hammedin ümmeti her şeyin rabbi ve efendisi olan Allahın huzu¬ 
runda toplanacak; 

* Orada onun seçkin ümmetinin gazileri, onun vazih hikmetinin 
hafızları, 

* Milletin göklerinde yıldızlar gibi nur saçan ve bu dinin hücceti 
olan şehitler, 

* Gönlü yaralı zahitler ve aşıklar, mahcup âlimler ve asiler orada 
haşrolacak. 

* Bu cemiyet içinde beni Sırattan geçirecek bir şeye malik olma¬ 
dığım için orayı geçmek benim için çok güç; eğer Hazret-i Pey¬ 
gamber bana şöyle sorarsa ben ne cevap veririm? 

* «Allâh sana yetiştiresin diye miislüman bir genç emanet etti. 
Halbuki o genç benim mektebimde okunan hakikatlerden nasi¬ 
bini almamış. Sen bu kadar kolay bir işi dahi beceremedin. Yani 
o çamur anbarını insan yapamadın». 

* Kerim bir insan olan babam, kusurlarımı böyle yumuşak sözlerle 
yüzüme vururken ben utancımdan yerin dibine giriyor; bir taraf¬ 
tan da onun affini umuyordum. 

* Babam devam ediyordu : «Evlâdım, biraz düşün; insanların en 
hayırlısı olan Hazret-i Muhammedin ümmeti bir yerde toplanmış, 
ön lariri arasında 

* Bir de beni düşün. Şu ak sakalımla korku ve ümit içinde tir tir 
titriyorum. 
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Millî P] hayat, gözle görülür bir merkez ister. Islâm 
milletinin merkezi Beytülharam (Kabe) dir. 

Hayat işinden bir düğüm çözeyim. Seni hayat sırlarından haber- 
dar edeyim : 

IıİTT ?i gU f hay "‘ 8İb ‘ kendinden kaçmak, cihetten, mekân¬ 
dan el etek çekmektir. 

Böyle olduğu halde nasıl bu geç veya çabuk mefhumlarının bu¬ 
lunduğu aleme geliyor, onun vaktinin içinden yarın veya dün 
nasıl doğuyor. 
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Su ve çamurdan bir elbiseye bürünür,, el, ayak, göz ve gönül 
edinir. 

* Hayat, ten içinde gizlenir; lâkin cemiyetler 
viicııda getirir. 

Milletlerin doğuşunda da bu usul cereyen eder. Hayat, bir mer¬ 
kezde teessüs ve teşekkül eder. 

Halkamn merkezi, vücuttaki can gibidir. Onun çizgisi noktasında 
gizlidir. 

Bir kavmi bağlaytp nizam altına alan, bir merkezdir. Hayatım 
devam ettiren o merkezdir. 

Bizim sırrımız ve sırdaştınız Beytülharam, (Kâbe) dir. Bizim der¬ 
dimiz ve şifamız Kâbedir. 

cammızdır ° nUn 8ÖğSÜnde besIeniriz - Biz ten gibiyiz; o da tatlı 

Bizi», bahçemize tazelik ,e taravet veren, onun ÇİS danesidir . 
«izim tarlamız onun zemzemi ile sulanır. 

va n rîamr eirelerİnden 8Üne§,er p3rlar ‘ ° DUn fezasmda güne § ler 5™* 

Onun davasına delil bîziz. Bir Ibrahimin burhanlarından,z. 
Alemde bizi yüksek bir şöhrete kavuşturdu. Kıdem âlemi bizim 
vııcuda gelişimizle (hudusumuzla) nizama girdi. 

İslâm milleti, onu tavaf ettiği için aym nefesi alan bir vücut gibi¬ 
dir. Güneşi göğsünün kafesine almış bir sabah gibidir. 

Onun etrafında toplanmak mevzu-u bahis olunca senin çokluğun 
birlik teşkil eder. Senin kendine sahip olman bu birlik bağı sa¬ 
yesinde olgun ve esaslı olur. 

Sen bu ruhî bağ sayesinde yaşıyorsun. Bunda devam edersen ebe- 
diyen yaşarsın. 

Âlemde ümmetlerin cam topluluktur. Bak, Kâbenin strrı da top- 
juluktur. F 

Ey aydm kalpli müslüman, Musa ümmetinin manasından ibret al. 

bağ kopt’ u merkeZlm ka y bettikt en sonra milleti birbirine bağlayan 

kUCağmda yetİ § f P büyüyen; cüz’ü, küllün es- 
ıarına vakıf olan o kavme 

Felek, bir lokal attt. Hayat, bir kan haline gelip gözüntlen nk - 
mağa başladı. 

Onım asmasının köklerinden su çekildi. Toprağında salkım söğüt 
dahi yetişmez oldu. B 

Gurbete düşüp dilini kaybetti. Nağmesini, yuvasın, kaybetti 
Mum sondu; pervanesi inledi, feryad etti. Onun macerasın,' dü- 
şundukçe teessürden tir tir titriyorum. 

Ey feleğin zulüm kılıcı ile vücudu yaralanan, ey vehim, zan ve 
tereddüt içinde bocalayan, ’ Ve 


* Gömleğini ihram yap, akşamının zerrelerinden bir sabah vüruda 
getir. 

* Babaların gibi secdeye kapan, kendinden geç, öyle kendinden geç 
ki baştan ayağa secde ol. 

* İlk müslüman bir niyaz yarattı ve dünyayı birbirine katan bir 
naz mertebesine erişti. 

* Hak yolunda yürüdü, ayağına dikenler battı, yaralandı. 

Ama sarığının köşesmi bir gülistan halice getirdi. 


Hakikî cemiyet millî ideale sıkı sıkı sarılmakla viicııt bulur. 
Mtıhammed ümmetinin ideali tevhidi muhafaza ve onu 
neşretmektir. 

* ("'Sana kâinatın dilini öğreteyim. Hayat işleri harf ve lafızlardır. 

* Müşterek^ bir dava rabıtasiyle bağlanınca hayat berceste bîr mat¬ 
la olur, j 

* Bizi eğer dava mahmuzlarsa atımız rüzgâr gibi gider. 

• c Dava, hayatın bakasmın sırrıdır. Hayat kuvvetleri cıvasının bîr 
araya gelmesidir. 

* Hayat, bir maksat uğruna tevcih edilirse bu maksat bu âlemin 
imkânlarını zapt-u rapt altına alır. 

* Kendini maksadı uğruna vakfeder. Onun için toplar, onun için 
seçer, onun için reddeder. 

* Kaptan sahile varmak için deniz üzerinde seyreder. Menzile var¬ 
mak için yol yürünür. 

* Pervanenin gönlü yanma zevki ile yaralıdır. Ona çerağm etrafı¬ 
nı tavaf ettiren yanma zevkidir. 

* Mecnun eğer sahralarda avare dolaşıyorsa boşuna değildir. Ley- 
lânın mahmilini istiyor. 

* Bizim Leylâmız, şehre inerse artık sahralarda dolaşmayız. 

* Her işin içinde can gibi bir maksat gizlidir. Her işin tarzını ve 
sayısını o tayin eder, (keyf ve kem) 

* Damarlarımızda dolaşan kan, davamızı elde etmek için çalıştı¬ 
ğımızdan dolayı daha sür’atli cereyan eder. 

* Hayat, onun harareti ile kendini yakar, lâle gibi içinde ateş toplar. 

* Dava, himmet ve gayret sazının mızrabıdır. O, her kuvveti ken¬ 
dine çeken bir merkezdir. 

* Milletin elini, ayağını kımıldatan odur. Yüz gözü bîr bakış haline 
o, getirir. 

* Dava güzeli uğrunda divane bir aşık ol, pervane gibi bu mumu 
i tavaf et. 
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(Mdek-i Kuıtıî) 


Kur’ân-ı Kerimdeki ayeti bilmiyor musun? Sana Cenab-ı Hak 
«âdil ümmet» diye hitab etmiştir, [*] 

Günlerin, zamanın çehresi senin varlığınla şeref ve taravet ka¬ 
zanmıştır. Cihanda kavimlere adalet tevzi eden sensin. 

İnce idrâk sahiplerine hitab et. Onlara bir ümmînin (Hazret-i Mu- 
hammedin) ilimlerinden haber ver. 

<Öyle bir ümmî ki onun sözlerine hava-vü heveş, batıl karışmamış¬ 
tır. O sözler tertemizdir. Onun sözlerinde ha|a yoktur. [ 2 ] 

O, kâinatın nabzını ele alınca hayatın nizajfh ve tekevvününün 
sırlarını açıkça ortaya döktü.^ 

Bu çemendeki lâlelerin elbisesinden eski pislikleri yıkadı, temiz¬ 
ledi. 

Cihanda hayat, onun dinine tabi olmakla kaabildir. Onun vazet¬ 
tiği kanunlara uymayanın yaşaması imkânsızdır. 

Ey koltuğunda onun kitabını taşıyan insan, derhal onun emrettiği 
işleri yapmağa başla. 

İnsan fikri puta tapar, put yapar ; her zaman bir put arar. 

Gene, ortaya bir Azerlik (put yapıcılık) usulü atıldı. Yeni bir 
Allah Heykeli yontuldu. 

Bu put, kan dökmekten zevk-u safa bulur. Bu putun adı renk, 
mülk ve neseptir. 

İnsanlık bu değersiz putun ayağı dibinde koyun gibi boğazlandı. 
Ey sen ki İbrahim Halilullâhm şişesinden şarab içmişsin ; sen 
ki Halilullâhm şarabı ile kanma hararet vermişsin. 

Bu hak libasına bürünmüş batılın başına Lâ mevcûde illâ Hû 
(Haktan başka mevcut yoktur) kılıcını vur. 

Bu günlerin, zamanın karanlığı içijıde bir görün, sana tam ve 
kâmil olarak gelen şeyi bütün âleme yay. [ 3 ] 

Dünyanın fahr-ü şerefi olan Hazret-i Mubammed kıyamet gü¬ 
nünde sana 

# Hak sözünü bezden aldın ; o halde niçin değerlerine bu 
hakikatleri ulaştırmadın dediği zaman senin halini 
göz önüne getirip utancımdan tir tir titriyorum. 

(1) Ye kezâlike caalnaküm!... ayetine işaret 

(2) Vennecmi iza heva... Sure : 53, Ayet 1, 2, 3. (Tulu’ ve gurub 

eden yıldızlar hakkı için sahibiniz Muhammed asla dalâlete 
düşmedi ve hata etmedi. O, hava-yi nefsinden söz söylemez) 

(3) Elyevme ekmeltü lekünı dineküm... Sure : 5, Ayet : 3 (Bugün 
sizin dininizi kemal haline getirdik ve size olan nimetimizi ta¬ 
mamladık) 
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Millî hayatı genişletmek, âlemi tanzim eden 
kuvvetleri ele geçirmekle olur. 

Ey sen ki görünmeyen bir § eyle sözleşmişsin ve sel gibi sahil kay¬ 
bından kurtulmuşsun. y 

Bu gülistanın toprağmdan fidan gibi yüksel; gaibe gönül bağla ve 
hazır ile mücadele et. 

demeZiT. arhSl ^ ^ ^ °’ ^ C,de etmenİn mukad " 

Masıva yani hazır ele geçirilmek için yaratılmıştır. Onun göğsü 
oklara hedef olarak arzedilmiştir. g S 

Hak, kun (ol) emrim verince mâsiva zuhur etti. Maksat senin 
okunun fildişini dahi delip geçmesini sağlamaktır. ’ 

TP, dugum düğüm olmalıdır ki çözmenin zevki belirsin 

sinTTün'şi tesMret 1 ”" 6 " ^ ^ ^ Çİ§ “ 

«ırtr bir - 

**- *>« geçirip 

Evvelâ hissedilebilen şeylerin düğümünü çözdü. Var olan şeyleri 
teshn etmekle himmetini, kudretini denedi.’) 

Dağ^ o,,, ÇÖI , deniz, kara... Bunlar görebilen insanın gözü önün- 
de bir öğrenme vasıtasıdır. 

Ey afyon çekip uykuya dalan, sen bu sebebler âlemine yani mâ 
sıvaya alçak vasfını veriyorsun. 

Kail mahmurlaşma gözünü aç; bu varlığa mecbur ve mahkûm 
olan^ alemi alçak telâkki etme. 

Bu alemin yarlığının gayesi, müslümanm bütün melekâtiyle zatını 
genişletmektir. Müslüman, nelere muktedirdir, onu denemektir. 

göresin^" ^ k,hcn " Vllruyor ki teninde kan olduğunu 

Cennh .f°® SUnÜ yara,a da kem 'gîndeki mukavemeti dene! 

Cenab- Hak, cihanı iyilerin hissesi telâkki ederek onun tecellisini 
müminlerin gözlerine hasretti reçellisini 

“™”y^ rVam " SeÇİ ' y0h,dl,r ’ B " m0 """ *- P- 

Sen oııu elde et, o seni ele geçirmesin; sent şarab gibi 
testisine aktarmasın. 

Senin, adımları asuman kadar geniş olan tefekkür Düldülün pa¬ 
pağan kanatlıdır. ıun pa 
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* Hayat ihtiyacının sürdüğü bu Düldül, yer yüzünde olduğu halde 
ona felekleri dolaştırıyor. Ta ki 

* ÇBu kâinat nizamında âmil olan kuvvetleri teshir ederek senin bil¬ 

gilerini tamamlasın. 

* Dünyada Adem hakkın naibidir. Dünyadaki unsurlar üzerinde 
onun hükmü kuvvetle cereyan eder. 

* Senin dar fikrin ve ruhun bu dünyada genişler, işlerin bu dünya¬ 
da kıvama gelir, kemale erfeft^ 

* Rüzgâr üzerine bin; yani ])\ı devenin boynuna yuları tak. 

* Elini dağların kanı ile boya; denizden ırmak ırmak inci parıltısı 
çıkar. 

* KBir feza içine yüzlerce cihan sığdırılmıştır. İZerrelerde güneşler 

gizlidir^ 

* Dünya ışığı ile görülmeyeni görülür hale getir, idrâk edilmemiş 
sırları açtkça ortaya çıkar. 

* Güneşten ışık al; gök yüzünü aydınlatan şimşeği yerdeki selden 

istihsal et. \ 

* Felekte yerleşmiş, (yatan tutmuş olan sabit ve seyyar yıldızlar, o 
eski kavimlerin Allah telâkki ettikleri yıldızlar, 

* Ey zengin efendi, bütün bunlar senin cariyelerindir, senin hizmet¬ 
kârlarındır; emrini bekleyen kulağı halkalı kölelerindir. 

* Araştırmanı, tetkikini iyi düşünerek tedbirli ve ıısulü dairesinde 
hareket ederek yap ve enfüs-ii afaki ele geçir. 

* Gözünü aç ve eşyaya bak. Şarab perdesinin altındaki neş’eyi gör. 

* Bıı suretle eşyanın hikmet-i vücudunu idrâk eden âciz, kudretli¬ 
lerden baç alacak bir mertebeye yükselir. 

* Varlığın zahirî şekli altında mana vardır. Bu eski saz, nağme ya¬ 
ratmaktan âciz değildir. 

* Eğer onu akıl ve idrâk ile çalar ve kendilerini mızrap gibi ona 
vururlarsa bu saz, şimşekler gibi yüksek ahenk yaratır. 

* Sen ki Allahın «bak» diye hitab ettiği varlıksın. Niçin bu yoldan 
körler gibi yürüyüp geçiyorsun? 

* Kendini aydınlatmasını bilen, bu sırra mahrem olan katre; asma¬ 
da şarab, gül üzerinde çiğ danesi olur. 

* Denize düştü mü inci olur. Ve cevheri yıldızlar gibi parıldar. 

* Bahar rüzgârı gibi güllerin üzerinden geçip gitme, gülistanın ma¬ 


nasına dal. 

* (Kâinattaki eşya üzerine idrâk kemendini atan insan, şimşeği ve 

harareti kendine ram edip üzerlerine bineri) 

* vSözü bir kuş gibi pervaz ettirir, mızrap vurmadan sazı terennüme 


getirir, p] 


(!) Mirza Galibin Şiirini, lafızlarını değiştirerek almıştır. 
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* Her ne kadar her an onun maddesi, bünyesi azalır ve çoğalır. Lâ¬ 
kin gönlü «ben ne idiysem oyum» der. 

* İşte bu yeni doğan «ben» hayatın başlangıeıdır.^blayai: 
sazının uyanış nağmesidir. 

’* Yeni doğmuş bir millet, henüz anasının kucağında bir. çocuk gi¬ 
bidir. 

îX< Kendinden habersiz bir çocuk gibidir. Toz, toprak İçinde bir in 
ciye benzer. 

* Yarını bu gününe bağlı değildir. Ayağında gece ve gündüzün hal¬ 
kaları yoktur. 

* Varlık gözünün başkasını gören fakat kendini göremeyen göz be¬ 
beği gibidir. 

- Benlik ip ucunu elde etmek için ipinden yüzlerce düğüm çözer. 

* Hayat gailesine hararetle atılınca onda bu yeni şuur artık değişmez. 

* Bu yeni şuura bir çok şekiller girer, çıkar ve o bunlardan kendi 
sergüzeştini vücuda getirir. 

* Günlerinin birbiri arasındaki rabıtayı koparan insanın idrak ta¬ 
rağının dişleri dökülür. 

* Bu sergüzeştler şuurun beyaz şahifesini doldurup kararttıkça mil¬ 
let, mefhumu aydınlanır. Onu yad ederek kendini tanır. 

* Eğer bu sergüzeşt hatırından çıkarsa tekrar yokluğun içine dü¬ 
şüp kaybolur. 

* Ey akıl insan; senin varlığının nüshasını şirazeleyen, günlerin bir¬ 
birine bağlanmasıdır. 

* Bu günlerin birbirine bağlanması, bizim için dikilen bir gömlektir 
ki onu diken iğne, eski rivayetlerin muhafazasıdır. 

* Ey kendine yabancı insan, tarih dediğin ııedir? Bir destan, bir 
hikâye, bir masal. 

* Bu, şana kendini tanıtır. Seni iş bilen ve tuttuğu yolda yürüyebi- 
bilen bir insan haline getirir. 

* Tarih, ruhun kudret sermayesidir. Millet vücudunda, sinirler me¬ 
sabesindedir. 

*/O, bir hançer olan varlığını evvelâ bileği taşma vıırur ve sonra 
seni kâinata havale eder. 

* O can veren ne güzel bir sazdır ki geçip giden nağmeler, onun te¬ 
line esir olup kalmıştır.*) 

* Onun yanışında sönmüş alevleri gör. Dünü bu günün kucağında 
seyret. 

* Onun mumu ümmetler bahtının yıldızıdır. Onunla bu gece ve dün 
gece aydınlanır. 

*, O, öyle keskin bir gözdür ki maziyi görür ve maziyi tekrar gö¬ 
zünün önünde canlandırır. 
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Onun şişesinde yüz senelik şarab vardır. Onnn şarabında geçen se- 
nelerin sarhoşluğu vardır. 

O, Öyle bir avcudur ki bizim bahçemizden uçan bülbülü kurduğu 
tuzağa düşürür. 

Tarihîni zaptet ve ebedi ol. Uçup gitmiş nefeslerden hayat kazan. 
Dünü bu güne bağla ki hayat, eline alışmış bir kuş gibi olsun, 
senden uçup gitmesin. 

Günlerin inini ele geçir. Yoksa gündüzleri hiç bîr şey görmeyip 
geceye taparsın. 

Senin halini mazi vücuda getirir. Halinden de istikbalin doğar. 
Eğer zeval bulmavan bir hayat istersen mazi ile hal ve istikbal 
arasındaki ipi koparma. 

* Hayat denen şey bu zin-frleme idrakin dalgasıdır. Şarab 
içenler için hayat, şarabını dökülürken çıkardığı knlknl sesidir. 


Analık nev’i- bekasım teinin eder. Anava hürmet ve bu 
miiesseseyi korumak ımislünıanlık icabıdır. 

Erkeğin sazım terennüme getiren kadın mızrabıdır. Erkeğin şeref 
ve kıymeti ona niyaz ettikçe, ona muhtaç olduğunu idrak ettikçe 
iki misli artar. 

Erkeklerin çınlaklığını örten kadındır. Aşkın gömleği, gönül alan 
güzelliktir, [t] 

Hak aşkı, onun kucağında beslenip gelişir. Bu nağme; onun ses¬ 
siz mızrabından doğar. 

Varlığı ile kâinatın övündüğü Hazret-i Peygamber, onu bizim dün¬ 
yamızda sevdiği üç şey arasında zikir buyurmuştur : Namaz, gü¬ 
zel koku ve kadın. 

Onu bir hizmetkâr telâkki eden müslüman, Kur’anm hikmetinden 
zerre kadar hisse alamamıştır. 

Eğer iyice dikkat edersen analığın insaniyet için bir rahmet ol - 
duğunu göıürsün. Zira onun peygamberlikle münasebeti vardır. 
Ana şefekati neygamber şefekatidîr. Ana şefekati milletlerin ka¬ 
rakterini resmeder. 

Analık, bizim bünyemizi olgunlaştırır. Onun vüzünün hatlarında 
bizim kaderimiz yazılıdır. 

Eğer kelimelerin derîn manalarına nüfuz edebilirsen (ümmet) sö¬ 
zünde çok incelikler bulabilirsin. (Ümmet, kelimesinde um, ana 
kelimesi vardır) 

(1) Sure : 2, Âyet : 178 - Hünne libasını lelriim... (onlar size libas 
ve sîz onlara libassınız.) 
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* Kün fek ân sözünden (yaradılıştan) asıl maksud olan Hazret-i Pey¬ 
gamber «cennet anaların ayakları altındadır» buyurmuştur. 

* Millet, ancak anaları tekrim ve tazim etmekle vücut bulur. Yoksa 
hayât işi ham kalır. 

* Hayat yürüyüşüne hararet veren, analıktır. Hayat sırlarım o bize 
keşfeder. 

Irmağımızın kıvrımları, dalgası, girdabı, hababı hep analıktandır. 

Ş O cahil köylü kızı, o bodur, şişman, asaletsiz, 

* Yontulmamış, terbiye görmemiş, görüşü kıt, söz sohbet bilmez, 
o basit köylü kızı, 

- Gönlü analık acılarıile muztarip, gözlerinin etrafını mor bir halka 
sarmış, 

* Millet, eğer böyle bir kadının kucağından gayretli ve Hakka ta¬ 
pan bir müslüman elde ederse 

* Onun bu acıları bizim varlığımızı kuvvetlendirir. Onun bu gecesi 
bizim sabahımızı aydınlatır. 

* Bir de ince, nazik yapılı bir kadın göz önüne getirin. Bakışında 
mahşerler kaynaşıyor. 

* Fikri garp medeniyetinin ışığı ile nurlanmış; şeklen kadın fakat 
hakikatte kendisinde kadınlıktan eser yok. 

* Gözünden dökülen işveler, müslüman milletini birbirine bağlayan 
bağlan koparıyor; 

* Hürriyeti, küstahlık ve fitne doğuruyor, utanmak nedir bilmiyor, 

* Bu bilgili kadjn, ana olmak yükünü çekemiyor. Gecesinin üzerin¬ 
de bir yıldız parlamıyor. 

* Bizim bahçemizde böyle bir gül bitmese daha iyi. Milletin 

eteğinden bu yara yıkansın daha iyi. 

* Yıldızlar kadar sayısız müminler, zamanın karanlığı içinde gözle¬ 
ri kapalı duruyorlar. 

* Henüz yokluktan varlığa adım atmamışlardır, henüz bu keyfiyet 
ve kemmiyet dünyasının haricindedirler. 

* (.Bizim bu gün görünmeyen o tecellilerimiz, bizim bu günkü varlı¬ 

ğımızın karanlığı içinde gizlidir^ 

* Onlar henüz bir gül yaprağına konmamış bir çiğ danesine, bahar 
rüzgârının henüz yaralamadığı goncalare benzerler. 

* İşte bu zuhura gelmesi imkân dahilinde olan lâle tarlaları anaların 
bahçesinden yetişir. 

* Ey görüşü kuvvetli insan, bir milletin sermayesi para, kumaş, gü¬ 
müş, altın değildir. 

* Onun asıl malı ve sermayesi sıhhatli; taze ve kudretli dimağa sa¬ 
hip, çok çalışkan, cevval ve çevik evlâtlardır. 

* Kardeşliğin iriçe ma’nasım koruyan analardır. Ktıriam ve 

milleti kuvvetlendiren analardır. 
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Kadınların ulusu Hazret-i Fatimetüzzelıra islânı kadın¬ 
larına mükemmel bir örnektir 

Meryem, yalnız Isamn anası olduğu için azizdir. Hazret-i Patıma 
ise üç cihetten azizdir. 

Âlemlere rahmet olan ve evvel ve ahır âleme gelen bütün insan* 
Jarın kendisine tabi oldukları Hazret-i Muhammedin gözünün 
nurudur. 

O Hazret-i Muhammed ki dünyanın bedenine yeni bir can verdi, 
yeni bir din yarattı. 

Sonra Hel etâ t 1 ] tacını başına giymiş olan Hazret-i Alinin 0 
müşkülleri halleden Allahın arslanmın zevcesidir. 

Hazret-i Ali öyle bir padişahtır ki sarayı bir kulübe, bütün malı 
mülkü bir kılıç ve bir zırhtan ibarettir. 

Sonra biri aşk pergârmın merkezi, diğeri aşk kervanınm başt olan 
iki kardeşin annesidir. 

Birisi (Hazret-ı Haşan) Kabe yatak odasının mumu, ümmetlerin 
hayırlısı olan İslâm cemiyetinin koruyucusudur. 

Tek harp ve kin ateşi sönsün diye taca ve hakimiyet yüzüğüne tek- 
me vurmuştur. 

Diğeri ise (Hazret-i Hüseyin) cihanın en iyi insanlarının efendisi, 
cihan hür ve asillerinin kolunun kuvvetidir. 

Hayat terennümündeki sûziş, .Hazret-i Hüseyindendir. Hak ehli 
hürriyeti Hüseyinden öğrenmiştir. 

Oğulların ahlâk ve seciyesi, analarından gelir. Sadakat ve teinizlik 
cevheri analardan gelir. 

Müslümanlık tarlasının mahsulü olan Hazret-i Falıma, analara 
mükemmel bir örnektir. 

Bir muhtaç karşısında o kadar içi yanmıştı ki, çarşafını bir ya- 
hudiye satarak o ihtiyacı karşılamıştı. 

Melek de, Şeytan da onun emri altında idi. Her işte kendi arzusu¬ 
nu değil, zevcinin rızasını düşünür ve o yolda hareket ederdi. 

O sabırlı ve daima hakkın emri dahilinde onun rızasını elde et¬ 
meğe çalışan Hazret-i Fatıma, bir taraftan değirmen döndürür - 
ken bir taraftan Kur’an okurdu. 

G°z yaşları yasdığa akmazdı. Namazın eteğine inciler saçardı. 
Cebrail, onun göz yaşını yerden toplayıp çiğ danesi gibi yüksek 
arşın üzerine seıperdi. 

(D Hel etâ alel’inşâni... Sure : 76, Âyet : I (Hazrçt-i Adem, Mekke 
,le Taif arasında çamurdan yapılmış ehemmiyetsiz bir kalıp 
olup kırk sene ruh nefh olunmıyarak böyle geçti.) 


* Ayağında zincir, hak dininin bağı idi. Hazret-i Muhammedin fer¬ 
manını muhafazadan başka bir şeyle mukayyet değildi. 

* Yoksa onun türbesini tavaf eder mi idim, 

Mezarının üzerinde secdelere kapanır ıııı idim. 


Müslüman kadınlarına hitap 

* Ey örtüsü, bizim namusumuzun perdesi olan müslüman kadım, 
senin parıltın bizim fanusumuzun sermayesidir. 

Senin temiz yaradılışın; bize Hakkın bir rahmetidir. Dinin kuvveti, 
milletin temelidir. 

* Çocuğumuz, sütten kesilir kesilmez ona evvelâ Lâilâhe illallâhı 
sen öğrettin. 

* Senin muhabbetin, bizim tavrımızı, fikrimizi, sözümüzü, işimizi 
tanzim eder. 

* Senin bulutunda yerleşmiş olan bizim şimşeğimiz; dağlarda çaktı; 
sahralarda koştu. 

* Ey hak dini nimetlerinin kendisine emanet edildiği İslâm kadını, 
hak dininin yanan aşkı senin nefeslerindedir. 

* Bugünkü devir, müraî; dışı süslü, içi çirkin ve hilekârdır. Onun 
kervanı, din malının yolunu vurur. 

* Onun anlayışı kördür ve Allahı tanımaz. Ancak insaniyet vasfın¬ 
dan tecerrüt edenler onun zincirine bağlanmışlardır. 

'* Gözü küstah ve pervasız bakar. Kirpiklerinin pençesi bir yakaladı 
mı bir daha bırakmaz. 

’* Ona avlanmış olan kendini hür sanır. Onun eliyle ölen kendini 
diri sanır. 

* Cemiyetin fidanına su veren sensin. Milletin sermayesini muhafaza 
eden sensin. 

* Ticaretinde kâr ve zarar düşünme, babalarının yolundan zinhar 
ayrılma. 

* Hayat, felek çok haşin ve kudretlidir. Buna karşı daima uyanık 
olarak evlâtlarını yetiştir. 

* Daha kanat açmayan bu çemen evlâtları, yuvalarından uzak düş¬ 
müşlerdir. 

* Senin yaradılışının ulvî cazibeleri vardır. Akılâne hareket et, Haz¬ 
ret-i Fatıma, müslüman kadını için bir örnektir. Ondan gözünü 
ayırma. 

* Ta ki senijı dalııı da bir Hüseyin meyvesi versin; 
gülistana eski mevsimi getirsin. 
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İhlâs suresinin tefsiri hususunda Mesnevideki bahislerin 

hulâsası 

Kul hiivallâhii ahad 

Bir gece Hazret-i Ebubekıri rüyada gördüm. Onun yolunun topra¬ 
ğından gül derdim. 

Efendimiz Hazret-i Muhammedin, hakkında hadisleriyle sitayişler¬ 
de buhınduğu Hazret-i Ebubekiri, bizim Tur-u Sînamızın o ilk 
Kelımini 

O, himmeti millet için bir bulut kadar feyizli ve bereketli olan 
^azret-ı Ebubekıri gördüm. Ebubekir İslâmiyet! kabulde ikinci idi 
Mağarada peygamberimizin yanında ikinci olarak o vard.. Bedr 
gazasında o ikinci idi. Peygamberimizden sonra kabre o girmişti 
Ona dedim : «Ey aşk hususunda en seçkinlerin en seçkini, senin 
aşkın aşk divanının matla’ıdır. 

İşimizin temeli, senin elinle olgunlaştı. Bizim ıztırabımıza çare ne- 
dır, söyle» 

üedi ki : «Ey hevese esir olan, Sure-i Ihlâstan feyiz al, 

Yüzlerce göğüsten tek nefes çıkaran bu sure, tevhid sırlarından 
bir sırdır. 

Onun rengine boyan; onun gibi olursun. Cihanda onun güzelliği- 
nm bir in’ikâsı haline gelirsin. 

Sana muslüman adını veren, seni ikilikten birliğe götürmüştür. 
Kendme lurk, Afgan adım vermişsin. Yazık sana ki olduğun yer- 
e kalmışsın; bir adım ileri gidememişsin 
Müsemmayi isimden kurtar. Kadehlerden geç, küp ile meşgul ol. 

Ey sen kı bir ad yüzünden rezil-ü rüsva olmuşsun, aynı şeye ayrı 

pdmışsın Vererek ’ ° nlan bİrbİrİnden tefrik ederek ham bir fikre ka- 

lkilikten geç; biri bul ve onunla melûf ol. Birliğini parça parça 

VL':Znr h “ me ' eden ' “ “™ na k>d “ r 

Sen, kendi kapım kendi üzerine kapamışsın. Dudağında daima tek- 
ıar ettiğin şeyi ruhunla ve gönlünle hisset. 

“r yÜZ mİI,et Ç,kardın ' Kendi kendin gece bas- 

B'r ol ve tevhidi göze görünür bale getir. Birlik bir fikir halinde- 
cıı, gözükmez, gaiptir; sen onu hareketinle var hale getir. 

İmana uygun işler, ibadetler imanın zevkini arttırır 
Tatbikat haline gelmeyen iman öliidiir. 
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AUâhiissamed 

Eğer Allâhüssamed hükmüne gönül bağlamışsan sebeplerin hudu¬ 
dundan dışarı çıkmışsın demektir. 

Hakkın kulu, sebeblerin kulu değildir. Hayat, bir dolabın dönüşü 
değildir. 

Müslümansan Haktan gayriye muhtaç olma, dünya insanları için 
baştan aşağı hayır ol. 

Zenginin huzurunda felekten şikâyet etme. Elini yeninden dışarı 
çıkarma. 

Ali gibi arpa ekmeği ile kifaf-ı nefs et. Merhabm boynunu kopa¬ 
rır, Hayberi fethedersin. 

Kerem ehline minnettar olmağa sebep ne? Onlardan evet veya ha¬ 
yır neşterini niçin yiyorsun? 

Alçakların elinden rızık alma. Sen Yusuf sun; kendini ucuz telâkkî 
etme. 

Karınca, hem de kanatsız karınca dahi olsan Siil ey mana ihtiyaç arz 
etme. 

Yol güçtür; servet peşinde koşma. Cihanda hür yaşa ve hür olarak 
öl. 

Dünya malından az şey ile iktifa et sözünü teşbih gibi dilinden 
düşürme, ta ki hür yaşarsın sermayesini elde edesin, [i] 

Elinden geliyorsa kimya ol; çamur olma. Cihanda zengin ol, di¬ 
lenci olma. 

Ey Bû Ali nin [ 2 ] makam ve derecesini bilen insan, sana onun ka¬ 
dehinden bir yudum sunayım : 

«Keykâvus tahtına bir tekme vur, başını ver, namusunu verme». 
Kadehi boş olduğu halde kimseye minnet etmeyen insanlara mey¬ 
hane kapısı, kendi kendine açılır. 

îsJâmların büyüğü, halifesi Harunürreşîd ki, Roma İmparatoru 
onun kılıcının tadını tatmıştı, 

Mâlik (R. A.) a dedi ki : «Ey milletin efendisi, ey kapısının top¬ 
rağı ile milletinin yüzünü aydınlatan, 

Ey hadis gülzarımn bülbülü, senden hadis sırlarım öğrenmek isti¬ 
yorum. 

La’l gibi kıymetli taş ne zamana kadar Yemende perde arkasında 
kalacaktır. Kalk hilâfet merkezine gel, yerleş. 

Ir^kın gündüzleri ne kadar parlaktır. Trakın güzelliği gözleri hay¬ 
ran eder. 

(D Aklil mineddünya, taiş Iıürra - (Hazret-i Faruk) 

(2) Ebu Ali Kalender. 












Onun asmasından Ab-ı Hayat damlar. Onun toprağı İsaııın yara¬ 
sına merhemdir..» 

Mâlik cevap verdi : «Ben Peygamberimiz Muhammed Mustafamn 
kölesiyim. RuhuAda onun sevdasından başka duygu yoktur. 

Ben ki onun atıhm terkisine asılmış bir avım, onun temiz harı - 
minden ayrılmam. 

Medine toprağını öperek hayat buluyorum. Benim gecem, Irakm 
gündüzünden daha güzeldir. 

Aşk bana benim fermanıma tabi ol; padişahlara dahi hizmet et¬ 
me, diyor. 

Sen, bana efendi olmak istiyorsun. Hür kula efendi olmak istiyor¬ 
sun. 

Sana ders vermek için kapma gelmemi istiyorsun. Millet hizmet¬ 
kârı sana kul olmaz. 

Eğer din ilminden bir şeyler öğrenmek istiyorsan; gel, talebeleri¬ 
min araşma katıl.» 

* Kimseye muhtaç olmayan insanın çok nazlan Vardır. 

Onun nazı çok, pek çoktur. 

Muhtaç olmamak, Hakkın rengine boyanmaktır; gömleğindeki 

gayr rengini yıkayıp mahvetmektir. 

Haktan gayra ait olan bilgileri öğrenip biriktirdin; yüzünü onun 
allığı ile parlattın. 

O bilginin sana verdiği şekilden bir kıymet alıyor musun? Ben bil¬ 
miyorum, sen sen misin, yoksâ bir başkası mısın? 

Onun rüzgârı, senin toprağını kısırlaştırdı; feyizden mahrum et¬ 
ti. O toprağın kucağında gül ve reyhan yetişmiyor. 

Kendi elinle kendi tarlanı harab etme; onun bulutundan yağmur 
dilenme. 

Senin aklın Haktan gayra ait fikirlerin esiri; boğazındaki nefes 
gayrın telinden çıkıyor. 

Söylediğin sözler eğreti, gönlündeki arzular eğreti, 

Kumrularının nağmeleri eğreti, servlerinin kaftanları eğreti. 
Kadehini tutup başkalarından şarab istiyorsun. O kadeh dahi se¬ 
nin değil; başkalarından borç almışsın. 

O bakışı mazâgelbasar [i] sırrına mazhar olan Hazret-i Muham- 
med, ümmetine avdet ederse, 

Onun mumu, pervaneyi iyi tanır ve kendinden olan ile yabaneıyı 
iyi ayırt eder, 

O efendimiz, sen benden değilsin, derse eyvah bize, eyvah bize... 

(1) Mâzâgelbasaru vemâ tagaa, Sure : 53, Âyet : 17 - (Hazret-i Mu- 
hammedin nazarı gördüğü şeyden meyletmedi ve sağma solu¬ 
na tecavüz etmedi.) 
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* Ne zamana kadar yıldızlar gibi yaşayıp varlığım seher vakitlerin¬ 
de kaybedeceksin? 

* Fecr-i kâzip seni aldatmış, felekten uğrayıp çıkmışsın. 

* Kendine iyice bir bak; sen güneşsin, başka yıldızlardan ışık satın 

alma. 

* Gönlüne gayrın nakşım yazdın. Kimyayı kaybettin. Şimdi onun 
yerine elinde bir avuç toprak var. 

* Ne zamana kadar başkalarının ışığı ile parlayacaksın; başkaları¬ 
nın şarabından sarhoşsun; ayıl. 

.* Ne zamana kadar bir meclisin mumu etrafında dönüp dolaşacak¬ 
sın, eğer gönlün varsa onu kendi ateşinle yak. 

* Bakış gibi kendi perdelerinin içinde kal. Ve yerinden kımıldama¬ 
dan istediğin yere uç. 

* Ey akıllı insan, cihanda su kabarcığı gibi ol, kendi içine yabancı 
sokma. 

* Ferd, kendini iyi tanırsa ferd olur, Kavim ancak kendi benlik 
âlemi içinde yaşarsa kavim olur. 

* Hazret-i Peygamberin getirdiği şu haberi öğren :Dinsiz 
ve imansızlardan yüz çevir ; onlardan uzaklaş. 


Lem yelid ve lem yûled 

* Senin milletin renk ve kan mefhumlarından çok yüksektir. Bir 
siyahinin değeri yüz kızıldır. 

* Kanberiıı abdest suyundan bir katresin. Lâkin Kayserin kanından 
daha değerlisin. 

* Baba, ana, amca gibi şeyleri düşünme. Selman-ı Farsî gibi İslâm 
evlâdı ol. [ 1 ] 

* Ey akıllı dostum, balı petek yuvalarında gör de bundaki ince 
manayı anla. 

* O bal kırmızı lâleden alınmış bir katre, şehlâ nerkisten bir kat- 
redir. 

* Fakat bu demiyor ki ben nerkisten alındım, o demiyor ki ben 
nilüferden toplandım. 

* Bizim milletimiz îbrahimin peteğidir. Balımız, İbrahimin imanıdır. 

* Eğer soy sopu millet mefhumunun bir cüz’ü sayarsan, kardeşlik 
işini rahnedar edersin. 

*" Bizim toprağımızda sen kök tutamazsın Zira düşüncen, 
henüz müslüman olmamıştır. 


(1) Selman-ı Farsî-ye nesebini sordukları zaman, İslâm oğlu Sel- 
man, dedi. 
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Zr: İm ' M ' SU ‘ l> Ci!n,i - c " m ba *“" a* ile 

Kirdesinin ölümii ile ciğeri yanarak ajladr; bu ateş ile kalbi 

Goz yaşlan bir türlü dinmiyordu, O ölümün acısı ile analar gibi 
matem ediyor, diyordu ; a ar glbl 

;I:V Ha l k * niyaz ile me §g«I olan müslümana; niyaz mekte¬ 
binde ders arkadaşım olana yazık! 

Peygamber aşkı yolunda bana arkadaş olan o servi boyluma yazık! 

3 1 ’ o §,mc ı Peygamberin huzurundan mahrum kaldı ben i«e 
onun didarı ile gözümü nurlandırıyonım , ’ *“ 

S' XTd££. baS " de ‘ ,lt Bili “■*«— »v 

yLÜ"™' “ VS “' ye SÖ ”“' ,ermi5 “' Bizi birleştiren budur 

onun sevgisi bizi birbirimize bağlamağa kâfidir r^r •• 
onun şarabının keyfi kâfidir. Gözümüze 

O şarabın sarhoşluğu kanımıza kadar işlemiştir. O eskivi vatın 
mahvetmiş ve yeniyi yaratmıştır. ’ y ' yaklp 

On™ a 5 k, topluluk sermayesidir. Kan gibi mi „e, in dam.rl.nn- 
kuvmlid”? SOy ” P bedendedi ''-. A * k bnğ, soycop bağtndan dah. 

d ^r ind “«- — 

™srrtSr Hakk,n n,,rudur ' Bizi ™ 

«Hak nuru için kimse yön yöş,; mal, mülk aramaz Hak hıl’af 
arışa ırgaca mühtaç değildir.» hllat ' 

tklime, dedeye bağl, «lan insanın, Lem yelid ve km 
yııled’den haberi yoktur. 


Ve lem yekiin Iehû küfiiven ahad 

nedirî B “ — »>«* 
S^ r ,s,edir kbbir ** **»- -** 

Onun ateşi, seherin ilk ışıklariyle sinesinde bir alev tutuşturur ti 

rur om ' - - k 
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* Onu evvelâ güneş ışığı öper ; çiğ danesi gözündeki uyku tozunu 
yıkar. 

* Lem yekûn ile kuvvetlenen bir bağ lâzımdır ki sen kavimler ara¬ 
sında emsalsiz bir kavim vasfını kazanasın. 

* Kendisi tek ve şerik siz olan Tanrı, kulunu da tek ve şeriksiz hale 
getirir. 

* Her yüksekliğin fevkinde olan mümin, başkalariyle müsavi hale 
düşmeğe tahammül edemez. 

* O, arkasına sarsılmayınız, mahzun olmayınız (1) hırkasını giy - 
miş, siz onlardan yükseksiniz tacını başına geçirmiştir. 

* O, iki âlemin yükünü omuzunda taşır. Deniz, kara onun kucağın¬ 
da beslenip yetişmiştir. 

* Kulağını daima gök gürültülerine verir ; yıldırım düşerse onu 
sırtına alır. 

* Batılın karşısında kılıç, hakkın önünde kalkandır. Onun emret¬ 
tiği hayır, nehyettiği şerdir. 

* Onun kor halindeki ateşinin her kıvrımında yüz alev vardır. Ha¬ 
yat, kemalini onun cevherinden alır. 

* Bu hây-u hûy âleminin fezasında onun tekbirinden başka bîr nağ¬ 
me mevcut değildir. 

* Onun afvı, adaleti, lûtf-u ihsanı büyüktür. Onun mizacı, kahır 
ânında dahi kerimdir. 

* Onun sazı dostluk meclislerinde gönül okşar. Onun yakışı savaş¬ 
larda demiri eritir. 

* Gülistanlarda bülbüllerde ağız ağıza verip terennüm eder. Çöl - 
lerde ise avcı şahin kesilir. 

* Gönül bu gök kubbe altında rahat etmez. Onun su ve çamuru 
feleğin fevkinde ancak huzura kavuşur. 

* Onun kuşu, bu eski felek çeııberini aşar ; yıldıza gaga vurur. 

* Sen, uçmak için kanat açmamışsın. Toprak altında sinen bir 
kurtsun. 

* Kur’andan uzaklaştığın için zelil oldun. Dünyanın uygunsuz dö¬ 
nüşünden şikâyet edip duruyorsun. 

* 'Ey çiğ danesi gibi yere düşen, koltuğunda hayat dolu bîr kitap 
taşıyorsun. 

* Ne zamana kadar toprakta yerleşip kalacaksın. 

Haydi toplan, feleğhı üstüne yiikseî. 

(1) Sure : 3, Âyet 139 - Ye lâ tehînû ve Iâ tahzenû. (Uhud günün¬ 
de isabet eden şeyden sarsılmayınız ve mahzun olmayınız; 
siz onlardan yükseksiniz.) 
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Kitabın müellifinin âlemlere rahmet olan HazreM 
Peygambere halini arz etmesi 

Ey zuhuru ile hayata gençlik getiren (Hazret-i Muhammed), se¬ 
nin tecellin hayat rüyasının tabiridir. 

Isu m y a Ü n Ü ’ Senİ " barİ ® âhma saha oldu ® u İÇİ» kıy met kazanmıştır. 

* a, Senm . bangahlnm damını öpebildiği idn ulvidir. 

Altı cihet, senm dıdarınm nuru ile aydınlanmıştır. Türk, Tacik 
Arap senin kölendir. ’ acıK ’ 

f U ka,natm mertebesi senin varlığınla yüksektir. Senin fakrın 
bu kâinatın sermayesidir. ’ 

»"lnln haya< m " mU ” U yak ""' köleleri rfend « MMc 

* ^22222:22 sır hiç bir - — 

' aZ 722 .“r vUc “ da8 " irin “ ,oprak y,tmhnm 

Zerre ay ve güneşte yakasına yapıgtı. Yani kendi kudretinin ne 
derecelerde olduğunu idrak etti. 

* Ask Wtfv Üm ; Babal " dan ve anam <lan daha çok sevdim. 

Aüah Z ™ Zür :“ 5 “ r ' Be ” im “ Wk, '‘' **■ 

* z.z b a e Zir ,,m ° mam forya " ,r ' ° tayu *** *- - 

* mSküZ' “ 5,P !Öyli, ' me,nek Ç° k S“»>» Şişede gidemek 

‘ p“^,Zd, P ' rei "” ber > "™ d ” baber ‘' ar ^ «b« 

' SS'Zn , Z 0, ‘ U|U ” U " al, '" da ^ » «C«r Uzzâ 

* ÜS; SS b,rehmend ' n "" kâ,ir " Zira kafas '- da * sa- 

* ZZZ 8 “‘ p ' rt,s '”' ,op ' ay,p gSç -*• A “ rai ” 

Acemin uzuvları yeis ve nevmidîden sakatlanmış. Şarabı göz ya 
şından daha soğuk. * 1 goz ya 

•* n afU 81 b ' oIumden korkuyor. Göğsünde diri bir kalbden eser vok 

* ““ , na !' n ‘ tabİPİeie gösterdim - Mustafamn huzuruna getirdim.' 
sır'söyledim' ^ ^ Hayattan bahsettim - Kur’an salarından bir 

* ^^ St,anndan h" maSal SÖy,Cdİm - Nech bahçesinden bir 


58 


* Meclisi terennüm mumu ile aydınlattım. Islâm kavmine hayatın 
remzini öğrettim. 

* «Bizi frenk büyüsü bağlamış» dedi. Onun bu mücadelesi frenk ka¬ 
nunu yüzünden . 

* Ey Busayriye hırkasını, bana da Selmanın kopuzunu veren Haz¬ 
ret-i Muhammed 

* Bu yanlış düşünene, kendi elindeki malın kıymetini idrak edeme¬ 
yene hakikat zevkini ihsan et. 

* Eğer benim gönlüm, cevhersiz bir ayna ise, sözlerimde Kur’anın 
ahkâmından başka bir şey gizlenmişse, 

* Ey nuru ile asırların, dünyaların sabahım aydınlatan, kalbde olan 
şeyleri sen elbette görürsün. 

* Düşüncemin şeref ve namus perdesini parça parça et, bu bahçeyi 
benim -dikenimden kurtar. 

* Göğsümdeki hayat pılı pırtısını toplayıp denk yap, İslâm milletini 
benim şerrimden koru. 

* Benim değersiz ve semeresiz tarlamı yeşertme, bana nisan yağmu¬ 
rundan bir katre dahi verme. 

* Üzümümün içinde şarabı kurut, benim şarabıma zehir dök. 

.* Beni mahşer gününde rezil-ü rüsva et, beni ayağını öpmekten mah¬ 
rum et. 

■* Eğer Kurbandaki sır incilerini delmişsem, müslümanlara hak söz 
söylemişsem ; 

* İhsanı ile insan olmıyanları insan eden, bu sözlerimin ecri olarak 
bana duan kâfidir. 

* Aziz ve çelil olan Allaha yalvar, benim aşkım bütün amellerimde 
tahakkuk etsin. 

* Sen mahzun canlara devlet ihsan edicisin, din ilminden nasip veri¬ 
cisin. 

* Bana amel hususunda daha fazla sebat ihsan et; 
benim nisan damlamı inci haline getir. 

* Dünyaya geldiğim zamandan beri benim başka bir arzum vardı. 

* Bu arzu, gönül gibi göğsümde yerleşmişti. Bu arzu, bana hayat sa¬ 
bahımdan daha mahremdi. 

* Babamdan senin ismini öğrendiğim anda gönlümde bu arzu ateşi 
alevlendi. 

* Felek beni ihtiyarlattıkça, hayat kumarında beni harcadıkça, 

* Bu arzu, daha gençleşiyor, bu eski şarab, daha ağırlaşıyordu. 

* Bu arzu, benim tıynetimin içinde bir incidir. Gecemde yalnız bu 
yıldız parıldar. 

* Bir zaman lâle yanaklılarla meşgul oldum : kıvırcık saçlıların sev¬ 
dasına düştüm. 
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Ay yüzlülerle şarab içtim, huzur ve afiyet mumunu eteğimle sön¬ 
dürdüm. 

Elde ettiğim mahsulün etrafında şimşekler raksetti. Gönlümün 
kervanını eşkıya talan etti. 

Lâkin bütün bunlara rağmen canınım şişesinden bu şarab dökül¬ 
medi. Bu halis altını elimden çıkarmadım. 

Aklını put yapan bir Azere benziyordu. Beline zünnar bağladı. 
Canınım mülkünde onun yaptığı putlaş hükümrandı. 

Senelerce şüphe tuzağına düştüm. Kuru beynimden bu şüpheyi bir 
türlü koparıp atamıyordum. 

Karanlığım Hak nuruna, gecem şafak nuruna yabancı idi. 

tlm-i yakin’den bir harf okumamış, felsefenin şüphe diyarında 

kalmıştım. 

Buna rağmen bu arzu gönlümde sadef içinde inci, gibi yerleşmiş 
duruyordu. 

Nihayet bu arzu, gözümün kadehinden damladı. Gönlümde nağ¬ 
meler yarattı. 

Ey canımda kendisinden başka hiç bir şey mevcut olmıyan, eğer 
emredersen bu emelimi açıklayayım : 

Hayatımda dinî amellerin ecir ve sevabı olmadığı için bu emel 
bana yakışmıyor. 

Onu açıklamaktan utanıyorum. Lâkin seniıı şefkatin bana cesa¬ 
ret veriyor. 

Senin merhametin bütün dünyaya şamildir : istiyorum ki Hicaz¬ 
da öleyim. 

Kalbinde haktan başka bir şey bulıınmıyan miislüman ne zama¬ 
na kadar pııthaııede zünnar bağlayıp kalacak ? 

Onun ömrü sona erdiği zaman, cesedini bir kilisenin kucağına 
defnederlerse yazık olur. 

Eğer benim vücudumun zerreleri senin kapından dirilir ve mah¬ 
şer hayatına katılırsa bu gün ne kadar bedbaht isem yarın o de¬ 
rece bahtiyar olurum. 

Senin bulunduğun şehir ne mübarek bir şehirdir. Senin mübarek 
vücuduna istirahatgâh olan toprak ne bahtiyar topraktır. 

«Orası benim yarimin meskeni, şahımın memleketidir. Aşık in¬ 
dinde vatan sevgisi budur.» 

Bahtımın yıldızım aydınlat ta bana duvarının gölgesinde bîr me¬ 
zar ihsan et. 

Ta ki orada gönlüm huzura kavuşsun. Bu perişan cıva zerrelerine 
benzeyen varlığım bir derlenip toplansın. 

* Feleğe diyeyim ki : «Bak benim huzur ve rahatıma; 
hayatınım başlangıcım gördün; sonuma bîr bak* 
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